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BCTYII

VY CBITI cHOCTEpIraeTbCcsi AMHAMIYHUN PO3BUTOK HAYKH 1 TEXHIKH, IO
CIPUYMHSAE 3MIHY CJOBHUKOBOIO 3amacy Ta TMOsSIBY HOBUX (pa3eoiori3MiB.
Pe3ynbpraToM cTajgo mosiBa HOBUX aMEPUKAHCHKHX (Ppa3eosiori3aMiB y BCixX cdepax
KUTTS, 30KpeMa, B Tajy3l €KOHOMIKM Ta Oi3Hecy. YBara HAayKOBLIB 3aBXId
NpUKyTa J0 CIOBOTBOPEHHS Ta MpoOJieM iX Mepekiiany, OCKUIbKH BiJI0Opa)kae
HalpsIMOK Ta TEHACHII pPO3BUTKY MOBH. PO3yMiHHS 1IUX MpONECIB JacTh
MOXJIMBICTh ~ MEpPEA0AUYUTH  3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOBH, BHU3HAYUTHU
MPIOPUTETHI HAMpPSMKH i1 po3BUTKY. Skmo y 90-x pokax XX cTONITTS cepen
OCHOBHHMX «IOCTAYaJIbHUKIB» 1HHOBAalld OynM TMOJNITHKA, 3aco0M MacoBOi
iH(popmarii Ta [nTepuer, ane Ha mouaTtky XXI cTOMTTS 1HHOBAIIHI 3MIHU MOBU
BIUIMHYJW Ha Taki cdepu JOACHKOI MISUTbHOCTI, SK €KOHOMIKa MisSJIbHICTD,
1H(popMaIliiiHa pPEeBOJIOLIS, 3arOCTPEHHsS €KOJIOTIYHHUX Mpo0JieM Ta MOCHICHHS
MIXHApOJHOTO TEPOpPU3MY, L0 BIUIMHYJIO Ha JMHAMIYHI IPOLECH OHOBJIEHHS
CIIOBHUKOBOTO 3amacy.

[ToBHOIO MIpPOIO JOCHIKEHO JIMIIIE CYTHICTh (Ppa3eosioriaMiB Ta iX
kinacudikaiisg. lle muTaHHS IPyHTOBHO BUBYAIM Yy PI3HUX paKypcax BITUYM3HSHI
I. K. binonin, A. B. bouman, JI. A. bynaxoscekuii, B.C. BuHorpamos,
A. B. Kynin, B. M. Tenis, a takox 3apyoixsi A. benrt, b. Xapansa, A. I1. Koyi,
M. Esepaeprt, Epik-fAAn Ban aep Jlingen, A. Illenx, P. Ipeiinep, P. I'mazep,
II. bamm. VY cBoiXx mnpansgx BUBYAIM MHUTaHHS OCOOJUBOCTI TMEpeKyIany
dpazeonorizmiB BuBuanum H. H. Amocoma, C. JI. bapxymapos, B. Il. Xyxos,
A. A. Pedopmarcekuii Tomo. OgHak, HE3BaXKal0UM Ha BEJIMKY KUIBKICTh MpoOieM
y TepeKyaal 1HHOBAIIWHUX (Pa3eosori3MIiB y Taly3l €KOHOMIKM Ta Oi3Hecy,
BHUBYCHI MaJIO.

O0’ekTBHa TOTpeba PO3YMIHHS TEHJIEHLIA Ta MOBHHUX MPOIIECIB
OOYMOBIIIOE ~ AKTYAJIbHICTh  JIOCHI/DKEHHS  IHHOBAIIWHUX  aMEPUKAHCHKUX

dbpazeosiorizmis.
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HaykoBa HOBH3HA MOJsTae B JOCHIDKEHHI JIHTBAJIBHUX OCOOIMBOCTEH
cydyacHUX (pazeosoriamiB cepu exkoHOMIKM Ta Oi3HECY Ta MPOBEACHHI
KOMILJIEKCHOT'O aHaJli3y alrOpuTMy iX (hOpMyBaHHs.

O0’eKTOM JOCIIHKEHHS € 1HHOBaIliHA (Dpa3eoIoris aHTTIHCHKOI MOBH.

IIpeamerom nociimkeHHs € 1HHOBaIliiiHA (hpa3eoJioris aHTIINCHKOT MOBH B
rajxy3i €EKOHOMIKU Ta 013HECY Ta 0OCOOJIUBOCTI 11 MEpeKIay.

MeTor0 1OCHTIKEHHS: € BUBUCHHS 1HHOBAIliIiHY (h)pa3eosioris aHTIIHCHKOI
MOBH cdeprd EKOHOMIKM Ta OI3HeCy, BHU3HAYUTH CIIOCOOM ii YTBOpEHHsS Ta
O0COONUBOCTI 11 TepeKyiaay, MOCHIKEHHS MUISAXiB YTBOPEHHS HEOJOri3MIB B
aHTJIOMOBHOMY JUCKYPCi Ta X BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

JIns  AOCHIJKEHHsI TOCTaBJICHOT METH HEOOXIJHO BHPIIIMTH HACTYITHI
3aB/IaHHS:

- PO3KpUTU CYTHICTh I1HHOBAIIWHOT ¢pa3eosorii Ta i wmicue B cdepi
E€KOHOMIKH Ta O13HECY;

- PpO3MJISHYTH Kiacu(IKalil0 aMEpPUKAaHCHhKUX (pa3eosiorizMiB  chepu
E€KOHOMIKH Ta O13HECY;

- JIOCHIIUTH MOBHI OCOOJIMBOCTI 1HHOBaIilHOI (pa3eonorii chepu
E€KOHOMIKH Ta O13HECY;

- TMpoaHaNi3yBaTH BIUIMB CHUIBHOTH Ha (OPMYBAHHS 1HHOBAIIMHHUX
dbpazeosiorizmis;

- BU3HAUUTH OCOOJMBOCTI  CJIOBOTBOPEHHS HOBOi  aMEpPUKAHCHKOI
dbpazeoJiorii;

- MOKa3aTu crnocoOM MepekiIagy HOBOI aMepUKaHChKOi (pazeonorii cepu
E€KOHOMIKH Ta O13HecCy.

MarepianioMm J0CHiDKeHHS cTand 223 1HHOBAI[IWHUX aMEPHUKAHCHKUX
dpazeonoriamiB chepu exoHOMIKM Ta Oi3Hecy, BigiOpaHux i3 4 CJIOBHUKIB
CY4YacHOI aHTJIIHChKOI MOBH (JIPYKOBAaHUX 1 OHJIAH, TIyMayHUX Ta 1710MaTUYHHX):
“Cambridge Dictionary”, “Cambridge International Dictionary of Idioms”,
“Dictionary of English Colloquial Idioms”, “Longman Idioms Dictionary”, a

TaK0X aMEPUKAHCHKOI IIPECH.
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Metoau noc/igzKeHHsi: T Yac JOCTIPKEHHS MH 3aCTOCOBYBAld METO
aHami3y, CHUHTE3y, y3araJbHCHHS, IMEepPEKIaJ0o3HABYUN, METOJ CJIOBHHUKOBUX
nediHiiii, JHrBICTUYHUN KOMEHTap.

I[IpakTuyHa 3HAYYMIiCTh JOCTI/DKCHHS TIOJIATAE Yy  MOJKIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS pE3yJbTaTiB JIOCHIKEHHS Y MPaKTU4YHIA TepeKiaJanbKii
JISJIBHOCT1, MPW BUKJIQJaHHI (paxoBUX MUCHUIUIIH Ha creriaabHocTi «Ilepeknan
(aHTIificHKA)», NI MPOBEACHHS KOPIOPATUBHOTO HABUYAHHS T4 HaBYAHHS JLJIOBOI
1HO3€MHO1 MOBH.

PoGora npoiinuia anpodamiro Ha 2XHayKOBO-IIPAKTUYHHUX CTYJIEHTCHKUX
KoH(pepeHUisx. Pe3yapTaTi 1OCHIIKEHHS NPEICTABIEHO Y 2 MyOIiKaisX:

Maxymova A. Innovative phraseology phraseology of the English language
in the English language on the field of economics and business features of its
translation. Kowyenmyanoui winsixu pozsumky uayku ma oceimu (4actuHa I):
Martepianu I1I MixHapoaHoi Hayk.-nipakT. koHG. M. JIbBiB, 29-30 kBiT. 2021 pOKY.
JInBiB : JIbBiBCHKHI HayKoBUH Gopym, 2021. C. 42-44,

MakcumoBa A. Krnacudikaris aHMTHCBKUX HEOJOTI3MIB 32 TEMATHKOIO.
Ilooonanns mosnux i KoMyHikamusHux oap epis: oceima, nayka, kyaemypa. VIII
Mixuapogua Hayk.-mpakT. koHd. M. KwuiB, 20-21 nucromama 2020 p. Kuis:
HarmionansHuit aBiamiitauii ynisepcurert, 2020. C. 185-189.

CTpykrypa po00TH: JOCIIIKEHHS CKIATAETHCA 31 BCTYMY, TPhOX PO3ILIIB,
BHUCHOBKIB, JIOJIATKY Ta CIUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH.

Y BcTymi moAaHO 3arajbHI BIJJOMOCTI TIPO JIaHy HAyKOBY MpaIlio,
MOYMHAIOYH BiJl YMOTUBYBAHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCTI JOCIIHKCHHS,
BU3HAYCHHS 00’ €KTY, MPEAMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

Y mepmioMy po3nulli  OPUAUBIETBCS yBara JOCHIKCHHIO TOHSTTS
«(ppazeonoriam», pO3TIAHYTO TWTaHHA Kiacudikamii Ta (QyHKIIIOHYBaHHS
bpazeonori3mis.

Hpyruii po3aia  MICTUTh JIHTBAJbHUW Ta COLIOMIHTBAJIBHUM  aHami3

IHHOBAIIMHUX aMEPUKAHCHKUX (PPa3eoIoTi3MIB.
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Y TperboMy poO3aiTl  BHU3HAYEHO OCOOJMBOCTI TEPEKIaay HOBOI
aMepUKaHCbKoi (ppaszeosorii, 30KkpemMa, OCOOJMBOCTI CIIOBOTBOPECHHS HOBOI
aMepUKaHChKOi (hpa3eoyiorii Ta CMOCOOM TEepeKiIaay HOBOI aMEpHKaHCHKOI
dpa3zeosnorii chepu eKOHOMIKHK Ta O13HECY.
Y BHUCHOBKax TMOJaHO Yy3arajlbHEHI pe3yJbTaTH MPOBEACHOI POOOTH.
JonaTok MiCTUTB TOOIPKY 13 223 aMepruKaHOMOBHUX (h)pa3eoJIOT1YHUX BHPa3iB, SKi
cTanu (aKTUIYHUM MaTepiaioM JTOCIHIIKCHHS.

3aranpHa KUIbKICTh CTOPIHOK 76, KUIBKICTh BUKOPUCTAHUX JIKepen 84,



PO3JILT 1
ITHHOBAIIIITHA ®PA3EOQJIOTISI COEPH EKOHOMIKH TA
BI3HECY: TEOPETUYHWIT ACIEKT

1.1 CytHicTh 1HHOBAIIHHOT (hpaszeosorii Ta ii Miciie B cepi eKOHOMIKU Ta

Oi3HECY

3a ocTaHHI ABAJIATH POKIB (hpa3eosiorisi cTaja BaXJIMBOIO rajly33i0 YUCTUX
Ta MPUKIAIHUX JTOCTIIHKEHb y 3aX1THOEBPONEHCHKINA Ta MiBHIYHOAMEPUKAHCHKIN
JiHrBicTULI. BOHA cTana HEBIJI'€MHOIO YAaCTUHOIO KUTTEHISIIBHOCTI CyCHUIbCTBA, 1
il 3acTocyBaHHS y TMpoOIlleCl CHUIKYBaHHS CTajo 3BHYHMM s Bcix. HoBi
cinoBoTBOpui mporecu, lllonenHuit AuHAMIYHMA PO3BUTOK HAYKH Ta TEXHIKH,
00yMOBHB CIIOBOTBOPUI MPOIIECH, aKTyalli3ytouu moTpedy ix posrisiay. Despite the
increasing amount of research within phraseology in the past fifty years, and the
consequent improvement regarding the delimitation of the units that constitute its
object of study, there seems to be still a great diversity of criteria. This hinders the
consolidation of a systematic and scientific study of this topic [Toffol 2011, p. 5].

@pazeosiorisi — HewiTKka yacTuHa MoBH. Hemae morpebu Hamosdratd Ha
BKJIMBOCT1 (hpazeosiorii Jyis JIHTBICTUYHHMX JOCTIKEHb. AJle, 10 I1KaBO 1 Ha
Kajb, HEMA€E €IMHOI JYMKH HI PO TOYHUH 3MICT HOHATTS «Ppa3eosiorizmy», Hi Ipo
croci0 omucy (pa3eosoriyHuX BUpPA3iB, HI MPO Te, SK iX CIIA PO3TIISIaTH B
MOBHHUX J0JIaTKaX, 30KpeMa, y JIEKCUKOorpadii Ta MpUpOIHiN MOBHIM 0OpoOII
(Nautural Language process) [Melnuk 2012, c. 31]. OctaHHiM YacoM yTBOPCHHS
HOBHX CJIIB CTaJ0 MPOBIAHOIO TEHACHIIIEI0, 10 OOYMOBJIEHO PO3BUTKOM HAyKH Ta
TexHiku. el mpoiiec BIUIMHYB Ha CyTh BU3HAUEHHS (ppa3zeosorizMis. Jleski BUeH1
PO3YMIIOTh, 110 (Ppa3eosioris - 11e CrociO, TUI BUKOPUCTAHHS MOBH, OCOOJIMBO MPHU
BuOopi cmiB 1 Bupasis [CD 2002].Take Bu3Ha4YeHHs BUTJIsAa€ (Ppa3eosiori3MOM sK

YyacTHUHA JJEKCHUKOJIOTI]T.
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CrnoBuuk OxeroBa TpakTye HacTymHe (opMmystoBaHHS ¢pa3eosioru3ma:
«®DpazeosorusMm — yCTOMYMBOE BBIPAXKEHUE C CAMOCTOSITEIBHBIM 3HAUYCHHEM,
OM3KkuM K uauoMaruaeckomyy [Oxeros 2005, c. 857].

A. B. Kynun npuiiiioB 10 BUCHOBKY, 110 «(dpa3eoorueckas eIMHNLA — 11€
YCTOWYHMBBIE COYETAHMS JIEKCEM C TOJIHOCTHIO WJIM YACTUYHO MEPEOCMBICICHHBIM
snaueHremM [Kynun 1996, c. 15, 40, 50, 81].

«®Dpazeonoru3sm — 3TO YCTOMYMBOE COUETAHHUE CIIOB, KOTOPOE BbIpaXKaet
IEJOCTHOE 3HAaueHHWEe W MO (YHKUUH COOTHOCHUTCA C OTACJIbHBIM CIOBOM. B
cucrteMe (ppa3eoJOTUUECKUX EAUHUIl aHTJIMHUCKOrO S3bIKa HAOIIOAIOTCA TE KE
SBJICHUSI, KOTOPBhIE CBONCTBEHHBI JIGKCHYECKOMY COCTaBy PYCCKOrO s3biKa: 1)
MHOTO3HAYHOCTh; 2) OMOHUMUS; 3) cuHOHUMUSA;4 ) anToHuMUs» [Kynun 2001,
c. 55]

b. AxHIOK BiA3Hayae, M0 «Ha BIAMIHY BiJl BUILHOTO CIIOBOCIIOJNYYEHHS, Y
bpa3eonoriyHNX OJAMHMIX JIHKCUYHE 3HAYeHHS MAa€ KOXXKHE CJIOBO, a BCl
CIIOBOCIIONTYYCHHS B LiJIOMy. TOMy B peuHHI BOHH € €JIMHUM WICHOM» [AJKHIOK
1989, c. 47].

Kjellmer argues that made-up constructions form a significant part of the
mental lexicon of a competent speaker of a language [Bassey 2000, p. 122].

®dpa3eos10ri3Mu — CTIWKI CJTOBOCIOJIYUYCHHS, 10 TIEPEAAIOTh €IMHE IMOHITTS
1, SIK TpaBUJIO, CYINPOBO/KYIOThCS KOHHOTATUBHUM 3HAUYCHHSIM. PO3pI3HSIOTH
¢dbpazeonori3aMu TphOX BHIIB:

1) d¢pazeonoriuni 3poumeHHs (1110MH) — iXHE 3HAYEHHS 30BCIM He
BMOTHBOBAHE 3HAYEHHSIM OKPEMUX KOMITOHEHTIB (ITEKTH PaKiB «UYE€PBOHITHY);

2) dpaszeonoriuni emxHocTi ((ppazeomm) — iXHE 3HYCHHS BMOTHBOBAHE
MEPEHOCHUM 3HAYEHHSM OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB (MPUKYCUTH sI3UKA —
«3aMOBKHYTI»);

3) ¢dpazeornoriuni CrodydeHHS — IXHE 3HAYCHHS BMOTHBOBAHE MPSIMUM
3HAYEHHSAM OKPEMHX KOMITOHEHTIB (J1ackaBo npcumo) [JleBuibkuii 2006, c. 63].

Tepmin «dpazeomnorisy Mae aBa 3HAYCHHS:
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- PO3MaiJI MOBO3HABCTBA, II0 BUBYAE CTIMKI CMOJYYCHHS CIIIB, IXHIH CKam,
OyJI0BY Ta 3HAUYCHHS;

- CYKYIHICTh CTIMKHX CHOJy4eHb CIIIB — (hpPa3eoOTIUHUX OJIMHMIIL MEBHOT
moBH [Kanamnuk 2001, c. 252]

®dpa3eooriuHo  OoAMHUIICID ((hpa3eosiori3MOM) HA3UBAETHCS  JIEKCUKO-
rpaMaTU4YHa €JHICTh JIBOX 1 OuIble Hapi3HO OQOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB,
IrpaMaTUYHO OPTaHI30BAHMX 3a MOJEIUTIO CJIOBOCHONMY4YeHHS a00 pedeHHs, fKa,
Mal4u IIJIICHE 3HAYCHHS, BIATBOPIOETHCSA B MOBJIICHHI 3a  TPaAMINEIO,
aBTOMATUYHO, HAIIPUKJIAA: 3€MJIl IiJl HOTaMH HE 4yTH, OpaTtu OuKa 3a poru, Haul
OpaT, Hamoro MojKy mpulyno, maienb o0 malens HEe BAAPUTH, MPOKATaTH Ha
BOPOHHUX, IMIKpEeOTH 3a MyIly, JHOAY CEpell 3UMH HE BHUIPOCHIN, MiJMYyCTUTH
HIMTAIBKY, CKaTepPTIO A0pOra.

PansHcbki aBTOpH cripuiiManu Gpa3eosiori3M SK CTIHKY, MOCTIMHY 3a CBOIM
KOMITOHEHTHUM CKJIaJIOM, BIJITBOPIOBAHY OAMHUIIIO MOBH, 110 MAa€ €IUHE IIITICHE
3HaueHHs [Cxpunauk 1973, c.124].

Astopu H. I'. llIxkyparsna ta C. B. [lleBuyk Ha3uBaroTh «(ppazeonorizaMom»
JIEKCUKO-TPaMaTUYHy €IHICTh JIBOX 1 OUIbIIE Hapi3HO O(OPMIIEHHX KOMIIOHEHTIB,
rpaMaTUYHO OPTraHI30BaHUX 3a MOJIECIUTIO CIIOBOCIIONYUYCHHS UM PEUYCHHS, siIka Mae
[IJTICHE 3HAYEHHS Ta BIITBOPIOETHCA Y MOBJICHHI aBTOMATHUYHO, 32 TPAJAMIIIEIO
[[[IxypaTsra 2000, c. 165].

. A. bapan BusHauae (pazeosiorisMm SK BIPTyaJbHUH 3HAK MOBH,
oopMIICHUH y BUTJISI CIOBOCIIOTYYEHHS 400 peueHHsI, 3 TOBHUM a00 YaCTKOBUM
MIEPCOCMHUCIICHHSIM  KOMITOHEHTIB, TPU3HAYCHHSIM  SKOTO €  BHPAXCHHS
HOMIHATHBHO-CKCIIpecuBHOI ¢yHkIii [bapan 1997, c. 77].

H. Temis [Tenig 1996, c. 56] cTBepmKye, MO A0 CKIany (pas3eoiorizmiB
MOXHa BIJTHECTH BCl1 CIIOJIYYEHHS CIIB, IJIsl SKUX XapaKTepHI TPU OCHOBHI
napameTpy: TPUHAICKHICTh 10 HOMIHATUBHOTO 1HBEHTapI0 MOBH, O3HAKa MOBHOT
ab0 4acTKOBOI 1A10MAaTUYHOCTI, & TAKOK BIACTUBICTh CTIMKOCTI, L0 1ICHY€E TOPAL 3
MIEBHOIO BAapIaTHBHICTIO, IO TMPOSBISIETCA B aOCOMIOTHIA abo0 BITHOCHIN

BIJITBOPIOBAHOCTI CIIOJIy4Y€Hb CJIIB B TOTOBOMY BHUIJISIAII.



10

BrnacHe Bu3HaueHHS TOHSATTS «(Pa3eoyiorizM» 3ampONOHYBaB BUYCHHMA
O. O Pedopmarcekuii  [Pedopmarckmit 1996, c. 131-132]. Bin Ha3BaB
¢dbpaseosioriaMamMu cjI0oBa Ta CJIOBOCHIOJIYYCHHS, CICIU(IUHI IS MOBH PI3HUX TPy
HACEJICHHS, 3a KJIacoBOIO abo mpoQeciiiHO 03HAKOI0, IS JITEpPaTypHOTO
HampsiMy a0o okpemoro amTopa. BiH Takox Harojounrye Ha MeTadOpUYHOCTI
dbpazeosioriami Ta iX eKCIPECUBHOCTI.

O. M. T'anunceka [[ammachka 2011, 72] posrmsgae (pa3eosiorisMu K
0COOJIMBI MOBHI 3HAaKH, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJig 30epiraHHs 1 mepeaadi
KyJbTYpHOI 1H(OpMaIIii.

3a Bu3HaueHHsM K. S. ABepOyx, ppazeonorizm — 11e crajue, BIATBOPIOBAHE B
MOBJICHH1 CJIOBOCIOIYYEHHSI a00 PEUeHHs, B SKOMY IOBHICTIO 200 X 4YaCTKOBO
3Ha4YCHHS € epeocMuciieHnM [AsepOyx 2009, c. 10].

3rigno 3 xapakrtepuctukoro [. 1. UepHuiioBoi, Qpaszeonorismu — CTiHKi
BIJITBOPIOBAHI CIIOBOCIIOJNYUYEHHSI PI3HUX CTPYKTYPHUX THUMIB 3 OJUHUYHOIO
MOETHYBAHICTIO KOMIIOHEHTIB, SIKI B pe3yJbTaTl CEMAaHTUYHOIO NEPETBOPEHHS
KOMITOHEHTHOTO CKJIaJy HaO0yBaroTh 1HIIOTO 3HaueHHs [YepHsbimesa 1970, c. 29].

Ha nymxy B. A. MacnoBoi ¢dpazeonoriaMu — 11¢ TEKCTH, 110 30epiraroTh
KyJIbTYpHY iHpopMariro [Macnosa 2004, c. 75].

«HoBwuii CJIOBHUK POCIMCHKOI MOBHU» €(peMOBOi O1IBIN PO3MIUPEHO TPAKTYE
NOHATTA (Ppazeosiorizmy, SKe 3ByYUTh HACTYITHUM YMHOM: «CTaJHil 3BOPOT MOBH,
pUTaMaHHUN TIEBHIM MOBI 1 TOMYy MOTO HE MOKJIMBO TEPEKIACTH JOCTIBHO Ha
1HII MOBH, 1110 MA€ CAMOCTIMHE 3HAUYEHHS, SIKE Y LINIOMY HE € CYMOIO 3HaY€Hb CIIB,
110 J10 Hboro BXoJsTh» [Edpemona 2000, c. 1113].

Bapro Bimznauntn, mo JI. II. Cwmir, 3a3HadaB, 1o «ciaoBo idiom
yHoTpeOsieTcsl B aHTJIMUCKOM SI3bIKE Ui 0003HaueHHUs! (paHIly3CKOro TepMHUHA
idiotisme, a UMEHHO: IJi1 0003HAYEHUSI TPAMMATHYECKON CTPYKTYPhl COUETAHUH,
CBOWCTBEHHOM [UUI1 AHIJIMHMCKOIO $S3bIKA, XOTS OYEHb YaCTO 3HAYCHUS OSTHUX
COUETAaHUU HEBO3MOXHO OOBSICHUTH C IPaMMATUYECKONM M JIOTUYECKOW TOUKH
sperusd. JI. II. CMuT Takxke oTMeyal, 4TO HUIMOMBI OTPaKalOT KU3Hb JIIOJACH, UX

MIOBEJICHKE, B TOM YHUCJIC OTHOIICHHS Mex 1y HUMu [Cmut 1996, c. 22]
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Academic-scientific phraseological units in the English language play a key
role in the communication of/to experts, once they reproduce frequent and
expected expressions in varied disciplines. is paper aims at identifying and
analyzing the 100 nonspecialized academic-scientific phraseological units
(constituted of 4 words) in the English language, present in eight major fields of
knowledge. [Batista da 2017, p. 344].

Jlesiki excniepTr 3 Gpa3eosiorii 9acTo 30CePEHKYIOTHCS, BKIIOYAIOTh 17110MHU
Ta (pas3oBi gieciora. Lli ABa eleMeHTH IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B OaraThoX
MOBax, OCOOJIMBO B aHrmichbkid. Dpa3zoBi fgiecioBa - Le HAOOpPU CHiB, SKI
(YHKLIOHYIOTh SIK €IMHE JI1€CTIOBO. barato 3 HUX MarOTh MpsSMI CUHOHIMHU, SIK1 €
OKpeMHMH JiieciioBamMu. BukopucrtanHs (pa3oBUX dI€CIIB JO3BOJISIE OpaToOpam
YiTKO BHCJIOBJIIOBAaTUCh, 1 B 0araThbOX BHUMAJKaX BHUKOPUCTAaHHS (Ppa3oBOro
JECTIOBA CTal0 KpallluM, HIX BUKOPUCTAHHS OKPEMOTO JII€CTIOBA, TOJIOBHUM
YUHOM TOMY, III0 OKPEMI JI1€CTIOBA 3By4aTh HAATO TEXHIYHO JJIs 3BUYAIHOTO ByXa.

Jocmiaauku (Ppazeosiorii TakoXX 4YacTO 30CEPEIKYIOThCS Ha igiomax abo
1riomaTuuHii MoBi. Kateropis 17110M y JTIHTBICTHYHOMY JIEKCUKOH1 BeluKa. [miomu
BKJIFOYAIOTh KOpOTUIl (pa3u, Takl K (pa3oBi JieciaoBa, 1 AOBII (pasu, sKi
OpaToOpu MOXYTh 1JIEHTU(]DIKYBATH SIK «BHUCIOBJIIOBaHHS», (pa3u, SKI 3 4ACOM
CTIM TOMYJSPHUMHU 1 SIKMUM 3arajibHa CHIJIBHOTA Hajajga IMEeBHOTO 3HAYCHHS.
O1iHKa BUCJIOBIIOBaHb Oyab-SKOI MOBH € 3HAYHOIO YAaCTUHOK PO3LIUPEHOTO
BUBYCHHS (pa3u Ta IIKaBUM CIIOCOOOM IMOJUBUTHCA HA T€, SIK aHTPOIIOJIOTIS Yd
KyJbTypa BIUTUBAIOTH HA MOBY, 1 HaBITAKH.

BuBuennss ¢pa3 ciig BIOPI3HATH BiJl BUBYEHHS CEMaHTUKH. BUBUEHHS
CEMaHTUKH Tepeadadae po3risa cliB 4u ¢pa3 SK O3HAUyBaJbHUX 3HAKIB Ta
BHUBYEHHSI TOTO, 3 YMUM Il JJEKCUYHI OJUHUII OB ’s3aH1 Y KOJEKTUBHOMY PO3YyMI,
Oyas TO okpemi cioBa uM 1 ¢pasu. Lle o3nagae, mo (pazeosorisMu MOKYThH
OyTH 3aJydeHi 0 3araJibHOTO BUBUCHHS CEMaHTHKH, aJie TAKOXK CTOSTh OKPEMO SIK
creriajai3oBaHa JIHIBICTUYHA 00J1aCTh JOCIIIKEHHS.

Xoua Garato 3ycwib y ¢pa3eosiorii B OCHOBHOMY € aKaJIeMIYHHMH, 1HIII

30CEPEKYIOThCS Ha MOUIMPEHHI 3HaUYeHHs (pa3 cepel] OUIbII MHUPOKOT ayAUTOPIi.
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Jlesiki 3 HUX BKJIIOYAIOTHh JPYK HEBEIMKUX PO3MOBHHKIB 200 CIUCKIB MOIIUPEHUX
¢pa3 B InTepHeti. Bonn MOXyTh QYHKIIIOHYBaTH K MOCIOHUKHU VISl TUX, XTO HE €
HOCISIMH MOBH, a00 YTOUYHIOBAaTHM 3HAYEHHsS Cepell PIIHOI MOBHOI ayAuTopii,
0COOJIMBO TakKMMH MOBaMH, SK aHIJIHCHKA Ta ICIAHCHKA, € YHCICHHI MOBHI
CIIJIBHOTH PO3POOMJIM PI3HOMAHITHI 1IOMaTHYHI KOHBEHIII B PI3HMX YacTHHAX
ceity [What 2020].

Y MOBO3HABCTBI ()pa3eosoris — 11e BUBUCHHS 0€3J114l UM MOCTIHHUX BUPA3IB,
TaKuxX sK 1110MH, (pa3oBi Ji€CIOBa Ta IHINI TUMK OaraToCaiBHUX JIEKCHYHHUX
OJIMHULb (YacTO iX CHUIBHO HA3WBaIOTh (Ppa3eoiori3aMaMH), B SIKHX CKJIAJ0BI
YaCTUHU BHpa3y HaOyBalOTh 3HAYEHHS € OUIbII KOHKPETHUMH abo He
nependayyBaHUMU 32 CYMOIO iX 3HAuU€Hb, SKII0O BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS
He3aslexxHo. Hanpukian, «romiaHAChKURl —ayKIIOH» CKJIQJA€ThCSl 31 CIIIB
rojimanacbkoro «3 HigepmanaiB» abo «iio crocyetbes HimepianaiBy Ta ayKIlioHy
«ITyOJIIYHOTO MPOIAXKY, B AIKOMY TOBAPH MPOJIAIOTHCS HAUBUIIIOMY YUYaCHUKYY, ajle
foro 3HaueHHs HE O3Hauae «mpojax y Himepmanmax, e ToBapu MPOJAIOTHCS
TOMYy, XTO 3allpoONOHYBaB HaWBHUIy MiHY». Haromicts mns d¢paza Mae
3arajbHONPUIAHATE 3HAYEHHS, 110 CTOCYEThCA OyAb-SIKOIO ayKIIOHY, /1€ 3aMICTh
3pOCTaHHSI IIHU TaJIal0Th.

®pazeosiorisi — 1€ MOCHIDKEHHS JOCUTh HelaBHE. TepMIHOJOTISA IIe He
BU3HAuUeHA. J[yMKH pPO3XOIATHCSA, SK IO YAaCTHHY MOBH MOXKHA BU3HAYUTH Ta
kinacudikyBatu. Sk BUCHOBOK, (paszeonmorism — 1e Habip @pa3, 1o
BUKOPUCTOBYIOTHCS TEBHOIO Ipynoro Jrojend. PpazeosiorisMu (QyHKIIOHYIOTH Y
MOBCSIKJICHHOMY KHUTTI Ta €MOLIIHO 3a0apBIIOIOTH MOBY.

Byayun 3axoruirorodoro 1 OapBUCTOIO YAacCTHMHOKO aHIMIIMCHKOI MOBH,
¢dpaszeonori3Mu CUIHHO BIUTMBAIOTH HA BUTbHE BOJIOMIHHSA, aJie 1X JOCUThH CKJIAJIHO
BUKJIQJJaTH Ta BHUBYaTH. BpaxoBylouum BeNUKY KUIBKICTh  aHINIIMCHKUX
dbpazeonorizmiB, KOPIMyCHA JIIHTBICTUKA MOYKE MaTH BEJMKY KOPUCTh Y BUSHAYCHHI
NPIOPUTETHOCTI MaTepialiB y MOBHUX KaOiHETaX Ha OCHOBI YaCTOTHOI 1H(popMaIlii.
BiamosiznHoO, 1€ TOCHTIIKEHHS, 3aCHOBaHE Ha KOPITyCl, CIPSMOBAaHE Ha BUSBJICHHS

HaWMOMIMPEHINUX 1410M B aHTJIMCHKIA MOBI NUISIXOM aHali3y JaHUX, 10
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Haaxoaath 3 Koprycy cydyacHoi amepukaHcbkoi aHriiiicekoi MoBu (COCA), mo
CKJIa1a€eThes 3 OUTbII HiXK 520 MIUIIBHOHIB CIIIB.

®pazeoliorisi TPOTATOM TPUBAIOrO yacy Oyna MPUMEHIICHOI 001acTio
OMKMCY MOBH, NMPUHAWMHI y 3aXiTHUX TPaAuIlisfax BUeHHs. OgHA 3 HUX TOJIATAE B
TOMy, 110 (paszeosioris HE POOUTH PIZKOr0o MOJAUTY MK TIpaMaTHKOK Ta
JIEKCUKOI/CEMaHTHKO. BiH Mae IUTICHUN MOTJIsAA, MOYMHaK4Yu 3 ¢pas, B3ITHX
0e31MmocepeTHbO 3 TEKCTY; OCKITLKH HEMAE MIIHOT TPAAMIIIT OMHCY TaKOTO POy, IIe
JIO3BOJISIE, HABITh 3a0X0YYy€, MIUPOKUN CIEKTp MIAXOAIB, MPO IO CBIAYATH
HACTyNHI JOKyMeHTU. Ausie € mrpad 3a OPUUHATTA LUIICHOI CcTpaTerii; y
TpaJMIIITHOMY amapaTi aHalli3y MOBU HEMae Micus (pas3eosiorii, ToMy ii 4acto
IPOCTO ITHOPYIOTb.

[lo-npyre, (paszeosnoris, Ha BIAMIHY B1J OUIBIIOCTI FPaMaTHK, MPIOPUTETYE
CHHTarMaTWU4HI  MOJEJl Tepea  THapaaurMaMy. bBIbIIicTh  TI'paMaTHK €
napajurMaTUYHUMHU, OCKUIBKM BOHU PO3TJISAAIOTh TEKCTOBI €JIEMEHTH SIK
peanizaifito BUOOpY; YyCl ajdbTEpHATUBU BIIKUIAIOTHCS, aj€ OCKUIbBKM BOHU
BUKJIAQJICHI SIK aJbTEPHATUBHU B rpaMaTHIll, iX BIJACYTHICTb BHU3HAYa€ came Ty, IO
oOpana. «[1o3UuTUBHMII» 03HAYa€ «HE HETaTUBHUN», a «HETaTUBHUII» O3HAYA€ «HE
no3uTHBHUI®, 1 Bce [Granger 2008, c.15].

CunTarmaTuyH1 Ma0JIOHU HE 3aJIe)KaTh BiJ MOXKJIMBHX ajJbTEPHATHUB; IIC, 11O
-niepiue, (pa3oBi NMOE€JHAHHA Ha MOBEpXHI TekcTy. lIpu aHami3i BOHM HE JIErKO
00’€IHYIOThCSI B aKypaTHI MaJICHbKI CHCTEMH, a 3 HaOOpIB CIOpPIAHEHHX (¢pa3s,
YacTO BEJIMKHUX 1 PO3orux. BoHHu poOasTh 3MICT CBOIMH KOMOIHAIIISIMU, IIBUALIE
BKJTFOUCHHSM, 2 HE BUKTIOUCHHSIM.

MOXJIMBO, TOJIOBHOIO TMPUYHMHOIO CTPIMKOTO 3pOCTaHHS IHTEpecy M0
¢pazeoorii € cydacHe BUKOPUCTAHHS TEKCTOBUX KOPITYCiB STK OCHOBHOTO JKEpena
TaHuX I aHanmizy MoBu. Dpaseosoris € 11€aqbHOI0 TOYKOK KOHTAKTy MIXK
KOPITyCOM Ta OTMCOM, OCKUTbKM BOHA MPUKMAE MOBEPXHEB1 SBUIIA, 1 1€, CIIOYATKY,
€ Te, 110 Ja€ KOpIyc, He MOoTpiOHa monepeans oOpoOKa, Hisiki abCcTpakilii, Ko IHa
iH(pOopMaIris, HanmpuKIaz, J0/1aHl YaCTUHU MOBH. Lle cTtamo MOXIMBHM, TOMY IO

KOpPIyCcH, OCOOJMBO BEJMKI, BIJKPHUBAIOTh HOBI apryMeHTH, B 3Ha4yHIA MIpi
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3aCHOBAH1 Ha CIPUUHATTI (PparMEHTIB TEKCTYy SIK MOBTOPIOBAHHUX MOJIM, a TaKOX
3JaTHOCTI OOYMCIIIOBATH YaCTOTH Ta BHUKOPHUCTOBYBATH CTATUCTUYHI MOKA3HUKU
[Granger 2008, c. 16].

In the field of phraseology, different terms are used by different researchers
to refer to a string of two or more words functioning as a whole and a single term
may be used in reference to different phenomena [Vrbinc 2014, p. 135].

®pazeosioris MOMKPEHa y BCIX MOBHUX Taly3sX, ajie, He3BaXKAl0uu Ha Ieh
q)aKT - 360, MOJKJINBO, CaMC 4YCPC3 IIC - BOHA BiIlHOCHO HCIAaBHO YTBCPpIAWJIACA K

caMa JUCLIMIUIIHA. 3a3BUYail BIH NOJACTHCS K MII0JIE JIEKCUKOIOTT].

®pazeosiorit0 MOYKHA BUTPHO BU3HAYUTHU SIK BUBUCHHS 3arajlbHONPUHHATHX
dpasz, 1e «dppaza» o3Havyae OyJIb-SIKUM BUCIIB 13 KUJIBKOX CIIB JI0 PIBHS PEUYCHHS.
Jleski BUeH1 pO3MISAAIOTh YC1 3arajJbHONPUNHATI BUpa3u SIK JEKCUYHI OJUHHUIIL,
xo4a To# (akT, mo 6araTo TakUX BHUPaA3iB MEBHOI MIpOIO0 3MIHIOIOTHCS 1 MalOTh
CBOIO OCOOJIMBY TpaMaTHKy, CTBOPIOE TIpo0OIieMu JIs boro morisay [Cowie 1998,
C. 36]. dpaseonoris 3a3BUYail BHKOPHCTOBYETHCS 3 OMNIALY Ha (hpa3eosoriuHi
OJIMHUIIL. Y Cy4aCHOMY J>KUTTI (ppa3eoiioris Ay>Ke IMOMyJsgpHa, TOMY JIIOIH

BUKOPHUCTOBYIOTH 1i YCHOIO Ta IMCBMOBOXO MOBOIO.

While the notion of phraseology is a very widespread concept, just as with
other linguistic concepts, different authors define it differently, sometimes do not
provide a clear-cut definition, or conflate several terms that many scholars prefer to
distinguish [Gries 2008, p. 2].

Ocob6nmBe Miciie B (paseosiorii 3aiimae cepa eKOHOMIKH Ta 0i3HECy, IO €
MPOBITHUM CJIOBOTBOPYMM UYHWHHHUKOM, 110 OOYMOBJIEHO ICTOPUYHHMMH MOJISIMHU,
30kpeMa Bemmkoro gempeci€ro, 3MIHOIO CYCHIJIBHUX pOJIEH B CiM’1, TUHAMIYHE
nepedopMaTyBaHHs JIJOBUX BIJTHOCHH, MOCWJICHHS BHMOT JO POOOYHX YMOB,
iH(opMaTH3allis Ta aHAeMisl BUCYHYJIU JaHy cepy Ha Mepiie MicIe, K TaKy, 110
Mae 3a0e3nevyBaTy SKICHI YMOBH i KUTTedismbHOCTI. English is used in the
international trade, banking operations, maritime, land and air transportation

system activities [Zerkina 2017, p. 118].
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Posrnsnatoun ¢pazeonorismMu AOLIIBHO PO3TISHYTH CYTHICTH AeQiHIIIT
«IHHOBaIlIiHA aMepuKaHChKa (ppazeosiorisy 1€ HOBITHI CIOBOTBiIpHI GopmH Ta
CJIOBOCTIOJIYYCHHS, SIK1 HEIOIaBHO 3’ ABUJIMCS Y MOB1. Cepel HayKOBIIB (i10JIOT1B
HEMAa€ €JIMHOTO BHM3HAYEHHS CYTHOCTI MOHATTS «(pa3eoyori3mMm», OCKIUIbKU Y
KO>KHOT'O HAYKOBIIS BJIACHUN HaO1p XapaKTEPHUCTHK, IO BIAPI3HIE (Ppazeosorizm
B1J] 1HIIINX YACTHH MOBH.

Tep-MinacoBa C. I'. 1o xapakTepHUX puC (PpPa3eoNOTIUHUX OJUHUID
BIIHOCHUTh CTIHKICTh, CTAOUIBHICTh Ta «KPYMHOOJOUHICTE» [Tep-Minacoa 2004,
c. 66].

Moxkienko B. M. BBaxae, 110 (pa3zeonoridydi OMHHMII BiJl He(Ppa3eoaori3min
BIJIPI3HSIOTHCA MPUTAMAHHICTIO TaKOTO MOHSTTS SK E€KCIPECUBHICTH [MOKIEHKO
1989, c. 186].

The phraseological unit (PU) in contrast to ‘phraseologism’ and ‘phraseme’,
which are used differently. The prototypical examples of PUs studied in the
literature tend to be idioms it’s raining cats and dogs, catchphrases the rain in
Spain stays mainly on the plain, proverbs it never rains but it pours, and the like.
These kinds of phrases are clearly essential to the cultural life of a language.
However, examples such as these give the impression that PUs generally have an
idiosyncratic structure or meaning. They also suggest that PUs correspond to fully-
formed constituent phrases or clauss [Gledhill 2011, p. 5].

Structuring knowledge representation in phraseological units is based on
their mechanisms of meaning, on the need for an understanding of the plan of
phraseological units [Zalavinab 2016, p. 9695].

Apnounbn I. B. mig ekcripecuBHICTIO PO3YMI€ «TaKy BJIACTUBICTh TEKCTY abo
YaCTUHU TEKCTy, SKa Tepeaace 3HAueHHsI 13 30UIbIICHOI0 IHTEHCUBHICTIO, SIKa
BUPAXa€ BHYTPIIIHINA CTaH MOBIIS 1 Ma€ CBOIM Pe3yJIbTaTOM €MOIIiitHe ab0 JoTiuHe
MIJCUICHHS, K€ MOXe OyTu, a Moke 1 He OyTu, oOpaszHum» [ApHoabn 2002,
c. 16]. Excripecist — 11€ He TUIBKU €MOILliifHa SKICTh MOBJICHHSI, 3aBJISIKUA K1 BOHO
Ha0yBa€ CTWJIICTUYHOI MapKOBAHOCTI 1 CTa€ CIPOMOKHUM TEpelaTh TEeBHUMN

HETPUBIAIBHUHN 3MICT, ajleé ¥ CKJIaJHa CTWJIICTUYHA KAaTEeropis, 1[0 CIHUPAETHCS Ha
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LUINA KOMIUIEKC IICHXIYHHMX, COLIaJbHUX Ta JIHIBICTUYHUX YWHHUKIB 1
BUSIBIISIETHCS AK 1HTEHCHU(iKallis BUPA3HOCTI MoBigoMitoBaHoro [Yabanenko 1984,
c. 115].

Tum He MeHIIe, 3 OTJIANy Ha T€, MO 0araTo BYCHUX MOTOKYIOTHCS 3 TAKUM
TpakTyBaHHAM peyed, J0ci He 3HaWJEeHO NPUUHATHUX TEOPETUYHUX Ta
METOJIOJIOTIYHUX PIIIEHh TaKUX MUTaHb SK IO caMe pOoOUThH (Ppa3eosiori3aM TUM
CaMHM €JIEMEHTOM KyJIbTypOJIOT1uHOi iH(opMarlii Ta Ky came iH(Oopmallio BiH B
co0i Hece [Zukova 2013, c. 431].

Otxe, (¢paszeosioriaM € HEBiJ €MHUM €JIEMEHTOM 1 MOBHOI CHCTEMH 1
KyJabTypH. ['oOBOpsiuM Jy’ke 4acTo 3aMICTh ClI0Ba ()pa3eosiori3M JIFOJU Ta HAYKOBIII
3aCTOCOBYIOTh T€PMIH (pa3eooriuHui 000pPOT a00 MOBHUM 00OPOTOM, IIiJT SIKUM
Ma€eThCcsl Ha YyBa3l XapaKTepHE CTiMKE TMO€IHAHHS CJIB, 3HAYEHHS SIKOTO HE
BU3HAYAETHCS 3HAUYCHHSIM CJIiB, IO BXOASTH JI0 3BOPOTY. SIK HACIIOK OKPEMO
B3STI CIIOBA, IO BXOAATH JO (Hpa3eosoriyHOr0 3BOPOTY, BTPAyalOTh BIACHE
3HaUYE€HHA. TakuM YHMHOM, (Ppa3eosiorisM BXKUBAETbCA SIK L€, TOTOBE
cioBocronydeHHs. [loeiHaHHSIM 3HAa4YeHb HA3B CIIB € JIGKCUYHI 3HAYEHHS BCHOTO

dbpazeosiorizmy.

1.2 Knacudixkanis ¢ppazeosnorizmis

Jlo ¢pa3eosnoriaMiB MU MOXXEMO BITHECTHU 1J1IOMH, KOJIOKAIlii, TPUCIIB S,
MPUKa3Ku, TpaMaTuyHi (pazeosnorizmu, Gppa3zeocxeMu.

@®pazeosioriuHa OUHUI - CTiKa rpyna CiiB, M0 XapaKTepU3YyeThCA
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO MEpPEAaHNM 3HAYCHHSIM.

®dpa3eooriuHi OAMHUIIN, a00 17I0MH, OMHMCaHI B YHCICHHUX CIOBHHUKAX
(Oxchopacbkuii  cinoBHUK imioM, KosmiHCchkuid, AUKTaHT igiom JloHrmeHa).

[miomatruni onuHMI OAPBUCTI YE€PE3 MOBHY ITIKABICTh.
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JlochipkeHHsT 1110M TOKa3ano, M0 BOHU BIAITPalOTh BAXKIUBY pOJIb Y
HalMCaHHI Ta PO3MOBHINM aHTIINACHKIM MOBi. BoHM MOXyTh 3'sSBISATHCS B
HedopMabHiit MOBI Ta OMIIIIHHOMY CTHIII.

®paseosnoriudi OJUHUIN BiTHOCAThCS A0 YyHiBepcanidi LG (adikcarris,
CKJIaJaHHs), OCKUIbKM KoxkeH LG Mae ¢pasu, rpynu ciiB, siKi € TOTOBUMH,
CTIMKMMHM Ta i7ioMaTHYHUMHU. Lle 03Hauae, 1110 BOHU HE CTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI,
a BBOJAThCA AK (DikcoBaHi abo 3a[aHi BUPa3M. IX 3HAYEHHS He MOKHA BUBECTH 3
OyKBaJIbHOTO 3HA4Y€HHs CKJIQJIOBUX YacTHUH («3Mis B TpaBi» - MpHUXOBaHA
HeOe3IeKa).

Oco06aMBOCTI, SIKI XapaKTepu3yrThb (pa3eosioriyHl OJAMHUIN: BOHU T'OTOBI
CTaOUILHUM 3a CTPYKTYpOIO, 1ioMaTHYHUN abo IepeHeceHui 3MmicT, OapBHCTa
€KCIIPECUBHICTh, CTUJIICTUYHO MAPKOBAHI.

Cnocobu mopo3yMiHHS:

1. By3bKHi1

2. mmpokuil (mependayae, MO YUCICHHI MPUCIIB’SI, MPUKA3KUA BKJIIOUYEHI J10
dbpazeosiorizmin).

BoxuBaHHs (hpazeosoriyHoi OJIMHULI B €KOHOMIYHOMY TEKCTI 3aJIEKUTh BiJ
30BHIIIHIX 1 BHYTPIIHIX (aKTOPiB. 3 OJHOTO OOKY, PO3BUTOK MOBHU MPU3BIB [0
MOSIBU HOBUX (hpa3eoJIOTTYHUX CIOJYYeHb B €KOHOMIUHIN cepi, HapuKIaI;:

to play economics — edasamucs 00 newechux memoodis y 20CnoOAPCLKIil
OISIbHOCMI, 8eCmu HeYeCH) eKOHOMIYHY 2py;

3 1HWoro OOKy, €EKOHOMIKa aKTUBHO BUKOPHCTOBYE Ti (hpazeosori3mu, ki
BUHUKIIH 3 ICTOPIi, KYJIbTYPHUX TPATULINA TOILIO.

Jlesiki (ppa3eosori3aMu He MOBHICTIO 3aKpiMJieHl, TOMY MOXYTb BIJIPI3HATHUCS
3a KJIIOYOBUMH CJIOBaMH. Take YrpyloOBaHHS CIIB JO3BOJIIE 3MIHUTH OJIUH
KOMITOHEHT 0€3 BTpaTH CEMaHTUYHOI IIJIICHOCTI, HAPHUKJIAA: YKIACTH JOTOBIp —
yKiacTu noroip. dpaseosoriyHi OJUHUIN BUCTYMAIOTh SIK 3aKBEPIICHI MOBHI
OJIMHULIL 31 CTIHKOIO CTPYKTYPOIO 1 3HaYEHHSIM, HAPUKIIAJl, TOBUTHU BITEp O3HAYAE

JIOBUTHU XBWJIIO, OYTH YCIIIIHUM Y IEBHUH yac.
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Ti ¢paseonorismu, SKi BKUBAIOTbCI B E€KOHOMIYHOMY JHCKYpCI,
BITHOCSATBCS O HEAOCTPAaKTHUX pedel 1 Onm3bKi A0 HapogHoro moOyty. Lum, y
CBOIO 4YEpry, IMOSCHIOEThCS HAsBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI OOpa3HUX HOMIHAIN
cepen (pazeoyoriYHUX OAWHHITL TepMiHOJoriyHOTO mojsA. Lli dpa3eonorivni
OJIMHMIT BKJIIOYAIOTh MeTa(pOpHUUHI 3HaUCHHs, SIK1 M03HAYal0Th €KOHOMIYHI peatii,
Hanpukian, cats and dogs (cmekyssTuBHI akiii) ado lame duck (kommaHis um
013HECMEH, SIKI CTUKAIOTHCS 3 (PIHAHCOBUMHU TPYIHOLIAMH).

ExoHOMIYHI TEeKCTH MICTATh (Gpa3eosiori3MH, K1 BU3HAYAIOTh TPOI SK
€KOHOMIYHY OJIMHHULIIO:

Purse full of money, the root of all evil (money), money burns a hole in
my pocket, nor for love or money, to be stony-broke — to have no money, fry the
fat out of (fry out fat) — obtain money by pressure or extortion.

['amanens, mNOBHWI rpoiiel, KOPiHb Yycboro 3ia (Tpolmi), TpoIri
MIPOMAIIIOIOTH JAIPKY B MOil KHUIIIEHI, Hi 3a JIt0OOB, H1 3a rpoill, OyTH po30UTUM — HE
MaTH TPOIIEH, CMAaXUTU Callo 3 (BUCMaXXUTU CaJI0) — OTPUMATH TPOINIl HUISIXOM
TUCKY a00 BUMAaraHHsl.

Tepmin «rpomi» y @pa3eosorisMax 4YacTO BXXMBAETHCSI B KOHTEKCTI
HE3aKOHHHMX €KOHOMIYHUX JI1, HAIPUKJIAI;

trade-based money laundering - 3no06ocusanns  mopeieneio  0ns
nepemiujenns epowiell uepes KopoOoHu. IHOOI memoro € yxunenus 6i0 cniamu
nooamkis, 300pié abo KOHMPONIO HAO KANIMALOM, HACmo ye NOMPANJSAHHS
opyonux epowetl y banxiscbky cucmemy [Aimenova 2019, p. 230].

money laundering oznauae npoyec eviomusanns epowiel, OMPUMAHUX BIO
310YUHHOI OIAILHOCI.

®pa3oJoriyHUMH  OJAMHUIAMH, SIKI TMO3HAYarOTh, TIpOIi, OTPUMaHI
3JI0YMHHOIO MISIBHICTIO, € TaKl:

black money - Beauxi 6acami kpainu ece we nobasms 300paxcamu cebe
makumu nidepu 6bopomvou 3 yoprumu epowuma (bpynni rpouri. baratuii 3anax,

The Economist);
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dodgy money — geauxi bacami kpainu wacmo 36uny8a4yioms Maii OQuopHi

Qinancosi yenmpu, maxi sx Jocepci ma Kaiimanosi ocmposu, y momy, wo 60HuU

oitomub K 0xoui nposionuxu 011 xumepnux epouteil (bpymnui rpomri. Rich smell,
The Economist);

bloody money — xpusasi epowii 6i0 mepopusmy na Ilieniunomy Kaskasi 0o
3anié 3acioanb Mocksu, kopynyis - Hatbineuia npoonema Pocii (Kopymis B Pocii.
Kpogasgi rpomi, The Economist).

dpa3eosoTiuHI OJIMHUII, SIK1 IaI0Th MMO3UTUBHE CBITJIO HA TPOII:

white-money — ye mano cmamu wacmunoio HayionanbHoi «cmpamezii Oiux
epowtelly, sika 6ce we Gpopmyemuvcs, wob pa3z i HA3aexHCOU NO30YMUCH IMIOHCY
Llsetiyapii sk nooamxogoi easaui. Kpumuku nioo3piowoms, wo ye oumosa 3asica
(«ITincTanusa cepennix oeperiB», The Economist);

honest money — wuoco He yceidomniowms RPOMUSHUKU NPUMANLY
EeKMPOHHUX 2pouiel, maKk ye me, wo eKOHOMIYHUL Kpumepiu 6Uc0moOG/IeHHs
eNeKMPOHHUX epoulel € KIoyeM 00 Jikeioayii inghaayii ma yecnozo ¢hondy (Maiins
KimMObon mnpo Te, SK eJIeKTpOHHA BaIOTa MOXKE 3a0€3MEeYUTH CIPABKHIO
CTaOUIBHICTH I1iH).

HemonaBHO B €KOHOMIYHOMY JHCKypci 3’sBUJiocsi 0araTo HOBHX
dbpazeonori3mis, 110 MO3HAYAIOTH TPOIIOBI OJMHUIN, Takl IK BeO-rporti, [HTepHeT-
I'pOIIIi, €IEKTPOHHI TPOILIl, HAIPUKJIIAL;

electronic money — enexmponni epowi sunpasuiu 6 ye, 0OHAK, 3pOOUSULU
HEeMONCTUBUM NepeMiljenHsl cpouield 3 popmu, uwo nionsaeae He2amusHUM CIMasKkam,
— xiba wo sumpavaroyu ix abo iHeecmyruU ix y 8UCOKOOOXIOHUL AKMUB, WO €
came  CIMUMYTIOIOYUM — pPe3VIbMAMOM — YEHMPAIbHO20  OaHK — CHOOIBAEMbCS
2eHepysamu.

®pazeosioTiuHl OAWHUIN 3 BJIACHUMH HAa3BaMH TaKOX 3yCTPIYAIOTHCS B
eKOHOMIYHOMY JIUCKYPCl, Y TOMY YHCIII 3:

- rononimu: the Trojan horse, to carry coals to Newcastle, between Scylla
and Charybdis.
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Hanpuxnan: ekonomictu Be3nu Byruwis 10 Heiokacna 3 Tux mip, sik Agam
CMiT HaJaB aHTNMUCHKAM KYIIISM paIlioHaI3aIlii0 TOTO, 10 BOHHU 3aBXKIU XOTLIH
pPOOUTH — CTaBUTHUCA JIO CBOIX MOOPATUMIB K J0 B'SDKEHUX TBapuH. T1 )k QyHKIT
POAOBXKYIOTh BUKOHYBaTH ekoHOMicTH ([[on Ko3i).

Bupas “take coal to Newcastle” o3nauae pobumu mapny i mapry pobomy.

Crpareris “to carry coals to Newcastle” 6yna 6 cminusum 3pyuieHHsam, ane
30aemuvcs OinbW IMOBIPHUM, WO 00UOBI CIMOPOHU 6)Y0YMb NPOO0BIHCYBAMU OKONHY
GilIHy ma yekamu, woO nobauumu, AK po3icpAcEmvbcs NOMMUKA  3AKOHY
(Tpostucbkuii kiHb. The Economist).

The Trojan-horse osunauac wneuecni, omannuei Oapu, sKi npuHOCIMb
cmepms mum, Xmo ix Ompumye.

- AaHTPOIOHIMHU:

Gordian knot, Peeping Tom, Doubting Thomas.

Hamnpuknan: pimensas ['opaieBoro Bysina €Bporneichbkoi BalOTHOI CUCTEMHU
Ty’)Ke CXO0€e, 32 BUHATKOM HEBEJIHMKOTO J0JAaTKOBOTO cekpery. Lle He cmpairioe,
AKII0 MeY He Oyje 3po0iieHui 13 3010Ta.

®pazeoioriuHa OJUMHULA OXOAWTH BiJl IMEH1 (piriicbkoro uaps l'opais 1
O3Hayae mpoobieMy, ayxke ckiaaaHe nutanHs 1 “ability to solve the problem quickly
and decisively” [Aimenova 2019, p. 231].

Ha 3HaueHHs eKOHOMIYHOi (pa3eosoriyHOi OJWMHUII BIUIMBAIOTH 1
aOCTpaKTHI MOHSTTSL.

Hanpukinazn, ¢ppazeosioriuna OAMHUIISA 30JI0TOBOJIOCA EKOHOMIS:

[IpoBuHa JIEKUTH Ha LIEHTPAJbHUX OaHKipax, siki HanpukiHi 1990-x HanxTO
Bipuiu B Tak 3BaHy goldilocks economy: ne naomo swcapro, ne naomo xonoono
[Economist 2018, C. 32] .

Knacudikamist ppazoBux oguauis Bunorpamosa:

* (ppazeosoriuni 3pomieHHs ((PpazeonoriuyHi 37MUTTHA); - «OUTH BIAPOM -
CUTPATH B SIIUK», KTATAHHHAY.

®dpazeoioriuHi 3pOIICHHS — 11€ BCIM BiIOMI CTIHKI CIIOBOCTIONYYEHHS, K1 €

CEMaHTHUYHO HEMOJIJIbHUMHM Ta 3HAYCHHs IIJIOTO CJIOBa HE BIJIMOBIAAE OKPEMO
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3HAYEHHIO 3pOILEHUX CIiB. B iHIIOMY BUNIAAKY, SIKIIO O MU OBOJIOALTN 3HAYEHHSIM
KOXXHOTO 3pOIIEHOrO CJIOBA, TO MU O HIKOJIM HE 3MOTJIA O 3/0TaJaTHCs CyTHOCTI
BCHOTO (hPa3eoIoTi3My.

dress-up Thursday nesnuii oenv muoichs, Koau ciyxrcoO08yi nosunni Oymu
00s12HeHI (hOPMAbHO;

drift-off moment momenm Hna mopeosenvhii  npeszenmayii, Koau
HOMEeHYItIHULL NOKYneyd YAGIAE cobl, HACKIIbKU Oy0e Kpaujoro 1o2o Hcumms, AKujo
8iH NpUOLAE 3anPONOHOBAHUL MOBAP AOO NOCIYeY;

®pazeonoriudi  €THOCTI («Ppa3eosoriuHl €THOCTI») - «CTapuUh NTaxX»,
«ax1IIecoBa I’ iTay;

®pazeosIOTIYHUMH €JHOCTSIMU € CTIMKI CIIOBOCIIOIYYEHHS, 3HAaYEHHS SKUX
MO>KHAa OTPUMATH 31 3HAYEHHS OKPEMHUX CKJIAJOBUX HOro ciiB. Jleski ciosa, 1110
BXOJSATh JO0 CKJIaAy (pa3eosioriyHOro0 BUpa3y € CEMAHTHUYHO 3aJeKHUMH Ta
3HAUCHHA KOMIIOHEHTIB MIAMOPSAKOBaHE OO0pa3HOMY 3HAYEHHIO €JIHOCTI.
[TepeocMucIieHHS] OKpEMUX CHIB (Dpa3eosoriyHOT €IHOCTI CKIAJA€ 1i CEMAHTHUKY.

CeMaHTHKY BChOTO (hpa3eosIori3My CKIIaJae MEPEOCMHUCTIEHHS OKPEMUX HOTO
CKJIaloBUX ciiB. Hampukman:

carry tax nooamok Ha eaniomy, Ky mpumaiome GizuuHi ma 0puouyHi
ocoou, 30kpema, OAHKU;

Black Friday n'smuuys nicns cesma [lenv noosiku, sika eeaxcacmuocsi OHem
HAUOIIbU020 HANAUBY NOKYNYIE V KDAMHUYIL,

fast food cluster zocepeooicenns pecmopanie «ueuokoi inci» na He3HauHIll
mepumopii,

fast-food zoning szabopona npoodasicy «weuokoi ixciy 6 nesHux painouax,
Micyesocmsx.

3HaueHHs BCIX MUX (Dpa3eosori3aMiB € SCHUMH 1 3PO3YMUIMMH 3 TEPIIOTO
TOTJISITY.

* ¢paseosoriudi MO€IHAHHS - «Oija KaBay, COpUMMATH SK HaJekKHE,

KOpUCTYBATHUCH.


http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
http://www.wordspy.com/words/fast-foodzoning.asp
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Jlo ¢pa3eosoriyHuX CIOTYYeHb BITHOCATH CTIMKI MMOETHAHHS, B IKUX KOXKCH
3 KOMIIOHEHTIB, 3aJUIIAIOYNCh HEBIIBHUM, 30epirae Jesky CEMaHTHYHY
CaMOCTIMHICTh. 3HA4eHHS BCHOTO (Ppa3eosioriaMy CKIAJAI0Th MPSMO 3HAYCHHS
KOXXHUX CJIiB, IIIO BXOJIATH B HOTO CKJaa. CeMaHTHKa (pa3eosIOTIYHUX CIIOTYICHb
€ MPSIMOIO 1 YITKOIO:

death care industry — anamoris (mopisu. health care industry) indycmpis
«PUMYATLHUX NOCTLY2;

engaged workaholic — moouna, sxa 6azamo npayroe, ockineku Oyowce
0O6UmMb 8010 pobomy;

single-brand store — macaszun, 6 sxomy npooaiomuvcs mosapu sKoice 0OHi€ET
mMopeo8oi MapKu,

strategic philanthropy — «cmpameziuna ginanmponisy — xopnopamuena
Qinanmponis, sxa 8 KIHYeBOMY pe3yaibmami CAYHCUMb IHmepecam camoi dic
Kopnopayii;

trade rage — mnaoszsuuatno cunbHUll 2HIB, SUKIUKAHUL (DIHAHCOBUMU
empamamu Ha oHO08it OIpIiCi.

Knacudikamist ppazosux ogununb Kynina [Kyaun 1996, c¢. 40]:

* 3aI103MYCHI (Ha3B BIAOMUX JIFOJICH, CBAT, I3MYHMIBKI TOTJISIU, 1ICTOPHYHI,
KyJbTYPHI TPaJMIIii, pEirisi, CydacH1 TEHACHIIIT)

HasBu Bimomux gronei

Bill Gates tax memonimin wacmuna eapmocmi HOB020 NePCOHANLHO2O
KoMN 'tomepa, sika tioe Ha paxyHoK komnarii Matikpocogpm,

31 CBATaMU

Black Friday n'smnuys nicis cesma [lenv noosiku, ska 66axcacmocs OHeMm
HAUOINbUWO020 HANAUBY NOKYNYI8 Y KDAMHUYIL,

Christmas creep pexnamysanns mosapie, nos’sizanux 3 Pizosom, we
3000620 00 c8sMa (C65mo);

SI3UIHUITBKI TTOTJIS TN

dead cat bounce mumuacoee niosuwenns xKypcie axyii nicas ix pizko2o

nAaoinHs ICTOPUYHI MOIIT;
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Mongolian hordes metadopa (Mongolian horde theory) seruxa kinvxicmo
POOIMHUKIG, HAUMAHUX Ol BUKOHAHHA CKIIAOHO20 NPOEKMY, 0COOIUBO MAKO20, WO
gi0Ccmac 8i0 NPU3HAUEHHO20 MePMIHY 3a8epuleHts (Icmopis) KyIbmypHi mpaouyii;

open the kimono (open one’s kimono) wmeradopa siokpumu a6cro
byxeanmepito nesHoi KoMnauii 015 pesisii; po3kpumu, 3pooumu nYOIYHUM WOCh
make, wo 0y10 npuxosare peiri€ro;

religion stock meradopa ocumosnuii xaniman xomnawii, sikuil, Ha OYMKY
iHBeCmopis, 8 MalOYMHbOMY MIIbKU 3pOCMamume;

Cy4YacHI TeHJEHIi PO3BUTKY

zombie bank wMeradopa Oaux, sakuii ne Mmodxce sudasamu Kpeoumu,
OCKIIbKU pO3MIp 1020 NAcueié (3a00peo6aHoCmi) nepesuwiye  po3mip U020
aKmueie, npome GiH NPOO0BIHCYE DYHKYIOHYBAMU 3A805KU DIHAHCOBIL NIOMPUMYI
0epIAHCABHUX OP2AHIB.

OTtxe, chepa EKOHOMIKH € PIZHOIIAHOBOIO Ta Y CBOEMY PO3BUTKY BPaXxOBY€
Ha3BU BIJIOMHX JIIOJIEH, CBATA, A3UYHUIBKI MOTJSAU, ICTOPHYHI, KYJBTYPHI
TpajMIIii, pesiris, Cy4acHi TEHACHIIT PO3BUTKY.

CeiT (pazeosiorii aHMINCHLKOI MOBM BeIUKHM 1 pizHOMaHITHHMN. KoxkeH
aCmeKT WOTo AOCTIHKeHHs, 0€3YMOBHO, 3aCIIyTrOBY€E Ha HAJICKHY yBary.

Biapi3HstoTh CTpYKTypHY Ta CEMaHTU4YHY Kiacudikalio (pa3eosiorizmMis
anrmiicekoi MoBU. Jlo cTpykTypHOi kiacudikailii HajgekaTb CyOCTaHTHBHI,
Ji€CTiBHI, aJ €KTHBHI (pas3eoyiorisMu Ta (pas3eosiorisMH 31 CTPYKTYPOIO
MPOTO3UIIIi.

CyOcranTuBHI (Ppa3eosiori3Mu € CHIBBIAHOCHUMHU 3 IMeHHUKamMu. OTxke,
TOJIOBHOO CKJIAJIOBOIO CYOCTaHTUBHUX (hPa3e0sIoTi3MiB € IMEHHUK.

Entrepreneur’s syndrome (entrepreneur syndrome) ncuxonociunuii cman
(Hacmpitl) 1HOOUHU, KA 868ANCAE, WO MINLKU BOHA Kpauwje 8CIX MOdCe 3aUMAMuUcs
Oi3Hecom,

lactation room cneyiarvna kimmama wua nionpuemcmsi, ipmi, Oe
CYHCOOBYI-JHCIHKU, KT MAOMb 2PYOHUX Oimell, MOXCYMb 3yixcyeamu i 30epicamu

2pyOHe MOJOKO,
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face-to-face sales mopeisns mosapamu nanpsimy uepez mpaouyitini
KPaAMHUYi, a He uepe3 iHmepHemi8cvbKy abo Kamano2o8y CUCmemy;

farm to fork (from the farm to the fork) «ranyrooicox ixciy, winsx, saxuii
nPOX00simMb NPOOYKMU XAPYYBAHHS 810 IX 8UPOOHUYMEBA 00 CHONCUBAHHSL,

litter on a stick iponis agiwi, pisui 3naxu ma oconowennsi 06abiu oopoau;

new chips axyii’ nopisnanbHo HO60I KoMNawii, WO 3aUMAEMbCA BUCOKUMU
IMEeXHON0IAMU.

HiecniBH1 (pa3eosioriaMu CHiBBIAHOCHI (DYHKIIIOHATIBHO 3 JiecioBoM. OTxe
CTPHKHEBUM KOMIIOHEHTOM TaKUX (ppa3eosoriamis € aiecioBo. Hanpukmnan:

eat what you Kill ompumysamu me, wo 3apobus (dinosuit npunyun, sxui
noisgeae 8 momy, wo ocoba, AKa 3aeepuiye 5SKYCb poOOmy, NOBUHHA 34 Hel
ompumamu QiHaHco8y BUHALOPOOY;

go plural npayrosamu y xinoxox ¢ipmax, o6pamu yuacme y pobomi Hao
KIIbKOMA NPOeKmamu, npocpamamu.,

go captive nepetimu na nocmitiny pobomy (npo m0oumy, sIKa 00 MO20
npayo8ana mumMyacoso abo «Ha cebey,

plug and play worker wnosuii pobimnux, wo moowce euxomysamu ceoi
Cyoc608i 0008's13KU 8i0pasy, 6e3 8iON0BIOHO20 HABYAHHS, NIO2OMOBKU (PO HOBO2O
NpayieHuUKa);

post and pray ipoHist posmiwyyeamu oconouiennsi npo poooui 8aKaAHCii y
3acobax Macosoi KOMYHIKayii, Ccnooiearouucb ompumamu  8ionogiov  Gio
K8aNiQhiKoBAHUX KAHOUOAMIB, PO3MIWY8AMU CBOE pe3loMe Ha caumi pooouux
Micyb, cnoodigar4ucs Ha NO3UMUBHY 8I0N0BIO0b 8I0 KOMNAHIL,

return on talent mamepianvui ma inwi 6ucoou, wo odepacye Komnamis 6io
HAUMAHHS I CMUMYTI08AHHA NPAYT YIHHUX NPAYIGHUKIB,

put the wood behind the arrow wmeradopa 3abecneuysamu nesmy
KOMNAHII0 (DiHAHCOBUMU MA THUWUMU PeCyPCamul;

starve the beast metadopa snuocysamu nooamku 3 memor SUKOPUCMAHHS
OmMpUMAano20 npubYmKy Onsi 3HAYHO20 3HUNCEHHS Oe3KOUMOBHUX NOCNYe 3 OOKY

oepoicasu.
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[nma rpyna ¢pas3eosnori3miB aja’€KTUBHI, M0 (PYHKIIIOHAJIBHO IMOB’s3aHI 3
MPUKMETHUKAMHU. [OJIOBHMM KOMIIOHEHTOM aJ €KTUBHHX (Ppa3eosioriamiB €
npukMeTHUK. KigbKicTh aj’€KTUBHUX (Ppa3eosoriaMiB IO BIJHOUIEHHIO J10
3araJbHOTO 00Cs31 (Ppazeosori3MiB € HE3HAYHOIO.

corporate welfare ¢inancosi ninveu, wo HadarOMvces AMEPUKAHCHKUM
Kopnopayiam 3 60Ky ypsoy;,

emotional labor po6oma, saxa eumacac 6i0 pobimnuxie euseneHHS
Gdanvuueux nosumusHUX emoyiti (ocobauso chepa 0bcny208y8anHs);

financial parenting nocayeu 3 «exonomiunoco acnexmyy neoacolixu,
BUX0BAHHS Oimell;

financial pornography wmetadopa nimepamypa, ska npociaeénse
@inancicmis, menedxcepie ma ix OisIbHICHb,

engaged workaholic  roouna, sxa 6acamo npayioe, ockinbku Oygice
0OUmMs 8010 pobomy.

B anrmiiicekiii MOBI € Ppazeonoriamu, siKi 3a CTPYKTYPOIO CHIBBITHOCSTHCS 3
MPOTO3HUIIEI0. XapakTepHUMHU € Ti (PpaszeosiorizMu, moOyJ0BaHI 3a CTPYKTYPOIO
MPOCTOT0 MPOMO3UIlli 1 MAalOTh KOMIIOHEHTHU, SIK1 CIIBBIIHOCATHCS SIK MIAMET 1
npucynok. Hanpuknan: he has no guts (BiH HikueMHMII YOJIOBIK, BiH HIYOTO HE
BapTo); you said it (s TOBHICTIO 3 TOOOIO 3rofieH); you re telling me (Bu MeHi
roBopute! A To s He 3Hato!); It never rains but pours (bina He MPUXOIUTH OJIHA);
wipe it off (kiHuait cMiATHCS, BUCTAuUTh XKapTiB); Never say die (He BimaTH Hic);
sink or swin (Ha kapTy MOCTaBICHO Bce, BUOOPY Hemae), T. 1. Jo miel miarpymnu
(paseonorisMy BiHOCHTbCS aHIMiCHKI adopus3Mu i HPUCTIB’S. IX KilbKiCTh
BEJTUKE.

Jlo cemaHTM4HMX (Ppa3eosiori3MiB MM BITHOCUMO  (hpa3eosiorivHi
CTIOJIy4€HHsI, Ppa3eoIoTiuHI €HOCTI Ta (PPa3eoIOTIUHI 3POIICHHS.

[limcymoByrour BCE BHUIIIEHABEIEHE, OCHOBOIIOJIOXHUKOM Kiacudikarii
MoBHUMX oauHuIe € III. bami, mo BUIIIUMB BUIbHI CIOBOCIOJIYYEHHSI Ta BJIACHE
dpazeonorizmu, ado imiomu. Jlana kimacudikallis oTpuMaia Ha3By CEMaHTHYHOI,

OCKUJIbKM BiJIoOpakajia eTanu MepexoAy CJIOBOCIIONIYYEHHs B CJIOBO. [HIIOMO
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BaXUIMBOIO Kiacu@ikamiero € kinacudikauis BunorpagoBa, sSKHil BHUIIIUB TpHU
KIacu  (pa3eosIOTIYHUX  OJUHUIL, 30Kpema, (pa3eosioriyHl  3pOIIEHHS,
dbpaseosioriudi €1HOCTI, (Ppazeosoriyni crojiydeHHs. Bumo3mina 3HaueHHs CIOBa
MOKJIa/ICHAa B OCHOBY i€l Kacudikarii.

Otxe, @¢pa3eosorisMm € HEBIJI'€EMHUM €JEMEHTOM MOBHOI CHCTEMH 1
KyaeTypu. Ilim dpaszeosoriaMoM JOLUIBHO PO3YMITH HOBOTBIpHE CJIOBO abo
CJIOBOCITOJIYYCHHS, B SIKOMY OKpPEMi CJIOBa MArOTh 30BCIM IHINUMN 3MicT. ['OBOpsSYH
JTy’K€ 9acToO 3aMiICTh CJIOBa ()pa3eosIori3M JIFOAU Ta HAYKOBII 3aCTOCOBYIOTh TEPMIH
dbpazeosioriuanii  000poT ab0 MOBHMII 3BOpPOT, MiJ SIKUM MAa€ThbCs Ha YBasi
XapaKTEpHE CTiHKe MOETHAHHS CITiB, 3HAYCHHS SKOTO HE BU3HAYAETHCS 3HAYCHHSIM
CJIIB, 110 BXOJATH JIO 3BOPOTY. SIK HACIIIOK OKPEMO B3ATi CJIOBA, 110 BXOJATH JI0
(GpaszeosoriyHOr0  3BOPOTY, BTpAvyarOTh BJIACHE 3HAYCHHS. TakuMmM YUHOM,
dbpazeonioriaM BKHUBAETHCS K IIiJIe, TOTOBE cioBocmonydeHHs. [loenHaHHAM
3HAY€Hb Ha3B CJIIB € JIEKCHYHI 3HAYEHHSI BCHOTO ()pa3eoiorizmy.

OCHOBOMOJOXXHUKOM KJacudikamii mMoBHuX oauHuips € L. bam, o
BU/JIIJTUB BUIbHI CIIOBOCIIOJIYYEHHS Ta BiacHe ¢pazeosiorizmMu, abo imiomu. [lana
Kkiacudikaiis oTpuMaia Ha3By CEMaHTHYHOI, OCKUIbKM BiJ0Opakajia  eTamnu
Mepexoay CIOBOCHOJNYUYECHHS B CIOBO. [HINOI BaXIMBOK KiIacU(IKAIIED €
kiacudikaiis BuHorpanosa, SKuii BUAUTMB TPH KiIacu (Ppa3eosioriyHuX OJUHHILb,
30Kkpema, (pa3eosoriuHi 3polIeHHs, (pa3eosoriyHl €AHOCTI, (Ppa3eosnoriuui
crioJiydeHHs. Bujo3mina 3HaueHHS CI0Ba MOKJIA/IEHa B OCHOBY IIi€l Kiaacudikarii.

Biapi3HATh CTPYKTYypHY Ta CEMaHTUYHY Kiacuikaiiro (pa3eosiori3Mis
aHrmiicekoi MoBH. Jlo CTpykTypHOi Kiacudikaiii HajaexaTh CyOCTaHTHBHI,
J€eCHTiBHI, aJ €KTHUBHI (paszeosnoriaMu Ta (pazeosorisMu 31 CTPYKTYPOIO
npono3uiiii. Jlo ceMaHTHYHUX (Pa3eosori3MiB MU BIZHOCHUMO (Ppa3eosioriuHi

CTIOJIy4€HHsI, Ppa3eoIoTiuHI €HOCTI Ta (PPa3eoIOTIUHI 3POIICHHS.



27
PO3/ILI 2
JIHI'BAJIBHI TA COLIOJIIHTBAJIBHI OCOBJIMBOCTI
AMEPUKAHCBKOI ®PA3EOQJIOI'TI

2.1 JliarBambHi OCOOJIMBOCTI HOBOI aMepHKaHCBhKOi cdepu dpaseosorii

cepu eKOHOMIKH Ta Gi3Hecy

CoulokynbTypHI CTEPEOTUNIN B cPepl EKOHOMIKH Ta Oi3HECY 3yMOBIIIOIOThH
XapaKkTep KOHOTAIlli MOBHUX 3HA4Y€Hb, CTBOPIOIOTH CKJIAJHY CEMAaHTUYHY aypy
moBHoro 3Haky (Black Friday, Christmas creep, couch commerce). Bonwn,
0e3CyMHIBHO, IOB’s13aH1 3 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO CJIOBA, 3 MOTHBYBaHHSIM HOTO
3HaueHHA. O/HaK, HE3Ba)Kar0YM HA CBOIO HEBJIOBUMICTb, BHYTpPIIIHS (opma, 5K 1
KOHOTAI[isl, MOXe OyTH OB’ A3aHOI0 3 TUCKYPCUBHOIO AISUIBHICTIO Ta BIUIMBATH Ha
B)KMBaHHS cjoBa. BHyTpimHa ¢opma cioBa B cdepli €KOHOMIKM Ta Oi3Hecy
BTPAYAEThCS, SAKIIO CEMAHTHYHUN 3B’ 30K IEPECTA€ YCBITOMITFOBATHUCS HOCISIMU
MOBU. Y KOTHITUBHO-CEMIOJIOTIYHOMY ONHUCI COLIOKYJIBTYPHI CTEPEOTUITH
CHIBBIIHOCATBCSI 3 TOHATTSM MPOTOTUIlY, sikuii ctaB juisi E. Pomr 6azoBum B
CydacHI KOTHITUBHOI TICUXOJIOTii. JIisi KOTHITHBHO-CEMIOJIOTIYHOI MapagurMu
JHTBOKYJITYPOJIOTIi B cpepi EKOHOMIKH Ta OI3HECY II€ MOHATTS I[IHHE THUM, IO
JIOTIOMara€e OCMHCJIMTH TPOILIECH KaTeropusailii, Ta B 3HAYHIA Mipi 3aJ€KUTh HE
TUIBKM BiJl BJIACHE KOTHITMBHUX MEXaHI3MIB, a ¥ B TOro KyJbTypHO-
JTUCKYPCUBHOTO MPOCTOPY, B IKOMY 3HaxXoAuThes mtonuna. Jocmiau E. Pomr moka-
3amu, MO OyAb-sKa KaTeropiss Ma€ BHYTPIIIHIO CTPYKTYpPY, IO CKJIQIAa€ThbCA 3
neHTpy (mpororumy) 1 mnepudepii, MO € TaKoXK XapakTepHUM s cdepu
eKOHOMIKH Ta 0i3Hecy [Anedupenko 2008, c. 166].

MeroHiMIuHE MHCIEHHS y cdepi eKOoHOMIKM Ta Oi3Hecy JO03BOJISIE IO
MPOTOTHUIY BITI3HABATHU BCIO KATETOPit0 B HuoMy. JJis KOXHOT KaTeropii MO)KHa

chopmyroBaTH Habip XapaKTepHUX O3HAK, MAKCMMaJIbHO TMOBHO BTIJIEHI CaM€ B
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nportoturi. [lpudyomy o3HakuM MoOXkHa TOOyIyBaTH B TMEBHY iepapxito. Jlms
eKOHOMIKM Ta Oi3HeCcy MOKHa TOBOPUTH NP0 Taki O3HAKH, SK: 1) JUIOBHUH;
2) byHKIiOHY€e; 3) Mae MexaHi3M (YHKI[IOHyBaHHS (BIAMOBIAHI METOAM Ta
IHCTpYMEHTH); 4) Ma€e JIOACBKUM pecypc; 5)mae mpuMminieHHs; 6) nmpuHOCE
npuOyToK; 7) pecypcu GOpMyIOThCS 3a paXyHOK BHECKIB 3aCHOBHHKIB, 30BHIIIHIX
1HBECTHIIIN, JAep>kaBHOTO (hiHAHCYBaHHS; &) 3a0e3reuye CTBOPEHHS Ta PO3MOJLI
BBII; 9) pynkuioHyioTh B pUHKOBOMY cepefoBHIi. lepapXis o3HaK q03BOJIsAE
OMHCaTH CTPYKTYpY Kareropii, il meHTp 1 nepudepiro. BuaisieHHs TOro YU 1HIIIOTO
IPOTOTUNY B c(hepl EKOHOMIKHM Ta O13HeCy OOYMOBIEHO MOBHUMHU 1 KyJIbTYPHUMU
ocobmuBocTsmu [Anedpupenko 2008, c. 167]. Tak, mansa chepu €KOHOMIKH Ta
0i3HeCy, HE3Ba)KalOUM Ha HASBHICTh PI3HOCHPAMOBAHMX (DPa3eosori3miB, sKi
XapakTepu3yrTh EKOHOMIYHI MPOILECH Ta SIBUINA, allé BCE K TaKd HaWOUIbII
IIMPOKO BXKUBAHHUM 3aJIUIIAETHCS 3aCTOCYBAHHS CJIOBA «ECONOMY», «€CONOMmMIcsy.
Hanpukiman, crap-shoot economics, donut economy, gig economy, Goldilocks
economy (Goldilocks scenario), zero-friction economy, cappuccino economics
(cappuccino economy). Tak, CHMBOJIOM JAiJIOBOi aKTHBHOCTI € TEPMiH economy,
economics.

BukopucranHs  CTIHKOi JIGKCHYHOI CHUMBOJIIKM SIK  PEMpPE3CHTaHTIB
COIIIOKYJBTYPHUX CTEPEOTHUITIIB Ti€l YW 1HINOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH B
chepl €eKOHOMIKM Ta O13HECY CTBOPIOE iM Jpyre KOJeKTUBHE «S». s mronuHw,
10 3aCBOiJIa 1[I0 CUMBOJIKY, TIACHICTh SIK OM TMOJBOIOETHCS. 3 OJHOTO OOKY, IIe
CBIT 0€3MOCEePEeIHhO PO3KPUTHX MPEAMETIB, 1 CBIT 00pa3iB, 00’€KTIB, BIJHOCUH 1
SAKOCTEH, sIKI MO3HAYarThesl ciaoBamu. OOpa3zHe CJIOBO - 1€ 0ocobOyinBa Qopma
BioOpakeHHs jAificHOoCcTI. JlfogmHa MOXKe JOBUIRHO Ha3MBaTH I 0o0Opasu
HE3aJICKHO Bij X peaqbHOI HASIBHOCTI MOXKE JOBIIBLHO YIIPABIATH UM JPYTHUM
ceitom» [Jlypus 1979, c. 37].

B pesymbrari COpuifHATTS 1 YCBIIOMJICHHS JIOJMHOIO CBITY B cdepi
€KOHOMIKH Ta O13HECY BUABIISETHCS MOXITHUM BiJl KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO OYTTS
JIOAVWHU 1 MOTrO COLIOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHINB, SIKI CTUMYJIOIOTH IOSIBY B

IMILTIKaTypi 0Opa3HOro CJIOBa PI3HUX CMUCIOBUX KOHOTaliid. CuMBOJIYHI hopMHu
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JTUCKYPCUBHOT JisIbHOCTI. CUMBOJIYHI (POPMU AUCKYPCUBHOI AiSITBHOCTI JIFOAUHU
MOPOJIKYIOTh W HOB1 ()OpPMU CHPUHHATTS TIHCHOCTI, HOBI «(ITYpH CHPUIHITTSD)
(A.P. Jlypus) [Anedupenko 2008, c. 168] , a oTKe, 1 HOBUM CMUCIIOBHI CIIEKTP
00’€KTUBYIOUMX MOTr0 3Ha4YeHb Yy cdepi eKOoHOMIKM Ta Oi3Hecy. Y IJIOMYy B
aMepuKaHChKUX ¢paseosorizMax cepu eKoHOMIKH Ta 613HECY HE 3aCTOCOBYIOTHCSI
XYJI0’KH1 CHMBOJIH, 1110 CBIIYUTH MPO IMParMaTUUHICTH 1€l chepu.

JIIHrBOKYNBTYpOJIOTiuHa MpobiemMaTtuka ¢paszeosorii B cdepi ekoHOMIKA 1
0i3HeCy 3BEpHEHA JI0 BUPIIICHHSA KITbKOX NMUTaHb. [lepiie muTaHHS CTOCY€ThCS
TEXHIYHOI CTOPOHH, IO CKJIAJAEThCS B YTOUHEHHI TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTy
nocHipKeHHs. J[pyruil BiIAHOCUTBCA JO 3MICTOBHOI YAaCTHHH, IO CTOCYEThCS
CYTHOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX TOHATH [ Anedupenko 2008, ¢. 169]

OOunBa mUTaHHS BAXJIMBI B CHIYy TOTO, IO CHPUSIOTH BCTAHOBJICHHIO
JITKHX MEX, a TaKokK 00’€KTa 1 ImpeameTa JIIHrBOKPAiHO3HABYOTO JOCIIHKCHHS
dbpazem. Moga iine npo BimoOpakeHHs y (Hpa3eoyoriYHUX OJUHUISX KyJIbTYPHOI
JETEPMIHOBAHOCTI 1 / a00 HallOHAJIBHOTO MAapKyBaHHsS 00’ €KTHBOBAaHOIO B HHUX
CMUCHIB. BUKOpUCTaHHS PI3HOPIAHUX TEPMIHIB CTBOPIOE PIZHOOINA 1 JEIKy
PO3MUTICTh NPU BU3HAYEHHI MpeaAMeTa JociikeHHs. [Ipu ysaBHIN 3p03yMijocCTi 1
OJTHOTIOPSITKOBOCTI HA3BaHWX BWIIE SBHI HEYITKICTh iX 3MICTOBHOI 0a3u He
cnpusie €PEeKTUBHOCTI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHai3y (ppazem.

VY nonrykax 3aco01B MOJOJaHHS CUTYalli, 110 BUHUKIA, B. I'. ['ak npononye
PO3PI3HATU HAIIOHAIBHY 1 KYJIbTYpHY Clielin(iKy MOBHHUX OJUHUIlb, B TOMY YHCII
i (pazeonoriunmx. Ix HarioHansHa criermdika 11a chepr eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy
(Black Friday, musical-chair county, Fifth Amendment capitalist) BusBnseTscs
npu 3iCTaBieHHI (pa3eM pI3HUX MOB 1 3yMOBIIOETHCS JIBOMa (HaKTOpaMHu:
00’€KTUBHUM 1 Cy0’ €KTUBHHUM.

O06’exTuBHUI (akTOp nepeadadac BUAUICHHS 00’ €KTUBOBAHOTO (pazeMaMu
OPUPOAHUX 1 KYJBTYPHUX pealliif, XapaKTepHUX JJISl KUTTS OJHOTO HAPOJy, aje
BIICYTHI B KUTTS 1Hmoro Haponay. CyO’eKTUBHUNA (akTop TNOJArae B

dakyabTaTUBHIN BUOOPHOCTI: (pa3zeMu, 10 BiIOOpaKarOTh OAHI 1 Ti XK peadnii, B
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pI3HUX MOBax, AK MPAaBWJIO, MPEACTABJICHI PI3HUMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMHU
MOJICIISIMH.

KynerypHa cnerudika mis chepu ekonomiku Ta 6i3Hecy (Christmas creep,
Mongolian hordes, proletarian drift) mepenbadae BiAMOBiTHICTE MOBHOI OJMHMIII
CJIEMEHTY MEHTAIITETy a0o0 JyXOBHOI KYJBTYpPH CYCIIUIbCTBA, HMOIro 1CTOPIi,
BIpyBaHb, Tpaaullii 1 npupoaHux yMoB kuTTs [[ak 1999, c. 260-261]. Cxianuuit
XapakTep B3a€MO/I1i HAI[IOHATBFHOTO 1 KyJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTIB CBITYUTH MO iX
HEpO3pUBHUM 3B’s30K. | Bce K pO3pI3HEHHS HAIIOHATBHOI Ta KyJIbTYpPHOT
cnenu(iKy CHiBBIIHECEHUX (Ppa3eM HE € €IMHO MO>KJIMBUM TPAKTYBAHHSM SIBUILIA,
o a"am3yetrses [Anedupenko 2008, c. 170]. Tak, B. M. Tenis BBaxae, 1110 Bce,
mo Moxke OyTH BHUTIyMAayeHO B TEpPMiHAaX OIIHKOBOCTI, CTa€ EJIEMEHTOM
HaiioHabHO1 KynbTypu [Tenust 1998, c. 214]. HamionansHa cnenudika dpazem
€THIYHO O0OyMOBJIEHa B)XE€ CaMOI0 TMPHUHAJIEKHICTIO J0 TMEBHOro erHocy. OTxke,
CUCTEMHUMH BJIACTHUBOCTSIMH €THOCY € MOBa 1 KyJbTypa. BinmnosinHo crenudiky
dbpazem, O0OOyMOBJIEHY MNPUHAICKHICTIO JO TEBHOTO €THOCY, CIpPaBeIIuBO
HA3WBAIOTh HAIIOHAJIBHOIO, ETHOKYJBTYPHO, HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO a0o
KyJIbTYpHO-MOBHOIO. TakuM YHHOM, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHE JOCIIHKCHHS
bpaszem mae OyTH 30CepeKEHE Ha OCMUCIEHHI 1X HAIlOHANBHOI crienudiku, 1o
peani3yeThCsi B 0OCOOMBOCTSIX B3a€EMO/IIT TaHOT MOBH Ta JIaHO1 KYJIbTYPH.

TepMiH «eTHOHAIIOHAIBHO-KYJIBTYpHA cHenudikay oOMexye 10 KyJb-
TYpHO-MOBHOT cnierdiku ¢pazemM paMkaMu OaHOTO eTHOCy [Anedupenko 2008,
C. 171]. ¥V 3B’s3Ky 3 MM Ba)XJIMBO BCTAHOBUTH CTATyC HOCIIB JIIHTBOKYJIBTYpPHOI
cnenudiku dpazem. o ne: «eTHOC», «ETHOCOLIYM», «ETHIYHA CIUIBHICTBY, a00
«CHOKYJIBTYpHE CIIBTOBApUCTBO»? XOdYa Taka B3a€MO3aMiHA HE TATHE 3a COOOI0
MPUHIUIIOBUX HACTIJKIB, BCE K OUIbII KOPEKTHUMH, HA Hall TOTJsI, €
BUKOPUCTAHHS TIOHATTS «ETHOKYJBTYpHE (€THOMOBHE) CITIBTOBAapHCTBOY». [[pyre
NUTAHHS CTOCY€THCS BU3HAUYEHHS CYTHOCTI KyJbTYPHO-MOBHOI crienu@iku. ko
B3STH JI0 yBarW BCI MepepaxoBaHi BHINE BU3HAYCHHS KYJbTYPH 1 3YIIMHUTHCS Ha
BUJIIJICHUX BHINE TPbOX CKIAMOBUX KYJIbTYypU: IUBUII3AIINHOI, COIliaTbHO-

NICUXOJIOTIYHOT Ta JAISUIBHICHOI, TO HalllOHaJdbHa KyJIbTypHa crnenudika
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noJisiraTUMe B 0COOMMBOMY (YHKIIIOHYBaHHI BCIX TPhOX CKIJIQJOBHX KYJIbTYpHU B
JIHTBOKYJIBTYPHOMY  TPOCTOpPI  JTaHOTO  €THOKYJIBTYPHOTO  (€THOMOBHOTO)
cniBroBapuctBa. Ilpu 1pOMYy e€JIEMEHT €THO, TMPEACTaBJISIOYNd  TIEBHY
JIHTBOKYJIBTYPHY CHUIBHICTh, MaHI()eCTye «KBAHT» CHEIU(PIYHOI KyJIbTYPHOI
iHpopmarrii (bpomiieii), mo iHTErpye TpuU TPYyHH O3HAK: a) BJIACTHUBI BCHOMY
JIOJICTBY (TOMY BOHHM HecnenudiuHi), ©0) XapakTepHi ISl TPYNU JIOKAIbHUX
KyJbTyp (BOHU BITHOCHO CHEIH(IUHI); B) XapaKTEPU3YIOUH TUIbKH JIaHy JIOKAJIbHY
KyJIeTypy (BOoHHM abcomoTHO crnenudivni). Skmo a”amiszyBatu ¢pazemu chepu
€KOHOMIKH Ta O13HECy, TO JUIsl HUX € XapaKTEPHOIO HAJIEKHICTh 10 TPEThOI IPYyNH
O3HaK, OCKUIbKH XapaKTepU3YIOTh JaHy JIOKaJIbHY KYyJIbTYpY.

HamionansHa crnenudika ppazem BUSBIAETHCA B HACTYMHUX KOMITOHEHTAaX
KYJIBTYpH: a) TPAIUIIISIX, sIKI BU3HAYAIOTHCS K CTIMKI €JIEMEHTH KYyJbTYpH, 3BUYAI,
10 PO3YMIIOTHCS SIK TPAIUIlT B «COII0-HOPMATUBHIM» cepi KyIbTypH, 1 00psiiax,
Kl BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO HECBIJJOMOrO 3aJy4eHHS 0 IMaHylouoi B JaHOMY
CYyCHUIBCTBI CHUCTEMU HOpMaTtuBHUX BumMor [bpomneinr 1973, c. 70-71]; 0)B
nmoOyTOBiM KyJabTypi; B) B TIOBCSAKJICHHIM TIOBENIHI; T) B HaIlOHAIBHIN
0COOJIMBOCTI MUCJIEHHS; 1) XYAOKHIM KyJIbTypl, 110 BIAOMBAE KyJIbTYpHI TPaIULIii
€THOCY; €) CIoc0o01 OCBOEHHS TeorpadiqHOro CepeoBHINA; K) OCOOIMBOCTI COIIIO-
noJiTu4HOro ycrporw [Anedpupenko 2008, c¢. 172]. 3okpema, HamioHaJIbHA
cnenudika dppazem chepu eKOHOMIKK Ta O13HECY XapaKTEPHI BUSABISETHCS B TAKUX
KOMIIOHEHTaX B TPAJHUIIsIX, HaIlOHATBHUX OCOOJMBOCTAX MUCJIEHHS Ta
0COOJIUBOCTSX COI10-TIOTITUYHOTO YCTPOIO.

3aBAaHHs JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO JOCIIKEHHS (Ppa3eM MOosIrae B TOMY,
1100 BUOKPEMUTH €JEMEHTH, 110 BiIOOPaXKatOTh iX JIHTBOKYJIBTYPHY CIEUU(DIKY .
i 11bOTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JIBA METOJW: TOPIBHSUIBHUMA 1 IHTPOCIEKTUBHUN
[Anedupenko 2008, ¢. 172]. € BUMaaAKUKOIM JIHIBOKYJIbTYPHI CTAaHAAPTH OIHIET
€THOMOBHOI CHUIBHOTH BHKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCTI YHIBEPCAJIbHHMX. 3 1HILIOTO
OOKy, TIO€THAHHS JaHUX JOCHIIHUIBKUX €BPUCTHUK [IO3BOJIIE YHUKHYTH
OPOTUIICKHOT ~ KpallHOCTI, 10  CKIAJa€Thbcsi B OE3CHCTEMHOMY  OIHCI

JIHTBOKYJBTYPHOTO PI13HOMAHITHOCTI OKpEeMHUX MOB. Pa3om 3 TUM OUTaHHS PO
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JIHTBOKYJNBTYPHIM crnemudimi ¢pazeM He MOXKe BBaXKaTHCS BUYEpIaHUM 0e3
3BEPHEHHSI JI0 1HIIOT CTOPOHH, CKJIAIOBOIO KapAMHAIBHO TMPOTUICKHHUH X1 10
NOCHiKYBaHOi mHpo6ieMu. Mnerbcs Npo  NIHFBOKY/IBTYpPHE ITHTAHHS IIPO
CHIBBIJHOIIEHHS  KYJbTYpPHO-MOBHOi  cremudiku Ta  KyJIbTYpPHO-MOBHHX
yHIBEpCcaJiii Mae pi3Hl PIIIEHHSA, aX JO B3a€EMOBHUKJIIOUHUX. B KiHIIEBOMY
MIJICYMKY MOTO PIIIEHHS 3HAXOJIUTHCS B PYCI 3arajbHOTO MIIX0AY J0 MpoOIeMu
B3a€EMHUH MOBH 1 KynbTypH. LliKOM mpupoaHO, 110, HANPUKIAA, HITUTICTUYHUN
MOTJISi]] HA BU3HAHHSI CUCTEMHMX 3BS'3KIB MOBHU 1 KYJIBTYPHU BEJIE /10 3arepeyeHHs
KyJbTYpHO-MOBHO1 crnenudiku ¢pazem B3araii. 3 1HIIOrO OOKYy, BU3HAHHS
100aIbHOTO JOMIHYBAHHS iX €THOKYJIBTYPHOI CIIEHM(IKHM aBTOMAaTUYHO ITHOPYE
ICHYBaHHS JIIHTBOKYJIbTYpU YHIBEpcallid. Y HAIIOMY YSIBJIEHHI, JIIHTBOKYJIbTYpHA
cnenugika 1 JIHTBOKYJIBTYpPHI YyHiBepcanii He mnepedyBaloThb y BIJHOCHMHAX
B3a€MOBHUKIIOUEHHA. Bonu chiBicHytoTh [Anedupenko 2008, c. 173]. Take
PO3yMIHHSI IOBHICTIO Y3IOJUKYEThCS 3 TBepAkeHHsAM b. Paccena npo te, 1o Haie
3HAHHS PO CBIT 1 peyl (MOBAa B JaHOMY BHMMAJKy W€ MPO 3HAHHS, 30JSTHEHI B
IJIOTh MOBH) «CKJIQJA€ThCSA 31 3HAHHS [JIBOX BHJIB - KOJU peyl BIIOMI SIK
KOHKPETHOCTI 1 siKk yHiBepcanii» [Paccen 2001, c. 74]. BianosiaHo, yHiBepcaibHa 1
eTHOKYJIbTYPHA CKJIaJIOBl 3HAXOJATHCS B KOMIUTIMEHTApHUX BIAHOCHMHAX OAMH 10
oxHoro. Po3mipkoByroun 1mpo cBIT yHiBepcalii, b. Paccen Bin3Havae, mo 1ei cBiT
«HE3MIHHUMU, HETIOPYIIHUHN, TOUHHUM, YyJOBUN JIJI1 MaTeMaTHKIB, JIOTIKiB, TBOPIIIB
MeTai3UIHUX CHCTEM 1 BCIX, XTO JIOOWTH JOCKOHAIICTh OUIBINE 3a KUTTS»
[Paccen 2001, c. 68]. HasBHICTH JIHTBOKYJIBTYpHHX YyHiBepcamiii B cdepi
E€KOHOMIKM Ta OI3HECY 3yMOBJIEHO 3arajibHOJIIOJICBKUM XapaKTepOM HAIOTo
MUCJICHHS, 3arajbHO MOCTYHNAJIbHUM PO3BUTKOM JIIOACBKOI KYJIbTYpH U
LMBUII3AIl1, 3araJIbHICTIO OyTTS ¥ Mi3HAHHA 1, BIAMNOBIAHO, iX YHIBEpCaJIbHUMU
3aKOHAMH M Kareropismu. JIIHTBOKynbTYypHa X croenudika € pe3yJbTaToM
CBOEPIAHOTO MOBHOTO KOJYBaHHS OO0'€KTIB HaBKOJMIIHBOTO CBITY. Bci
nepepaxoBaHi Buile (HaKTOpPH BCTYIMAIOTh B CKJIQJHY B3a€EMOJI0, IO 00YMOBIIIOE

PizHoManiTHa  KOMOIHaTOpuMka  Ha3BaHUX  (AKTOpIB  OOYMOBIIOE Y
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(bpa3eMOyTBOpEHHI PI3HY KIIbKICTh B3aEMOMIIOYMX YHMHHUKIB Ta iX pi3HE
IOE€THAHHS B pi3HUX MoBax [Anedupenko 2008, ¢. 174].

Jlo JIHTBOKYJBTYPHHUX YHIBEpcamiil y cdepl eKOHOMIKK Ta 0i3HECY MOKHA
BilHeCTH aHajorii, chopMoBaHI B aMEpPUKAHCBKOMY ETHOKYJbTYPHOMY
cepenoBHII, 1 iepeBipeni yacom : glass ceiling, glass wall, golden bungee , golden
handcuffs, golden ghetto, lipstick effect , lipstick indicator, silicon-chip capitalism,
Silicon Mountain.

OTxe, HE3BaXKAOUM Ha YHIBEPCAIbHUI XapakTep JIIOJACHKOTO MHUCIEHHS,
OCBO€HHS HABKOJIMILIHBOI JIMCHOCTI BUPOOJISIETHCS CHEU(pIYHUM, BIACTUBUM IS
JIaHO1 HAIllIOHAJBHO-KYJIBTYPHOI CIUJIBHOCTI CIIOCOOOM, 1110 HE MOXE HE BIJOUTHUCS
Ha (ppazemi Ti€i um iHmOT MOBU He € BuHATKOM cepa ekoHOMIKH Ta Oi3HeECY, y
AKii ¢pazeMu (POPMYIOTBCS MIJ BIUIMBOM TakKUX (PAKTOPIB SK 3arajibHONIOACHKE
MUCJIEHHSI 1 0COOJIMBOCTI OCBOEHHSI HAaBKOJIMITHBOI NICHOCTI. Bee Buleckazane
CBITYUTH Ha KOPUCTH TOTO, 110 HASIBHICTH KYJIbTYPHO-MOBHOI CHEIU(IKN QXK HISIK
HE CKacoBYE Jlli KyJbTypHO-MOBHHUX YHIBepcaliii. MOBHI (pakTU MpEACTaBISAIOThH
Oaratuii Matepiall, SKUH BKa3ye Ha TETEPOTCHHUN XapakTep B3aeMOJIl
YHIBEpCaIbHOrO 1 crneuu@iyHoro y cdepi ekoHomiku Ta 0i3Hecy. HeoOXimHICTh
JOTPUMAHHSI IIUX BUMOT MPOJUKTOBaHA HEOJHO3HAYHUM XapaKTEpPOM B3a€MO/IIi
KyJIbTYpU 1 MOBH Yy c(epi eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy, OOYMOBJICHHUMH iX 3HAKOBOIO
IPUPOAOI0, IIMPOKUM BUKOPUCTAHHAM CUMBOJIB 1 00pa3iB y MOBHIH 1 KyJIbTYpHII
MPaKTUIll. YHIBEpCalIbHE 1 KyJIbTYpHO-CHEIU(IYHE 3HAXOIUTH BIJOOpaKEHHS B
MOBI SIK CUCTEMI, sIKa MPU aHalli31 BUOYJOBYETHCSI B IEBHY MOBHY KapTHHY CBITY.
[Anedupenko 2008, c. 177].

JIIHTBOKYNIBTYPOJIOTIYHE JIOCHIDKEHHS B cdepl EKOHOMIKM Ta Oi3Hecy
HEMHUHYYE 3IIITOBXYETHCA 3 MPOOJIEMOI0 BU3HAUYEHHSI TEPMIHY «MOBHA KapTHHA
cBiTy». lle TMOHSATTS BBIWNUIO B JIHTBICTUYHHMMA BXUTOK Ie 3 poOit B. don
['ymbonpaTa Ta Mae IMIMPOKE 3aCTOCYBaHHS B CHIY  aKTyaJbHOCTI

JIHTBOKYJITYPOJIOTTYHUX JOCHipKeHb [Anedupenko 2008, c. 178].
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3BICHO X, 1110 IEpPBUHHA MOJEIb CBITYy. BoHa Moske OyTHu perpe3eHTOoBaHa K
B MOBI, TaK 1 B IHIIMX MEIaTOPHHUX 3aco0ax. Y MUPOKOMY CEHCl MOJCIb CBITY Ma€e
MOSICHIOBAJIbHY CUITY, KAPTHUHA CBITY - OMUCOBY, KOHCTATYIOUy.

1. TlpobreMHICTP CydacHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii MOCHIIOETHCS
TOJIOBHUM YMHOM MPArHEHHSM JI0 CIIPOILIEHOTO CIIJIKyBaHHs. Mool 01U CTalu
TOBOPUTH YpPUBYACTUMH (PpazaMu, /16 HEMAE MICUS «YCKIIAJHEHHS CIUIKYBaHHS
OJIMHUIISIMH 1 CTPYKTYpaMH €THOMOBHOMY Xapakrtepy [Ajuedupenko, 2008, ¢.179 -
180]. Bce BmeBHeHime 1 OUIBII SBHO B MDKKYJBTYPHOMY CHUIKYBaHHI
BIIOYBAa€ThCS €BpoIei3alia KyiapTyp. Lleld mpouec € COpusTAMBUM, y TOMY
BUIAJIKy KOJIM BIH 30aradyye MOBH, a B IHIIOMY BHIIQJIKy BiH IOPOJI)KYE MOBHI
Oyp’ssau. Y cdepu €KOHOMIKM Ta Oi3HECY OCTaHHIM YacoMm chopmyBaiacs
TEHJICHIIIS, KOJIU 1HO3€MHI1 CJIOBa 3aM03UYYIOThCS MEXaHIYHO 1 HE aJJONTYIOTHCS 10
aBTOXTOHHOT MOBHO{ KYJIBTYPH.

2. OcobnmBo OaraTo Mepemnikoja CTBOpIoe ¢paseosoriyHa iHTepdepeHiis.
Bona mae cneuudiuHMid TpoOsSB NpPU CHUIKYBaHHI Ha OJM3bKOCHOPIAHEHUX 1
HEOJIM3bKOCTIOP1THEHUX MOBaMH [Anedupenko 2008, C. 178].
JIIHTBOKYJBTYpOJIOTIYHIA MiAXiA A0 TOPIBHMAJIBHOTO BUBUEHHS 11I0MaTHKU
XapaKTepU3yIOThCSl CHUHEPIeTUYHUM B3a€EMOJIIEI0 MOBHOTO, KOMMYHIKATUBHOTO,
NparMaTUIHOT0, MICUXIYHOTO 1 KYJIBTYPHOTO acnekTiB [Anedupenko 2008, c. 228].
[Ipy 1pomMy MarOThCAd HAa YyBa3l HE TUIBKM 1 HE CTUIBKM 30BHILIHI YMOBH
noOyTyBaHHS MOBH B CYCIJIBCTBI, a W BHYTPIIIHRO OOYMOBJEHI MPHUPOIOIO
JIOIMHU MOBHI CIIOCOOM 1 3acO0M BHUpPaXEHHS BCHOTO TOTO, IO TOB'SI3aHO 3
JISUTBHICTIO IEBHOTO €ETHOMOBHOMY KOJICKTHUBY.

3. TlopiBHAJIBHHMI aHai3 1JIOMAaTHKA JBOX 1 OLIbIIIE MOB B acHeKTi
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi BUXOJUTh 3 PO3YMIHHS 1JIOMaTHUKM $K CBOrO poOAay
€THOMOBHOMY MAaTpHIll CEMaHTH3aIlli HABKOJHUITHLOTO CBITY. 31CTaBJIICHHS CaMUX
IPOLECIB CEMaHTH3AIlIl B PI3HUX JIMHTBOKYJIbTYypax BKIOYAIOTh B ce0€ BCl OCHOBHI
chepu KUTTEMISUIBHOCTI JIOAWHH. ETHOMOBHE KOIyBaHHS KyJIbTYPOHOCHHX
CMUCHIB 1JIOMUA TIOYMHAETHCS 3 OCMHCICHHS Ti€l JEHOTATUBHO-TIPArMaTHYHOl

cuUTyallli, B K 3HAXOJUTHCS TPEAMET JAYXOBHO-TNIPAKTUYHOI HisSTIBHOCTI
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[Anedpupenko 2006, c. 229]. [lopiBHIOBaTH J€HOTaTUBHO-NPArMaTUYHI CUTYallii B
chepi ekoHOMIKH Ta Oi3HECy, IO BHU3HAYAIOTH 1I0MaMH PI3HUX MOB, O3HAYATH
MOHATTS ii paIioHaJBLHOCTI B PEaJiCTUYHOMY YU 17t030pHOMY IuiaHi. [Tpukanu:
ghost farmer, ghost brand, ghost work, big-box store, digital nomad, fallen angel.

Ane B Oyab-sIKOMY BHUIIaJKy TaKe PO3YMIHHS BKJIIOYAa€ B ceOe CUCTEMY
JyXOBHO-TIPAKTUYHOI JISJIBHOCTI JIIOAWMHU Ta CKJIaJa€ BU3HAYCHUU JIAHIIOKOK B
ICTOpUYHOMY PO3BUTKY KYJIbTypU. ETHOKYIBTYpHY CEMaHTHUKY IOPIBHIOBAaHUX
1711I0M HEOOXiTHO BIAPI3HATH BiJ AacOIIaTUBHOI CEMAHTHUKH, $Ka, BOJIOJIIOYHU
CyO0’€KTUBHHM XapaKTEpPOM, HE MOXKE CIYKUTH 3aco00M audepeHuianii pi3HUX
JIHTBOKYJIBTYpHUX ToBlAOMIIEHb [Anedupenko 2008, c. 182]. Bwmict 13 TeM Ta
JIOTIYHA Ta acolllaTUBHA CEMaHTHKa € KpallHIMU KpamKamMu eTHOKYJIbTYpPHOI
CEMaHTHKH 1J1I0MH.

4. KynbTypHO-MOBHa crienidikallis MOpIBHIOBAHUX 1110M OOYMOBIIOETHCS
TUM 1110, IO CEMIOTHU3aIlisl XUTTA (MPUBEICHHSA NPEIMETIB, MOAIN Ta CUTyalli
3HAKOBOI CEMAHTHKH, IEPETBOPEHHS iX Y BUX1AHI BIIOMOCTI) Ha PiBHI 1110MaTUKH
3MIIUCHIOETHCS, SIK MPABUIIO, JBOMA CHOCOOaMHU KOJYBaHHS COIJbHO IIHHICHO-
3MICTOBHOI 1H(pOpMaIlll - CEMAHTHUYHO Ta CEMIOTUYHO. B OCHOBI CEMAaHTHYHOTO
KOJIyBaHHS JIC)KUTh CUMBOJII3M.

CeMiOoTHYHI MEXaHI3MHW BUHUKHEHHS KYJIbTYpPHUX 3HAUYC€Hb CKJIAIY
KYJBTYPHO -3HAKOBUX 1710M, HAaBMaKHu, M030aBI€HI CUMBOJIYHUX YMOBHOCTEH. TyT
«MICTEpIsh» JIOJACHKUX BIAHOCHH CIPUHAMAETBCA K TPooOpa3 BCEICHCHKOT
«Ta€EMHHUII», KA Ma€, MOJIOHY 10 TEKCTY, CBIM CIOXKET, CBOKO IIParMaTuky, CBOIO
CUCTEMY Ta CTHJIICTUKY. «MicTepis» JIOJCHKUX BIJHOCUH - 1€ CBOEPIIHUUN Mid,
SKUM CITY’KUB AaBHIM JIIOJISIM JI€SIKOI0 MOBOIO, BOY/TOBAaHOIO CEMaHTHUYHO.

VY cdepi ekoHomiku Ta Oi3Hecy (GopMyrOThCcsi (Ppa3eMu, B OCHOBI SIKHX
aexuth cumBomism: lipstick effect, lipstick indicator, pin-drop syndrome, Sofa
Sunday, windshield time.

5. HamioHaibHO-KYJIBTYpHa OCOOJIMBICTH 1IIOMATHKU Ti€i ab0 1HIIOI MOBH
MOSICHIOETBCS JIIHTBOKPEATUBHUMU Tporiecamu. [lo Mipi HakOomMW4YeHHsSI B HaIIii

CBIJOMOCTI ~ JOCTAaTHbO BEJIMKOi KIJIBKOCTI KYyJbTYpHHX 3HaueHb B cdepi
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eKOHOMIKH Ta 013HeCy BUHUKA€ HEOOXITHICTh. y 1X yNOPSAKYBaHHI, KaTeropu3arlii
Ta ajieKkBaTHii BepOamizamii [Anedupenko 2008, c. 183] .

3 1[i€10 METOIO JIIHTBOKPEATUBHE MUCIICHHSI BUKOPUCTOBYE BKe C(HOPMOBaHY
B TIA YW IHINK MOBI 3HAYCHHS, TOPOJKYIOYl HOBI, TOXITHI CEMaHTHYHI
cTpykrypu. Ha mowaTkoBoMy erami At IbOTO 3aJly4arOThCS MEXaHI3MH, IO
MOPOJKYIOTh 3MICT, SKi BHUKOPHUCTOBYIOTh aHaJIi3W aHAJIOTIH Ta TMOI0HOCTI,
MI3HIIIE - KOHBEPTCHTHO-IIBEPTCHTHI MPOIIECH.

VY cdepi ekoHomiku Ta O6i3HeCy c(HOPMOBAHO HIUPOKHUI CHEKTP aHAJIOTIN Ta
acoliaTUBHUX 3B’s13KiB, 30kpema: chief content officer, death care industry, glass
wall, insider nontrading, mouse race, rainbow ceiling, sticky floor.

OCKUIbKM CEMaHTHYHI Ta CEMIOTHYHI MEXaHI3MH TeIep «IpaIioloThy B
€THOCTI CEMIO3UCY Ta HOMIHAIli, TOPIBHSUIbHUI aHAJI3 1JI0OM Ma€ BPaxOBYBaTH:
a) MOPOJDKEHHST  1110M  SIK  OCOOJIMBUX  QHTPONOIICHTPUYHUX  3HAKIB;
0) eTHOKYJIBTYpHY crenudiky ix (yHKIIOHYBaHHS, B) pi3HI IUISAXU Ta CHOCOOH
METOHIMI3aIllo, 1JloMaTH3allil0 Ta T. I.). [HIIUMH cIOBaMH, Yy IEHTpI
MOPIBHSUIBHOTO aHAJI3y SBISETHbCS IHTEpPOpETaliss B ABOX il IMOCTacsix - SK
OCHOBHMM 3aci0 cemioTu3ailli JIHCHOCTI Ta SK AacCHeKT MOPIBHSIBLHOTO
JIOCITIIKEHHS.

Y cdepi exoHomikn Ta Oi3Hecy HasiBHI ()pa3eosori3aMH, YTBOPEHI
NO€AHAHHAM MeTadop Ta METOHIMIT, cepe IKUX HaiOiIbI momupeni - billionaire
bait, blue-collar warfare, blue-collar) blue states. Jlns mertonimizamii cdepu
eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy xapaktepHi Buciosu: Bill Gates tax, carrot mob, checkbook
environmentalist, clicks and bricks (clicks and mortar), clockless worker, fat tax,
pink slip party, silver industry, two-pizza team.

6. 3akpirJieHHs 32 3HaKOM B PEe3yJIbTaTi 1HTEpHpeTallii MeBHOTO 3HAYEHHS -
OCHOBAa TEPBUHHOI CEMaHTHU3aIlll HABKOJIMIIHKOTO CBITY. OpHAK, 4acTO JIOMHA,
CIpHiiMae CBIT HE TaKUM SKUM BIH €, a 3a CYKYIHICTIO PI3HUX MOJeNel Horo
IHTEpIpeTalif, 10 CIyrye JIHIBOKYJbTYpPOJIOTIUHOK 0a3010 BTOPUHHOI

ceMaHTH3alli JiicHocTi. BusiBnenHs cnenudikd TEpBUHHOI CeMaHTH3AIlll
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0a3yeThCsl HA TOMY, IO IHTEPIpPETAIiifHI MOXIHUBOCTI 3apPOKYIOTbCA Y paMKax
BIJIMOBITHOTO MIHIMaJIBbHO-3MICTOBHOTO MPOCTOPY, 10 (HOpMy€e MOJ€ B3aEMOIIl
€THOKYJIbTYPHOT'O 3HAHHS 3 peanbHICTI0. Tak ceHC omocepeaKoBaHO-BUPOOHUUOT
HOMIHAIII{ TPUALATH CPEOPEHUKOB 1€ «IliHA 3PAIH».

KonnentyaqpbHUi KOMIIOHEHT 3HA4Y€HHS 1710MH, IO CITIBBIAHOCUTHCS 3
SBUIIIAMHA HAaBKOJHMIIHBOI IHCHOCTI Ma€ 3HAYEHHS 1I10M, CIIBBIIHOCITHCA 3
SIBJICHHSIMH HAaBKOJIMIITHBO1 JIACHOCTI (dYepe3 iX BiA3epKaJeHHS B €THOMOBHOMY
3HaHHI) Hece B €001 XapaKTepHI O3HAKM MOBHOI KaTeropusailii, CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOI Oprasizaiiii iiloMO-yTBOPIOIOUUX MOBHUX OJIMHUIIb.

[HTepripeTaniiHuii KOMIOHEHT CEMAHTUKH 110MH (DOpMy€eThCs TiJ 4ac Jii
KUIBKOX (akTopiB: a) BHOIPKOBOCTI OO ’€KTIB PO3YMOBOIO BiTOOpa)KeHHS,
0) Moaudikalii BepOaNI30BaHOTO 3MICTY NLISAXOM HOro BKJIIOYEHHS B I1CHYIOUI
MOJIeJII CEMAaHTUYHUX CTOCYHKIB Y CUCTEMI Ti€i a00 1HIIIOI MOBH, B) MOTEHIIMHOTO
PI3HOMAITTSI  JICHOTATUBHO-KOHOTATMBHOI KOMOIHATOPUKH, 110 OOyMOBIICHA
HaIlIOHAJIBHO-KYJITYPHOIO  VHIKQJIBHICTIO CEMAHTHUKHU 1410M, T) MOXJIUBOCTI
EKCIUTIIIUTHOTO Ta IMIUTIIIUTHOTO MPECTABICHHS 3MICTY 171I0MHU.

Otxe, 3 ypaXyBaHHSIM MPOBEICHOTO Yy JAaHOMY MIAPO3AUI JTOCHIIKEHHS,
MOKEMO CTBEpJIKYBaTH, 110 Ha (OPMYBAHHS aMEPUKAHCHKUX (Ppa3eosiori3MiB y
cdepi eKOHOMIKH Ta O13HeCYy CUIILHUHN BIUTUB 3/1HCHIOE KYJIBTYPHE CEPEIOBUIIE Ta
HaIllOHAJIBHI O0COOJIMBOCTI HApOJy, SIKUM, 3/1MCHIOIOYU CBOIO JiSJIBHICTh y JaHIM
npodeciifHiit cdepi, MPUBHOCUTH 10 MOBH HOBI CJIOBa, BUPa3H Ta 3aCOOM MOBHOT
MUJIO3BYYHOCTI, (()OPMY€ HOBI JIOT14HI 3B’ A3KH.

i ocobmuBi 3B’A3kM  (QOPMYIOThCA MiA  BIUIMBOM  HIpodeciitHoro
CEpellOBHUINA, aJIe HAIIAPOBYIOTHhCS caMe Ha KyJIbTYpHY Ta HaIllOHalbHY 0a3y, B
pe3ynbTaTi YTBOPIOIOUM HEMOBTOPHUM MpoQeciiHui HeoJori3M, sKuil Oyne
3pO3YyMIJINM YCIM Y KOHKPETHIN TPyTIi 13 OJJHUMHU XapaKTePUCTUKAMHU.

KynabTypHOo-MOBHA crenuikaiiisi TOPIBHIOBAHUX 110M, CEeMaHTH3aIlis
HABKOJIMITHBOTO CBITY TAKOX 3HAXOJSATh CBOE BIOOpaKeHHS y POPMYBaHHI HOBUX

aMEPUKaHCHKUX (Ppa3eosiorizmib.
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2.2 CorioniHrBaiabHi 0COOIUBOCTI HOBOT aMEpPHUKaHCHKOT cepu ppaszeoorii

cepu eKOHOMIKH Ta Gi3HeCy

Po3ymiHHS cyyacHHMX MpOIECIB, IO BiAOYBAIOTHCS Yy MOBHOMY CEPEIOBHII
IHHOBAIlIHOT aMepuKaHChbKOi (pazeosorii, 3abe3meunth. Ile 3abe3meunTh
MOKJIMBICTh Tepe0ayuTH MOBHI TEHJCHIII, MOXIHUBI chepH MOSBU HOBHUX CIIB
MPOTHO3YBAaHHS PO3BUTKY MOBH, MOXJIMBI c(epu TMOSBM HOBHX CJIB Ta
NEPCHEKTUBHI HAa3BH, @ TAKOX PO3YMIHHS MPOILECIB, IO BIAOYBAIOTHCS Y MOBHOMY
CEpEIOBUIIII.

Po3Butok cycniiibcTBa NMOTpeOye MOCTIHOIO MOMOBHEHHS CIOBHHUKOBOI'O
3amacy, OCKUIbKM IOsiBa HOBHMX SIBULI, IMPOLECIB, IPEIMETIB MOTpeOye HadaHHS
HA3BU 3 METOI0 BUpPa)K€HHsA 0a30BOi (DYHKIIT, XapaKTepUCTUKH ab0O BIACTUBOCTI
SIBHIIIA, TT0JI11, 00’ €KTAa.

B saxocti pecypcy s TOWIYKY I1HHOBaUIMHMX  aMEPUKAHCHKUX
¢dpazeonorizmiB OyJ10 BUKOPUCTAHO CIIOBHUKHU Ta AMEPUKAHCHKI Ta3eTH.

Ha panomy ertami Oyno mocmimkeHo 223 iHHOBAIiHI aMEpHKaHCHKI
dpazeonorizmu, ki OysI0 MOAICHO HA TEMATUYHI TPYIIN:

— Characteristics of the current economy;

— Characteristics of corporations, firms;

— Trade and types of trade enterprises;

— Goods and customers;

— Management;

— Marketing and advertisement;

— Capital investments;

— Work, employment, workers, working life.

B tabnuii 1 HaBegeHa kiacudikailisi HEOJOT13MiB 3a TEMATHKOIO.

Hamu Oyno mpoanamizoBaHo 223  iHHOBAIlIMHUX  aMEPUKAHCHKUX

(bpazeonorizmiB Ta Kj1acupiKoBaHO § TpyIl.
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Tabnuys 2.1

Knacugixayis innosayitinux amepukancokux (pazeonozizmis 3a

memamukoro
Ne Hasa nmigremu KinpKicTh

1 | Characteristics of the current economy 16
2 | Characteristics of corporations, firms 14
3 | Trade and types of trade enterprises 13
4 | Goods and customers 25
5 | Management 18
6 | Marketing and advertisement 13
7 | Capital investments 8

8 | Work, employment, workers, working life 45

Bcerporo 223

[lepma miarpymna XapakTepUCTHKa Cy4acHOI €KOHOMIKM BKIIOYaE B cebe
dpazeonoriamu “Characteristics of the current economy”. Bona BimoOpaxkae
MPOBIIHI TEHJICHIII1 PO3BUTKY €KOHOMIKH KpaiHU.

collaborative consumption moodenv poszsumky exonomiku, npu sKiil
CHOJCUBAYT BUKOPUCMOBYIOMb [HMEPHEMIBCHKI pecypcu 01 3a0080JIbHAHHA CBOIX
nompeob y moeapax ma nociy2ax,

crap-shoot economics moodenv 6iznecy, npu sKil npudOYmMoK NPUHOCIMb
quwe oxpemi moeapu abo nocayeu O0ilo6o2o Nionpuemcmea (npome makux
npubYymKie 0ocums 01 PYHKYIOHYBAHHS OAHO20 OL108020 NIONPUEMCINEA);

crony capitalism xanimanicmuuna mooenvb eKOHOMINHO20 PO3BUMKY, SKA,
Ha nepuull no2isao, 6a3zyemMvCs HaA CYMO PUHKOBUX BIOHOUEHHSX, Npome (haKmuyHo
HA NPUHYuUni POOUHHUX MA OPYHCHIX GIOHOUWIEHb, 30Kpemd,  Npu HAOAHHI
OI3HeCOo8UX KOHMPAKMIB,

profitless prosperity cman exonomiku, npu sikomy 6iznecosi nionpuemcmea
NPAKMUYHO He MAlOmMb NPUOYMKY,

resource Curse meopis npo me, Wo eKOHOMIYHA cucmema, sKa 6a3yemuvcs
Ha 6azamux NPUPOOHUX pecypcax, KOPUCHUX KONAMUHAX, € HecmadilbHOI,

HEKOHKYPEHMOCNPOMONCHOI [ 3ANeHCHOI0 6i0 KOMUBAHHA UYIH HA NPUPOOHI

pecypcu.
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OTxe, XapaKTepHUM € JIJI CY9aCHOI eKOHOMIKH TTOE€THAHHS KaIiTadlCTUIHOT
Ta KOMYHICTUYHOI MOJIENIi PO3BUTKY €KOHOMIKH, HAMaraHHs OTPUMAaTH JCIIEeBUI
IMITOPT, @ TAaKO €KOHOMIKOIO, 1110 Ma€ HU3bKUM piBeHb 1HIsIIT. Dpaszeonorizmuy,
10 BiTHOCSITHCS J0 TPYIH 32 XapaKTEPUCTUKAMH CY9aCHOI €KOHOMIKH, OTICYIOTh
munyaui (market Leninism, resource curse), temepimniii ctan (donut economy,
Goldilocks economy) Ta mepcmeKTHBH pPO3BUTKY €KOHOMIKH (gig economy,
cappuccino economy). B KOHTEKCTI eKOHOMIYHOI TeOpil BU3HAYAIOTHCSA MOJIENI Ta
IIEPCIIEKTHBHI HampsMHU pO3BUTKY (resource curse, collaborative consumption,
crony capitalism, crap-shoot economics).

[nma rpyna ¢pazeonorizmiB “Characteristics of corporations, firms”.
P03BUTOK €KOHOMIKH Ta O13HECY HEMOKIIUBO YSIBUTU 0€3 JiSTIBHOCTI MiANPUEMCTB
BCIX ()OpPM BJIACHOCTI.

Fallen angel komnanis, axyii sxoi Oyoce e6ucoxo kKomyeamucs aje
3HeHaybKa 6naau 00 KPUMUUHO20 MIHIMYMA,

first-mover advantage nepesacu, siki ompumye Komnamis, Kompa nepuioio
BUXOOUMb HA PUHOK COVIMY 3 HOBUM MOBAPOM ADO NOCTY2010,

foreclosure mills ropuouuna ¢ipma, sxa nenpogeciiino abo Hnasime
Hele2anbHo 3aUMAEmbCsi CHpABAMU Nepexody 3aKNa0eHOl 81aCHOCMI Y 61ACHICb
Kpeoumopa,

patent troll xomnanis, wo xynye namemwm y 36auxkpyminoi ¢ipmu i
NO3UBAEMbCA 00 CYOY HA I[HWY KOMNAHIIO 3A GU2OMOGIEHHS YI€I0 KOMNAHIEIO
npoOYKYii 3a NpuOOAHUM NAMEHMOM,

two-pizza team wuesenuxuti wmam  cnigpoOimHUKie ipmu (aKutl HiOU
MOIICHA HA200y8amu 080Ma NiYamu);

corporate welfare ¢inancosi ninveu, wo naoaromvcs amepuraHcbKuM
KOpnopayiam 3 60Ky ypsoy.

B minoMy misIbHICTE MIATPUEMCTB € TIO3UTUBHO HAIAIMITOBAHOIO, OCKUIBKH
3acTOCOBYIOThCs cioBa Welfare, advantage, angel, ane € HeraTHBHOrO BIiATIHKY
CKJIa0B1 (paszeonoriamy, 30kpema 3actocoBano fallen, floor. Jocuts 1ikaBoro €

acomiaris ¢Gipmu 3 two-pizza team.


http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
http://www.doubletongued.org/index.php/citations/resource_curse_1/
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YMOBHO 1HHOBAIIHHY aMEpPUKaHCBKY (pa3eosiorito chepu €KOHOMIKU Ta
0i3HeCy MOXHa KiIacu(ikyBaTH Ha Ty, o noB’s3ana 3 rpimmu (fallen angel, fume
date, return on talent, corporate welfare) ta dynkiionyBanusm opraunizamii (first-
mover advantage, foreclosure mills, orchestra model, patent cliff, patent troll, two-
pizza team, stovepipe organization).

OTxe, OYEBHUIAHMM € 3B’S30K MK OpraHi3alliiHOIO CTPYKTYpOIO Ta
npuOyTKOM, 110 0OYMOBHWIIO TMOSIBY 1HHOBAIIIITHOI aMepuKaHChKOi ¢pa3eosorii 3a
UM HampsSIMOM.

[Ipoxax ToBapiB € 00yMOBIIOE MOTPeOy HAIBHOCTI CIICHIAIbHUX MPUMIIIEHb
Ta BIAMOBIAHOT JIGKCUKH, 110 00yMOBITIOE opmyBaHHs iHmoi rpynu “Trade and
types of trade enterprises”.

Big-box store geruxe mopeosenvue nionpuemcmeo, ynieepcanvruii macaszuH,
cynepmapkem (3a ¢hopmoro ekcmep '€py Ha2adye 8eIUKUL AUWUK),

expenditure cascade «cnoosicusuuil Kackaoy, pizke 3pOCMAHHsL UMPAM Ha
npuObAauHs Moeapie, CHNpuYUHEeHe CHOYAMK)Y 3POCMAHHAM SUMPAM 3AMOICHUM
KIACOM, 5IKe, ¥ CBOI0 4epey, CHPUYUHIOE 3DOCMAHHS GUMPAM THUUMU 8ePCMBAMU
HaceneHHs: 00 Camozo COYIanbHO20 «HUZYY,

face-to-face sales mopeisns mosapamu Hanpsamy uepes mpaouytini
KPaMHUyi, a He uepe3 iHmepHemi8cbKy ab0 Kamano2o8y CUCMeMY;

lifestyle center senukuii siokpumuii mopeosenvruii yenmp;,

multi-channel shopping moociusicme eubopy npuobanmns mosapie uepes
36UYAUIHI KpAMHUYL, no kamanoeam abo uepes Inmepnem;

single-brand store maeasun, 6 sikomy npooaromecs mosapu sKoice 0OHiel
Mmop206801 MapKu,

stores with doors seuuaiini, a ne «sipmyanvuiy He IHMeEPHEMIBCHKI
KDAMHUYL.

VY cydacHOMy CBITI PI3HOMAHITTS NOKYIILI 34aTHI caMi oOupaTH Micue
3MIMCHEHHS TIOKYNKHW a00 y BEJIMKOMY CYIEpMapKeTi, abo Yy HEBEIMYKOMY

po3ApiOHOMY Mara3uHi.
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BaxxnuBy ponb mig 9ac 3A1HCHEHHS] €KOHOMIYHOT TiSTIbHOCTI BIAIrpae Micie
il 3MiACHEHHS: Yy BEJIMKOMY YM MajOMy MarasuHi Ta SIKHM CIocoOoM. Y cydacHid
aMepUKaHChKiH (paszeosiorii NMpUAISIEThCS yBara SK iHTEPHET - TaK KOHTAaKTHUM
(face-to-face sales, stores with doors) ciocobam mpomaxy ToBapis (multi-channel
shopping, clicks and bricks). B Hiit po3pisHsroTbcs Benuki Marasuau (big-box
store, power center, lifestyle center) ta maii marasunu (Single-brand store).

OTxe, cydacHI aMepUKaHCHKI (PpazeosorisMu XapaKTepUCTHUKU TOPTIBII Ta
TOPTIBEIBHUX IMANPUEMCTB XapaKTEPHU3YIOTh IPOBIIHI KYyIIBEIbHI TEHACHINT
multi-channel shopping, face-to-face sales, expenditure cascade tenaeHIil
nijoopy TopriBenbHUX TianpueMcTB big-box store, single-brand store, stores with
doors, power center.

HemoxmuBo — mocnipkyBaTH — aMepUKaHChKI  ¢paszeosioriaMu  chepu
CKOHOMIKM Ta Oi3HeCy, He [OCHIAUBIIN Taky Trpymy ¢pa3eosiori3MiB, 0
xapakTepusyTh “Goods and customers”.

Carrot mob 3axio niompumku mopeosenvro2o nionpuemMcmed, wo npPooac
€KOJI02TUHO YUCmi NPOOYKMU ULTISIXOM MACO8020 310pAHHS NOKYNYIE 05l 3AKYNiGii
NPOOYKMI8 Yb020 NIONPUEMCMBA (HEONI02I3M NO8 SA3AHO 3 OOHOIMEHHOI0 HA36010
€K0I02TUH020 8eO-calima);

expenditure cascade «cnooicusuuti kackady, pizke 3pOCMAHHSA BUMPAM HA
NpUOOAHH MO8apis, CHNpUYUHEHe CNOYAMKY 3POCHMAHHAM SUMPAM 3AMONCHUM
KAACOM, 5IKe, ¥ CB0I0 4ep2y, CHPUYUHIOE 3POCMAHHS GUMPAM THUUMU 8EPCMBAMU
HaceneHHsl 00 Camoz20 COYianbHO20 KHUZYY,

Inconspicuous consumption npuobaumns maxkux mosapie ma nociye, sKi
HIOU 3HUIICYIOMb COYIAIbHO-EKOHOMIYHUL CMAmMycC CRONCUBAYA;

retail anthropology zacmocysannus nonosicenv i npunyunie anmpononoeii
00 NPaKmuKu mopeieii,

retail leakage naodinns ob6csey npooasxc mopeosenvhumu  pipmamu
BHACNIOOK MO20, WO NOKYNYI HAO0AOMb nepesacy KPAMHUYIM, SKI 3HAXOO0SIMbCsL He

nooaU3Y MicYs iXx MEWKAHHA,
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Sofa Sunday wueoins nicis cesma [[ua I[oosku y CIIA, xoau moou
gionouusaroms 860oma i 30iCHIOIOMb KYNieio mosapis uepes Inmepuem abo uepes
menebayeHHs;

vanity capital mosapu ma nocnyeu, axi npuobasaromvcs cnoscusavem 3
Memoio NiOBUWEHHS CB020 CIAMYCY.

[TincymoByroum, y AaHid rpymni MOXKHAa BUSBUTH Takl (pa3eosori3Mu, Io
xapakTepusyioTh Oesmocepennbo ToBapu (billionaire bait, ghost brand, group
coupon), moOKyIMIiB Ta KymiBelbHI mpouecu (shopping boyfriend, vanity capital,
Sofa Sunday, snob effect, retail leakage, brand-name dropping).

3apa3 € OpIEHTOBHUM TOBAp, OPIEHTOBAHWUW SK Ha IIUPOKE BXKUBAHHSI
(lipstick effect), Tak i Ha ToBap ans 3amoxHux Jroseit (billionaire bait, brand-name
dropping, proletarian drift, snob effect). ¥ miit rpymni IOomiTbHO BHIUIMTH TPYITY
cnoxuBaui (brand slut, shopping boyfriend). OcobmuBy yBary B TOBapHii
noJiTuii 3aciayrosye Black Friday, Sofa Sunday.

EdexktuBHicTh  Oyap-KOi  TOPriBEIbHOI  JISJBHOCTI  MOB’s3aHa 3
YIOPABIIHCHKOIO MISUIBHICTIO, @ caMe€ MEHEDKMEHTOM, 10 OOYMOBUJIO IIMPOKE
KOJIO aMEpUKaHChKHX (pa3eosiorisMiB B Wi cdepi Ta OOYMOBWIO TMOSIBY
yTBOpeHHs rpynu “‘Management”.

Bozo explosion wecamueni nacnioku npusHaueHHs HEKOMNEMEHMHO20
KepigHUKa hipmu, AKUl, y C8010 4epay, HAUMAE HeKOMNemeHmHUX MeHeocepis, a
BOHU HAUMAIOMb MAKUX JHCE HEKOMNEMEHMHUX POOIMHUKIE ma cyiHcO0o8Yie (c1060
bozo 3ano3zuueno 3i cieney, e 60HO NO3HAUAE MYNY, 6e321y30Y THOUHY),

checkout-line rage curvne nesoosonenns i emie moodetl, SKi 3MyuLeHi
gucmorogamu 6 0062ux uepeax 00 KACU 8 MAa2a3uHax camooOCny208y68aHHs
(cynepmapkemax);

chief hacking officer meneoowcep (na pieni euwoi, kepisnoi namxu),
8I0N0BI0ANbHULL 3a cucmeMU I NPocSpamu 3axXucmy Kopnopayii 6i0 xaxkepis;

chief knowledge officer oupexmop kopnopayii, esionosidanvruii 3a

CMBOpeHHs [ (PYHKYIOHY8AHHS THGOpMAYItiHOL cucmemu,
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seagull manager «epienux, menedacep, sKull CRiIKyemMbCs 3 NiOae2IUMU
Juule Ko BUHUKAIOMb npobiemu ado Onsi mo2o, wob Kpumuky8amu ixXHiO
pobomy;

soft benefits ne mamepianvui, a mopanvui popmu ninee ma 3aoxouenv 011
NpayiGHUKIB,

startup artist ocoba, sixa cmeoproe Hogi 0ino6i nionpuemcmea (80arUUCh
IHOOT 00 CYMHIBHUX Odcepell NEPBUHHO20 KaNnimainy.

OCKUTbKM BaXKJIMBY pOJib Y epeKTMBHOMY (DYHKI[IOHYBAaHHI MIiANPUEMCTBA
BiliTpa€ MEHEIXKEp, TOMY [yKe OaraTo aMepuKaHChKUX (pa3eosiori3miB
dbopmyroThcsi came y mpoMy Hampsmi (virtual manager, startup artist, social
entrepreneur, chief knowledge officer), a Takox y cekTopi yHpaBIiHCHKHX
nporecis (Soft benefits, checkout-line rage, bozo explosion).

Y cydacHiii amepuKaHCBKil (pa3zeosnorii  MEHEIKMEHT OB’ S3aHHM
3Me01IBIIOr0 3 JISUIBHICTIO KEPIBHUKIB, 0 OOYMOBWJIO TOSIBY caMe IIHX
¢dpaseonorizmis (startup artist, boomerang CEO, chief learning officer).

VY cydacHOMYy CBITI HEOJAMIHHUM aTpUOYTOM Oy/b-SKOi IIJIOBOI aKTUBHOCTI €
MapKETUHIOBa [ISJIbHICTh, IO JOMOMAarae MpocyBaTH TOBapu Ta MOCIYTH Yy
Cy4aCHOMY KOHKYPEHTHOMY CEpEeJOBHUILI. Y TaKOMY CEHCl JOLUIBHO BHUIIJIUTH
“Marketing and advertisement”.

Guerrilla marketing mapkemuncosa ramnauis 3 BUKOPUCMAHHIM
HEeMPAOUYItiHUX 3ax00i8, y MOMY HUCIL NO8 A3AHUX 3 NOPYUEHHAMU 3AKOHI8 i
npasu;

on-hold advertising pexiama mosapie ma nocnye no menegony, Koau
NOMEHYIUHI CNONCUBAYT YeKAIOMb HA O36IHOK,

pollution on a stick pexramni wumu, 6in-60pou (npesupnusa nazea, siKa
0COONUBO  BUKOPUCMOBYEMBC  3AXUCHUKAMU OOBKILISL Ma  CYNPOMUBHUKAMU
anooanizayiiy

street spam pexnama, wo posmiwena Ha meNePOHHUX CMOBNAX,

ceimnogopax mowo,
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undercover marketing MAKmuka MmapKemuuey, Hnpu AKili moeap
PEKNAMYEMBCSL AKMOPAMU, SKI 8UOAIOMb cede 3a 36UHAIHUX H00ell [ BUCTNYNAIONb
8 PeanbHUX CUMYayisx;

zip code marketing cnpsimosanicme mapkemuneosoi kamnauii Ha nesHull
pezion CILIIA.

MapkeTHHT Ta pekjiaMa € BarOMHM YHHHHUKOM TIPOCYBAaHHSI TOBapiB, IIIO
M1KPECITIOETHCS 3aCTOCYBAHHSAM TaKWX 1HHOBaLIWHUX (paszeonori3Mis, sik Street
spam, on-hold advertising.

[lincymMOByIOUH, PO3BUTOK OYJb-AKOi AISUIBHOCTI MNOTpPeOy€e HasgBHOCTI
HEOOX1THOI peKIaMHu, sIK YUHHUKA POCYBaHHA TOBapy a00 MpoaykTy. Y i chepi
MOJKHa BUSBUTH (pa3eoiori3mMu, MoB’si3aHi 3 pexiaamoro (Street spam skyscraper
ad, pollution on a stick) ma mapkemuneosa Oisinbnicmv (zip code marketing,
undercover marketing, guerrilla marketing).

Peanizariss mpoekTiB moTpeOye HAsSBHOCTI BIAMOBITHUX (PIHAHCIB Ta
IHBECTHIIIH, IO aKTyasi3ye yrBopeHHs rpynu “Capital investments™.

Dead cat bounce mumuacose niosuwenns Kypcie akyii nicis ix pizko2o
NAOIHHSL,

drill bit stocks akuii sapmicmio menwu Hisic 00un donap;

friends and family shares axyii nesnoi xomnamii, sxi nepeo ixuvoi
HAsABHOCMI OJIS1 WUPOKOIL nyONiKU BUOLIAIOMbCA Ol NPUOOAHHS YleHaAMU cimell
POOIMHUKIE KOMNAHIT ma ix Opy3amu;

herd investment insecmuyii, sxi 30iticHIOlOMbCA NIO BNAUBOM 3A2ANLHOL
MeHOeHUYii,

new chips axyii’ nopisnsanvHo HOB0I KOMNAHIL, WO 3AUMAEMbC BUCOKUMU
MEXHONIO2IAMU.

[TimcymoByrOUH, 111 aMEpUKaHChKI (hpa3eosiori3MH BiIOOPaKaIOTh TEHCHITI]
y cdepl KamiTaJoBKIaJeHb Ta XapaKTePU3ye MPOIECH TUMYACOBOTO ITiIBUIIICHHS
KypCiB aKIliid, BapTicTh akilid, iHBecTyBaHHs B 1iiomy dead cat bounce, drill bit

stocks, new chips.
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['pyna xamiTanoBKIaJeHb € MAJTOYHCEIBHOIO CEPEJl CYYaCHUX 1HHOBAIIIHUX
aMEepUKAHCHKUX (PPa3eoiori3mis.

JlinmoBa akTUBHICTh Y OyIb-aKil cdepi, y TOMY YHUCII B chepi eKOHOMIKH Ta
0i3HeCcy, moTpeOye HasBHICTh KBaiiikoBaHOI poOOYOi CuiM, MO0 OOYMOBHIIO
nosBy rpynu “Work, employment, workers, working life”,

Clockless worker  pobimnuk, skuii ecomoeuii npayioeamu CKilbKu
nompiono, y 0y0b AKUl Yac 60eHb I GHOUI,

eat what you Kill ompumyseamu me, wo 3apobue (Oinosuii npunyun, sxuii
nonAeae 6 momy, wjo ocoba, KA 3a6epuiye AKycb pobomy, NOBUHHA 34 Hel
ompumamu QiHaHco8y BUHALOPOOY;

emotional labor po6oma, sxa eumacac 6i0 pobimnuxie euseneHHS
Ganvuueux nosumusHux emoyiti (0cobauso cepa 0o6cny208y8aHHs);

layoff lust curvne 6asicanns empamumu pobomy 6HACHIOOK CKOpOUEHb
PobouUX Micyb (W00 dHcumu «BLILHUM HCUMMAMY,

Mongolian hordes (Mongolian horde theory) semuxa «kinvxicmo
POOIMHUKIB, HAUMAHUX 0151 BUKOHAHHSL CKIIAOHO20 NPOEKMY, 0COOIUBO MAKO20, WO
8i0Ccmac 8i0 NPUHAUEHHO20 MEPMIHY 3a8ePULEHHSL,

plug and play worker rosuii pobimnuk, wo modice 6uxkoHyeamu ceoi
cayatch06i 0008's13ku  8iopazy, 6e3 GION0BIOHO20 HABYAHHA, NIO20MOBKU (NPO
H08020 NPAYI6HUKA),

rainbow ceiling (pink ceiling) ynepeoowcene cmasnenns y ceéimi 6iznecy 0o
POOIMHUKIE 3 HEMPAOUYILIHOIO CEKCYAIbHOK OPIEHMAYIEID, WO NePEeUKO0HCAE im
npOCY8aAMUCSL NO CAYHCOL,

sticky floor weogiyitina npaxmuxka, sKky Oompumyromocs 6i3HecCO8i
NIONPUEMCBA, WO NOJAAE 8 OMPUMAHHIO POOIMHUKIB, 0COOIUBO IHCIHOK |
NpeoCmasHUKi6 emHIYHUX MEeHUUH, Ha HU3bKO-ONIA4YY8aAHUX NOCA0ax i HeHaAOaHHs
im peanvuux nepcnexmué wo0o ix niosuwenus (nopisu. glass ceiling),

teleworkaholic syndrome menoenyis mux, xmo npayioe sdoma, a ne 6

ogici, Oymu «npaye2onikom», npayroeamu 6a2amo 4acy;
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zero-drag (employee) sucoxomomusosanuii npayisHux, sAKull He Mae

cimelHux 1 [HWuUx ocooucmux 30008'a3amb, i MOMY U020 MONCHA MAKCUMATILHO

eKCNLyamy8amu, HanpuKkiao, BUKIUKAmMu Ha poboue micye 8 6y0b-aKull 4ac, Yacmo
nocunamu y 8i0pso0HcetHsl.

®pazeoiori3Mu 1i€i TPYNU OXOIUTIOIOTH BIJIMOYMHOK, MPAIIO Ta MOBEIIHKY
npailiBHuka. L{g rpyna € HailuuMcenpHINIOW, aJke OUIBIIY YAaCTUHY CBOTO KUTTS
JIOJMHA TIPOBOJUTH HAa poOodyoMy Miciii. JIOMUIBHO BHIITUTH HANpPsIMU B JaHIN
rpymi, 10 BimoOpaxkaroTh AisuIbHICTH mpariiBHuka (clockless worker, career-
change opportunity), ymoBu poOoTu (COorporate concierge), craH IpaiiBHHKa
(rainbow ceiling (pink ceiling), post-traumatic  job-switcher), iioro
BMotuBoBaHicTh (layoff lust) ta ocobimBocTi pobGotu (zero-drag (employee),
steady ticket).

OTxe, aHAMI3yIOYHM COIIIOJIIHIBaJIbHI OCOOIMBOCTI CYy4acHOI aMepHUKaHCHKOi
dpazeonorii, BHU3HAYEHO, N[0 MPOBIJHUMU YWHHUKAMHU (HOPMYBaHHS HOBUX
aMEpPUKAHChKUX  (pa3eosiori3MiB  CTalM MPOOJIEMHI MUTAHHS TEPECIYHUX
pOOITHHMKIB, TOHUTBAa 3a HaMKpallMMH yMOBaMu poOOTH Ta Kap €pHUM
3pOCTaHHSIM, a TaKOK HaAMaraHHs KyIMUTH HaWKpallli TOBapH 3a SKOMOTa HIDKYOIO
I[IHOIO, III0 MEPETBOPIOETHCS Y (haHATUUHE MparHeHHs rpomajsH. Came 3a IUMU
HampsiMaMud ~ GOPMYEThCS  HAMOUIbIIA  KITBKICTh ~ HOBUX  aMEPUKAHCHKHUX
(dbpazeosiorizmis.

MoBHI  BIIMIHHOCTI  @HTJIHACBKOI Ta  amepuKaHcbkoi  (paseomorii
0OyMOBJIEHI, B MEPIIY Yepry, Cneundikorw 1CTOPUYHOIO PO3BUTKY HApOIy 1 Horo
MOBU. Byno BCTaHOBIEHO, IO CIOKOHBIYHO HAIllOHAJIbHA (pa3eosioriss Mae Bl
TCeHETHYHI PI3HOBUIM - (Ppa3eosiori3Mu  YCHO-MOBHOTO 1 (ppaszeosiorizmMu
JITepaTypHO-MMUCEMHOT TMOXO0/KeHHs. CHOKOHBIYHO HaIllOHaJIbHA (Ppa3eosoris
30araqy€eThCsl HE TUIBKH 3aBISKH MOBHOMY TBOPYOCTI O€3IMEHHUX HAPOJAHHUX Mac,
a 1 3a paxyHOK 3aCBOEHHSI 000POTIB, CTBOPEHUX a00 MOMYJIIPU30BAHIUX OKPEMUMH
moapMu. Jlo  BIIMIHHMX pPHUC aMEpUKaHChKOro (paseosoriyHoro ¢GoHmy
BIJIHOCHTBCS 3HAYHUH 0OCST OJIMHHMIIb, III0 MICTATHh pedepeHIlii 10 aMepruKaHChKUM

1HAIaHIIM 200 €TUMOJIOTIYHO BUCX1AHUX 1O KOHTAKTIB 3 HUMHU.
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3 ypaxyBaHHSIM HPOBEICHOIO y JaHOMY MiJPO3AUT JOCTIIKEHHS, MOKEMO
CTBEp/UKYBaTH, 110 Ha (POpPMYBaHHS aMEpPHUKAHCHKUX (ppazeosioriamiB y cdepi
E€KOHOMIKM Ta Ol13HeCy CWIbHHI BIUIMB 3IIMCHIOE KYJIbTYpHE CEpEIOBHILE Ta
HaIllOHATBHI O0COOIMBOCTI HAPOAY, SIKWH, 3MIHCHIOIOYN CBOIO TISIIBHICTD y AaHIN
npodeciifHiit cdepi, MPUBHOCUTH 10 MOBH HOBI CJIOBa, BUPa3H Ta 3aCOOU MOBHOT
MUJIO3BYYHOCTI, (POpMye HOBI JIOT14HI 3B’ SI3KH.

Ili ocobmuBi 3B’s3kM  (QOPMYIOTbCS MiJl BIUIMBOM MpodeciitHoro
CEpellOBHUIIA, aJleé HAIIAPOBYIOThCS caMe€ Ha KYJIbTYpHY Ta HaIllOHAJIbHY 0a3y, B
pe3ynbTaTi YTBOPIOIOYM HEMOBTOPHUM MPOQPECIHHUN HEOJIOTi3M, SKUid Oyne
3pO3yMIJIMM YCIM Y KOHKPETHIN IPyIll 13 OJHUMHU XapaKTePUCTUKAMHU.

KynapTypHOo-MOBHA crenudikailisi MOPIBHIOBAaHUX 110M, CEMaHTH3alLlis
HABKOJIMIIHBOTO CBITY TAKOX 3HAXO/SATh CBOE BIIOOpaXeHHs y (POPMYyBaHHI HOBHX
aMEepPUKaHCHhKUX (Ppa3eosiori3mib.

Ha panomy eram Oyno gociimkeHo 223 1HHOBAIlHI aMEpPUKaHCHKI
¢dpaseosoriamu, ki Oyno mojijaeHo Ha temaruddi rpymm Characteristics of the
current economy, Characteristics of corporations, firms, Trade and types of trade
enterprises, Goods and customers, Management, Marketing and advertisement,
Capital investments, Work, employment, workers, working life. I'pyma Work,
employment, workers, working life € HaliyKcenbHINIOl Ta MICTHTD
45 ppazeonorizamiB.  XapaKTEpHOI PHUCOK  1HHOBAIIMHUX  aMEPUKAHCHKUX
dbpazeosori3MiB € 3aCTOCYBaHHSI TPI3BHII BIJOMHX JIFOJICH, TMPE3UICHTIB, SKi
BIJIMBAIOTh Ha E€KOHOMIKY, JUIsl CTBOPEHHS HOBUX CIIIB Yy c(epl €KOHOMIKH Ta
O13HECY HUITXOM TEJIECKOITI.

dopMyBaHHS HOBUX CIIB B cepl eKOHOMIKU Ta O13HECY XapaKTepU3YyEThCs
BHCOKHMM PIBHEM IparMaTu3My Ta CyXICTIO BHpa3iB, MO30aBICHUX €MOLIHHOTO Ta
XyJIO)KHBOTO 3a0apBIEHHS Ta TMOCTHYHHUX eJleMeHTiB. (OCHOBHHM YHHHUKOM
dbopmyBaHHS HOBHUX (Dpazeosori3mMiB y cdepi eKOHOMIKK Ta O13HECY 3aTUIIAEThCS
I[0JICHHA PyTHUHA MEPECIYHOro poOITHUKA JaHOo1 cepu Ta mpoOaeMHu, 3 IKUMHU BIH

CTHKAEThCSI B MPOLECI PO3BUTKY rajiy3l Ta MPOBEACHHS YPSAOM EKOHOMIYHUX

pedopwm.
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PO3JILI 3
OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJIY HOBOi AMEPUKAHCBKOI
®PA3EOJIOI'II

3.1 Oco6auBOCTI CIOBOTBOPEHHSI HOBOI aMEepUKaHCHKOI (ppazeosorii

Po3BUTOK MOBHM 3HAYHOIO MIpOIO 3YMOBJIEHUM PO3BUTKOM ii CIOBOTBIPHOI
CUCTEMH, CTAaHOBJICHHSM HOBUX CJIOBOTBIPHMX MOJEJei, 3MIHOIO HAasBHHUX,
30UTbIIEHHSIM a00 3MEHIIEHHSAM iXHbOI NMPOAYKTHBHOCTI Ta Oararbma IHIIMMU
YUHHUKAMH CJIOBOTBIPHOTO Tpoiiecy. Tak, 3a3Ha4aeThCs B JAOCTIHKEHHI, IO MPHU
BUBYCHHI (ppaseornorizmiB «should be analyzed as consisting of individual word-
level lexical entries» [Sailer 2018 c. 37] Ilpomec yTBOpEHHS HOBUX CJiB
BIJII3EPKAIIIOE Y MOBI MOTPEOU CYCHUIHCTBA y BUPAXKEHHI HOBUX IMOHSTH, 5Kl €
CBOEPITHUM TIPOIYKTOM PO3BHUTKY HAyKH, TEXHIKH, KYJIbTYpPH, CYCHIIBHUX
BIIHOCHH ToOIO. IIpHYMHM BUHUKHEHHS HOBHUX CIIIB JIIHTBICTH TOB’S3YIOTh 13
HOBUMH BIJIKDUTTAMHM, MOTJIMOJICHHSIM YSABJICHHS MPO paHille BioMi (akTH Ta
saBua JniiicHocti. Hiwkue HaBeneHo kiacuikailito IHHOBAIIMHUX aMEPUKaHChKHUX
dpazeonorizmiB 'y cdepli €KOHOMIKM Ta Oi3HeCy 3a croco0aMu TBOPEHHS Y
tadymmm 3.1.

Tabnuys 3.1
LInsxu meopenHs amepukaHcoKux iHHOBAUIUHUX Ppa3zeosocizmie cghepu

eKOHOMIKU ma Oi3Hecy

Ne 3/m | Ha3Ba criocoOy TBOpeHHs KinbkicTb
1 CnoBOCHOJTyYEHHSI 148
2 Teneckomis 35
2 CrnoBocKiIagaHHs 25
4 Addikcarris 11
5 AOOpesiartis 2
6 CxopoueHHs 2
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Amnanizyroun tabiu. 3.1, My NPUIILIN 10 BUCHOBKY, III0 OCHOBHUM CIIOCOOOM
CIIOBOTBOPEHHS  IHHOBALIMHUX  aMEpPUKAHCBhKUX  (hpa3eoyiorisMiB €  HOBa
dpazeonorisi, 1O YTBOPIOIOTHCA 3a  JIOMOMOTOIO  CIIOBOCHOJYYEHHS. Y
aMEepUKAHCHKIH Mpeci MOKHA 3HANUTH TaKi MPUKIIAAHA CJIOBOCHOIYYeHb!

cyber mercenary - kibep-natimaneys ocoba, sKil opeaHizayis NAAMums 3a
suxopucmantus [nmepnemy O HE3AKOHHO20 6X00) 8 KOMN'tomepHy cucmemy 6e3
0036011y, HANPUKIAO, WOO ompumamu ceKkpemuy iHgopmayito abo nowKooumu
cucmemy;

work from anywhere axmuenicme na siooanenitic pobomi 3 6y0b-sK020
micys, He 0008 ’513K0680 800MA,

climate tech suxopucmanus mexnonociii onsa cmeopennsi npooykmis i
nocnye, Ki 00380J51Mb CYCRLIbCMBY A0anmy8amucs 00 Hac1ioOKi8 3MIHU Kaimamy) .

Y 3B’s3ky 3 po3BUTKOM iH(popmariiinux TtexHonorid, COVID-19 Tta
MOCHJICHHSAM POJTi KJIIMaTy OOYMOBHWJIM TMOSIBY HACTYITHHX CJIOBOCIIOJIyueHb Cyber
mercenary, work from anywhere, climate tech.

OkpiM  CJIOBOCIIOJy4€Hb, TEJECKOMIi Ta  CJIOBOCKJIAJaHHS  Cepej
aMEpPUKaHChKUX (Ppa3eosyiori3aMiB  BIJITPa€ BAXKIWBY pojib alOpeBialisio Ta
adikcartis.

AOpeBiaris Ta adikcaiis SK CHOCOOM CIOBOTBOPCHHS aHTJIMCHKHUX
(bpa3eonorizMiB TaKoX 3aCTOCOBYIOThCS B cdepl exoHoMiku. [IpoananizyBaBuim
HEOJIOT13MHU B OPUTAHCHKIN Mpect MU BUSIBUJIM HACTYITHY abpeBiarliio:

ninja loan - nosuxa, wo nadana 6ankom nOOUHI, sIKA He Mae pobomu,
eracHocmi i mum camum —npudbymky (cnoeo Ninja y ybomy clOB0CNOJIYYUEHHI €
abpesiamypoio eupasie NO INCOME, No job or assets).

B aMepukaHChbKUX 1HHOBaLIHUX (hpa3zeosiori3Max MOKHA TaKOX BIAHAUTH
CKOPOYEHHS:

exit memo nocranns pobimHukam nesHoi KomMnawii 6i0 imeHi ix Koieu,
AKULL 30UpaemvbCcsl 38IIbHAMUCA 3 YIEL KOMNAHIL,

skyscraper ad memagopa oconowenns, sxke po3miujeHo 8ePMUKAILHO HA

cmopinyi geo-catma.
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B inHOBawiliHIA aMepUKaHCHKIM (Ppa3eosorii nepeBakae CIOBOCHIOMYUYEHHS
Ta X KUIbKicTh ckiamae 148. Came HOBa (paseosoris € MepeBaKardoIo
TEHJICHI[I€I0 Y TPOIECl CTBOPEHHS HOBHUX CJIB, TEJECKOMis 35, CIOBOCKIIAJaHHS
TAaKOXXK 3aiiMae BaroMe MiCIle CIOBOCKJIQJaHHSI Ta Hamiuye 25. Y mporeci
CJIOBOTBOPEHHSI HOBUX CJIIB TaKOXK 3aCTOCOBY€ThCs adikcaris 11 ciiB, abpesiairis
2 cniB Ta ckopodeHHs 2. [lincymMoByr0UM, OCHOBHMM CIIOCOOOM TBOPEHHS HOBUX
CIIiIB B 1HHOBAIIiiHI{ aMepHUKaHCHKIN (pazeonorii cepr eKOHOMIKU Ta Oi3HECY €
HOBa (paszeosioris, ska, Ha HAIIy JIyMKY, B HACTYIIHOMY JECATHITTI Oyje
MPOBITHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS, BUTICHUBIIIM TEJIECKOIHU HA JPYyre MicCIIe.

[Ipy  CTBOpEHHI  IHHOBALIITHOTO  aMEPUKAHCBKOro  (hpazeosorizmy
3aCTOCOBYIOThCA MeTadopu, MeToHiMig. Stability of phraseological units is an
inherent, categorial feature not only in the system of language and but also in
stylistic use [Naciscione 2010, p. 9]. 3a cimoBamu B. I'. I'aka, metadopa €
000B’SI3KOBUM 3aCO00M BHUPa)XEHHS B MOBI1, OCKUJIbKM BOHA BJIACTUBA JIIOJICBKOMY
MucieHHIo 1 MoBi [["ak 1988, c. 11].

Metadopa € MOTYKHUM 3aCO00M BHPAKECHHS O3HAKOBUX 3HAYEHb. 1he
formation of phraseological units usually occurs on a figurative-metaphorical
basis, which is why it can be argued that phraseological units are actively involved
in the formation of the linguistic picture of the world and national cultures
[Kholmuradova 2020, p. 3090].

AcoriaTuBHOOOpa3Ha TMpUpoJa, IO JIO3BOJIIE B OJIHIM CTPYKTYpHIN
OJIMHUII MTOETHATH 00’ EKTUBHUM CEHC, 1HhOpMaIlIifHE TOBIIOMJIEHHS PO MPeIMET
ab0 sBUIE 30BHINIHBOTO CBITY, 3 OJIHOYACHOI CYO €KTUBHOIO OI[IHKOIO 1
IHTEPIPETAIII€I0, IO 3yMOBHIIO IMTUPOKE MOMUPEHHS MeTapop B MOBI Ta MOBJICHHI
[Anucumona 1956, c. 43].

VHIKaIBHICTh MeTaQOpUYHUX TEPEHECEHb TOJATAE B  MOXJIMBOCTI
CTBOPEHHS O3HAK, SKi HE MalOTh aHAJIOTIB B CHCTEMi 3acO0iB MpsSIMOi HOMIHAIT].
OO0pa3Ho-aHaNlITUYHA CTPYKTypa MmeTadopu 103BOJISIE TIepelaBaTH 3HAUYCHHS
OyIbsiKOi MipH CKJIQHOCTI 1 ceMaHTU4YHOI KOoHbiryparlii. Metadhopa BUHHKAE TIpH

yHnoAiOHEHHI OJIHOTO SIBMINA JO I1HIIOTO HAa OCHOBI CEMaHTHUYHOI OJU3BKOCTI
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CTaHiB, BJIACTUBOCTEH 1 JI1{, 10 XapaKTepU3yroTh Il sBUIIA. [3 popmManbHOT TOUKH
30py, MeTadOpuvHe MMEPHECEHHS TOJATae y BXXUBAaHHI CJI0Ba (CIOBOCIIONYYCHHS,
peUYeHHs ), MPU3HAYEHOI0 /I TT03HAYeHHs OJJHMX 00’ €KTiB (cuTyariil). Hacripasni,
JUIs HaiMeHyBaHHsI a0o0 xapaktepu3alii 1HIIMX 00’€KTiB (CHUTyalliil) Ha MiAcCTaBi
YMOBHOI TOTOKHOCTI IMIPUIIMUCYBAHUX M MpeIUKaTUBHUX 03HAK [ AHTpymuHa 2001,
c. 13].

Metadopuune mnepeHeceHHS OpiEHTOBaHE Ha ajapecara, TOMY MIpH HOTo
BUKOPUCTaHHI Cy0’€KT MOBJICHHSI MOBMHEH OYTH BIIEBHEHHI B TOMY, IO HOTO
peanbHUil a00 MOTEHIIMHUI CilyXad, BAKOPUCTOBYIOUH HAIJISIIHO-YYTTEBI 00pasH,
PO3KpHE MPUXOBaHE 3a MeTa(pOpHUUHOI0 OOOJOHKOIO 3HAYEHHS BIJIMOBIHO J10 HOTO
3aayMy. Meradopa € MpoayKTOM KOTHITHBHOI pOOOTH AYMKH, 3aCOOOM ITi3HAHHS 1
BIIOOpa)KEHHA HABKOJMIIHBOI JIMCHOCTI. BukopuctanHs wmeTadOpU4IHOIO
00pa3yCUMBOJY B SIKOCTI JIOTTYHOT MOJIEIII CIIPUMHSATTSI CMUCIIOBUX 3HAYEHb, 1110 HE
BOJIOJIIIOTh HA PIBHI CBIJIOMOCTI IHINUMU (OpMaMH BTIJICHHS, CBIAYUTH TIPO
BUCOKHIA TIOTEHINIal PO3BHUTKY IHTENEKTY JiHrBocmuibHOTH [Anedupenko 2008,
c. 105].

JItomuHa He oOMexye ce0e HasBHUMH, a PyXaeTbCd Jajil y MparHeHHi
3pO3YMITH BCE PI3HOMAHITTS HABKOJIMIIHBOTO CBITY, BCe 0ararcTBO ICHYIOUHX B
HbOMY CMUCJIOBHUX 3Ha4eHb. PPpa3eoioTiuHI OJUHUII 3 TOBHUM MEPEOCMHUCIICHHIM
KOMIIOHEHTIB ABJIAIOTH COOOI0 BHIIAJIOK TNOBHOI MeTadopu. BHacmigok psgy
nedopmarliii  CJIOBECHOTO BHUCJIOBIIOBAHHA JIYMKH, IO KOJUCh OYyJO JOCUTH
3pO3yMIJIMM, OJTHO3HAYHUM 1 KOHKPETHUM, TaKUM, 110 BIANOBIAAIO HOpMaM XKHUBOT
MoBw» [Kynun 1972, ¢.150].

Big-box store genuxe mopeosenvhe nionpuemcmeo, ynigepcanbhull Mazaun,
cynepmapxem (3a ¢hopmoro ekcmep '€py HaA2a0ye 8eIUKUL AUWUK),

boomerang CEQO menedorcep suwoi panku, ocobauso ooun iz Kepi6HUKIE
Qipmu, xomnawii, 3 AKOi BiH 38iNbHUBCS ADO OV8 38IIbHEHUM, Npome 32000M

NnoBepHy8Csl 00 Yici Qipmu, KOMNAaHii,
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casino culture o6isnecose cepedosuwe, 6 sKkomy 0inosi npoekmu i3
3aNnIaHOBAHUM — HE3HAYHUM  NPpUOYMKOM  CMArOmb  20J08HUM — MEXAHIZMOM
iHBecmuyiii,

cookie-jar  accounting  mpaxmuxa  ¢inancoeoeo 001Ky, WO
3ACMOCOBYEMBCSL 68 KOPNOPAYIsAX, KOMU NOKASHUKU — PeaibHOo20 NpudymKy 8
«XOPOUILY POKU WIMYYHO 3MEHWYIOMbCS, Wob i00umu pizHUYIO 8 NOKA3HUKAX
«NO2AHUX» POKIB,

dead cat bounce zoomemagpopa mumuacose niosuwenns xypcie axyiii nicis
ix pi3zkoco naoinms,

donut economy exonomika, sxa 6Oazyemvcsi Ha Oeule8oMy IMHOPMI, HA
HAOMIPHUX BUMPAMAX HA BOEHHI YIli | HA KOPYMNOBAHIU OIpiICci YiIHHUX nanepis;

drama price (drama pricing) swuuowcenns eapmocmi nepyxomocmi OJist
npUBepmManHsi yeazu NoKynyis;

expenditure cascade piszke spocmanns eumpam na npuobanHs Moeapis,
CHpUYUHEHe CNOYamKy 3POCMAHHAM GUMPAM 3AMONCHUM KIACOM, SIKE, V CBOI0
yepey, CNPUYMUHIOE 3DOCTNAHHS GUMPAM THUUMU 8ePCNBAMU HACETIeHHSL 00 CAMO20
COYIANbHO20 «HU3ZYY,

face-to-face sales mopeisns mosapamu Hanpsamy uepes mpaouytini
KPAMHUYIL, a He Yepe3 IHMEePHemIiBCbKY ab0 Kamanio208y CUCEM),

fallen angel komnanis, axyii sixoi dyorce eucoxo komysanucs ane sneHayvbka
6NAIU 00 KPUMUYHO20 MIHIMYMA (OIO/.. CUMBOIUKA, ANI03Is);

falling knife wepyxomicms, yina na sky 6 Oanuti momenm pizko abo
nocmynogo naoae (0is, QyHK),;

financial pornography zimepamypa, sxa npocraense ¢hinancicmis,
MeHneddcepie ma ix OisibHicmb (0is, PYHK),

fiscal hemorrhaging nocmiiini nenomipno eéenuxi ginancosi eumpamu

food desert micyesicmo, na sikiti npakmuuno 6i0cymmui ab6o Oyxce KOWMOBHI
CBIiCI NPOOYKMU XAPYYBAHHSL.,

food swamp wmicyesicmb, Ha sKill 30CepediceHO  GeUKY  KIIbKICMb

0pY20pOo3pAOHUX 3AKILA0I8 Xap1Y8aHHS, 0COOIUBO PECMOPAHIE «UUBUOKOL IdHCTy,
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foreclosure mills ropuouuna ¢ipma, saxa nenpogeciiino abo Hasime
Hele2abHO 3aUMAEMbCI CNPABAMU NEPexody 3aKIA0eHOI 8IACHOCMI Y 61ACHICb
Kpeoumopa,

ghost brand nonyspna ¢ munynomy mopeogenvhia mapxa;

ghost farmer(telephone farmer) oco6a, sxa mae ¢epmy, ane ne
3AUMAEMbCS CLIbCOKUM 20CNOOAPCMBOM;

hedonic treadmill menoenyiss 0o 3pocmanns exonomiunux cnoodisams i
basicanb 0coou pazom i3 3pocmanHaM ii npubymKy ma ii po3uapy8anHs 3 npueooy
moeo, w0 006poOYm He NPUHOCUMb WACMSL [ HAB8IMb 3a0080eHHS;

herd investment insecmuyii, sxi 30iticHiolombest ni0 6NAUBOM 3A2ANIHOL
MeHOeHyii;

human cloud wezanesxcni pobimnuxu, wo naiinami nesHorw’ KOMHAHICIO
yepes [nmepnem 0Jis1 GUKOHAHHS MUMYACOBUX POOIM;

musical-chair county paiion y CIIA, 6 skomy sidbysacmvcs «0OMiHY
Po60ouOI cunu, Koau 3HAYHA KITbKICMb HCUMENI8 YbO20 PANOHY GIONPABISEMbCS HA
pobomy 8 iHwi yacmuru micma abo HAsimv 8 IHWwi Micma, y mou uac 5K y OaHull
pation npubysae Yumaino rooel i3 CyCiOHIX Micyb,

orchestra model iepapxiuna cmpyxmypa, 6 sKiii €OuHull KepisHUK Sudae
PO3NOPAONCEHHS U THCMPYKYIL, Wo adanmyromoscs ni0 nompeodu KOHKPEMHUX
niopo30inie QyHK;

put the wood behind the arrow sabecneuysamu neeny romnamiro
@inancosumu ma iHWUMU pecypcamil;

religion stock ocrosnuii kaniman xomnanii, sikui, Ha OyMKy iHeecmopis, 6
MatlOymHboMy MilbKU 3pocmamume;

rocking chair job cinexypa, necxa nocaoa, poboma;

seagull manager szoomemagopa kepisnux, menedcep, KUl CRIIKYEMbCIL 3
nioNeIuUMU auule Koau UHUKAIOMb npobiemu abo 07 mo2o, wob Kpumukyeamu
iXHIO pobomy;

stovepipe organization opeanizayitina cmpykmypa ipmu, npu  AKiu

8i00inU, IXHI MeHedIcepU i ClLyHCOO8YI MaAOMb 0OMedHCeHe KOI0 0008 3KIE,
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starve the beast 3oomemaghopa s3nusxcysamu nooamku 3 memoio
BUKOPUCMAHHA OMPUMAHO20 NPUOYMKY Ol 3HAYHO2O 3HUNCEHHS OEe3KOWMOBHUX
nocinye 3 60Ky 0epaicasu;
stealth health npaxmuxa, konu npooyxmam xapuysanmns, wo npooaiomocs,
NPONOHYIOMbCSL 8 PEeCMOPAHax, abo peyenmam HA0aomv OLbU KOPUCHUX Os
300p08’s1 AKocmetl 6e3 PeKiamy8aHHa Yb0o2o,
stealth tax memacpopa 3amacxosane spocmanmnsi nooamxis;
stealth wealth cmuno orcumms, sxuii ne siobusac peanvrnoco sucokoco -
EeKOHOMIYHO20 CIMAmycy THOOUHUU,
zero-drag (employee) sucokomomusosanuii npayisHux, sKull He Mae
CIMeUtHUX I THWUX ocobucmux 30008'13amb, i MOMY U020 MONCHA MAKCUMATLHO
eKCIIyamy8amu, Hanpukiao, UKIUKAmu Ha poboue micye 8 6y0b-aKull yac, 4acmo
NOCUNAMU Y BIOPAONCEHHSL,
zero-friction capitalism (zero-friction economy) gizuuna memagopa
KeKOHOMIKa 3 HYIb08UM mepmam» ( 3 BLIbHUM Nepecy8anHss 6 2e0cpapiuHoMy
npocmopi Kkanimanie, mosapis, poboyoi cunu i ioel 8 ymosax 2u10oanizayii;
zombie bank 6awuxk, skuii ne mooice sudasamu kpeoumu, OCKiIbKU POIMID
020 nacusié (3a60p208aHOCmMi) nepesuwye po3Mip o020 aKmueis, npome i
npooosdHcye PyHKYioHysamu 3a605KU IHAHCOBIU NIOMPUMYT 0EPIAHCABHUX OP2AHIB,
Tabauys 3.2
Tunu cemanmuynux mpancgopmayii iHHOBAYIUHUX AMEPUKAHCHKUX

@paszeonozcizmis y cghepi exonomiku ma b6izHecy

Ne Tunm ceMaHTHUHHUX ) )
. KinpkicTh

TpaHchopmarii

1 Mertadopa 99

2 MeToHiMis 19

3 MeTtadopa Ta METOHIMIS 13

4 CuMBOJII3M 15

5 Amnanoris 25

6 EBdemizm 12

7 Iponis 6

8 I'pa cniB 33
Bcerporo 223
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Ax wMoxHa mo0aunTH 3 TaOMWIN, B 1HHOBAIIMHIA aMEpPUKAHCHKIN
dpazeonorii nepeBakae Meradopa OyayeTbcs Ha CyMIKHOCTI TOHSTH, 30KpeMa
3aMiCTh Ha3BH OJIHOTO TIpeMeETa 3aCTOCOBYETHCS Ha3Ba iHIIIOTO.

checkbook environmentalist (chequebook environmentalist) oco6a uu
KOMNAHIsA, AKI (OIHAHCYIOMb DI3HI NPOeKmu No 3axucmy O008KILIA | MAKUM YUHOM
CHPUSIIOIOMb OXOPOHI 308HIUHBO2O CepedosuUd;

clicks and bricks (clicks and mortar) mopeosenvue nionpuemcmso, sike
BUKOPUCNOBYE 5K 36UYAUHI, max 1 ‘“‘eipmyanvHi” opmu c80€i KOMepPYItiHOT
OisinbHOCMI,

clockless worker pobimnux, sixuti comoeutl npayiosamu CKiibKu nOmpioHo,
y 6Y0b AKUIL 4ac 80eHb [ HOUI,

fat tax odooamkoeuii nooamok na npoOYKmMmu XapuyeanHsi, sKi 68ANCAIOMbCS
He KOPUCHUMU OJ1s 300P08 51, 0COONUBO HA MAK 36AHY «UUBUOKY idHCy»;

gray matter ooceioueni meneddxcepu, HauHAMI y HO8Y KOMHAHIIO OIS
NPUOAHHS Yill KOMNAHIL OLIbULO20 NPECTUNCY;

pink slip party eeuipka, na sxiii npucymmi, 20106HUM YUHOM, KOJUULHI
nionpuemyi i cryxncoOosyi iHmepHemiecbkol ekoHoMiKu (supaz to get the pink-slip
MA€ 3HAYEHHST €KO0EPAHCAMU NOBIOOMIEHHS PO 36LIbHEHHS);

silicon-chip capitalism memonimin xanimanizm 6 ymosax inpopmayitiniii
pesonoyii - CUMBOJL;

silver  industry  wmemownimis  nionpuemcmea,  sKi  3aUMAOMbC
BUSOMOBIIEHHAM MOBAPI6 O] NH00ell CMAPUIo20 GiKY,

two-pizza team  memonimin nesenukuil wmam CnRiBPOOIMHUKIE Dipmu
(AKULL HIOU MOJICHA HA200Y8amu 080MA NiYaAMU).

CuMBOJII3M  TakoX NpUTAMaHHUN Tpu  (QOpMyBaHHI 1HHOBAIITHUX
aMepHuKaHchenx (pa3zeosori3MiB 1 chepr eKOHOMIKH Ta Oi3HECY:

lipstick effect cumBoOI3MTEHIEHINSI KyIMyBaTH HEAOPOri, ajie BKpau
NOTPiOHI TOBAPH i/l YaC €KOHOMIYHOIO CIajy;

lipstick indicator cumeonizmmenodenyis 00 36inbwenns npooaxcy OpibHUX,

ane HeoOXIOHUX Moeapie nepeo i nio 4ac eKOHOMIYHO20 3ACMOI0;
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pin-drop syndrome uaoszsuuaiina muwa 6 ogici,Koau HA8IMb HAUMEHUIUL
WYM NOYUHAE OPAMy8amu NPUCYMHIX | BUKTUKAE CIMPECOBULL CIAH,

Sofa Sunday memonimis nedina nicis cesma /[us I[oosiku y CIIA, xoau
JII00U BIONOYUBAIOMb 8600MA | 30IUICHIOIOMb KYNI6N0 moeapis yepes lnmepuem abo
yepesz meneoayenHs,

windshield time wmemonimis wacmuna pobouoco uacy, nposedena 3a
KepMOM asmomoOis.

Ax ocoOmuBicTh mmiag 4ac (OpPMYBaHHS I1HHOBALIMHUX aMEPUKAHCHKHUX
(dbpazeosiori3zMiB 3aCTOCOBY€EThCS BoAHOUAC MeTadopa Ta MeToHimMis. Hanpukian,

billionaire bait mosap, npeomem, pospaxosanuii na oysce bacamux moodetl,

blue-collar warfare sacmapina, necyuacna, «gizuuna itinay,

blue-collar) blue states amepuxancoxi wimamu i3 3naunoro Konyenmpayicio
POOIMHUKIS, WO 3aUMAlOMbCsL PYUHOIO npayero. Memonimis + memaghopa ~+ eninc.

JlocipKyroun aMepruKaHChKi 1HHOBAIIlH1 (pa3eosiori3aMu MOXKHA BiTHAUTH
aHaJOr1I0:

chief content officer ananocis aominicmpamop, menedicep, sionosioanvhuil
3a ehekmugHicms YYHKYIOHY8aHHS 8eO-callma Kopnopayii;

chief hacking officer ananozis meneodacep (na pisni 6uwoi, kepisnoi nanku),
8I0N0GIOANbHULL 3a CUCTEMU | NPOSPAMU 3AXUCMY KOPRopayii 8i0 xaxkepis;

chief knowledge officer ananocis oupexmop xopnopauyii, sionosioanvhuii 3a
CMBOpenHs [ (PYHKYIOHY8aHHs IHGhOpMayitiHOI cucmemu,

chief learning officer ananocis oupexmop xopnopayii, sionosioanrvruii 3a
nidsUWeHHs Keanigikayii Kaopis;

chief privacy officer ananozis meneoscep, sionosioanvruil 3a 36epesicenms
KOMepYitiHoi maemHuyi ghipmu;

chief risk officer meneoorcep, sionosioanvnuii 3a 3axucm kopnopayii 6io
NOMEHYIUHUX PUUKIB (CYO08UX NO308I8, HANAOI8 XaKepie);

death care industry -auanocis (nopisu. health care industry) indycmpis

«pUMyaibHux nNOCiY2y,
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glass wall amanocis nepewkoou, w0 He OaOMb HCIHKAM abo
NPeoOCmMAaBHUKAM eMHIYHUX MEHUIUH MONCIUBOCII POIWUPIOBAMU CBIl OiLN08Ul
oocsio (3pazox - glass ceiling) -amo3zis;

insider nontrading ananocis piwenns ne Kynasmu abo we npooasamu aKyii,
suxo0sa4i 3 iHopmayii, ompumanoi 6i0 «iHcaiidepiey (IHHOBAYII0 CMBOPEHO 3d
ananozicro 00 crosocnoayvenus insider trading);

rainbow ceiling (pink ceiling) arnanocis ynepeodscene cmasnenns y ceimi
Oiznecy 00 poOIMHUKIE 3 HemMpPAOUYIHOW CeKCYAlbHOIO OpPIEHMAYIEIo, U0
nepeuKo0Hcae iM npocy8amucs no Ciyxcoi;

rush minute ananocis nepioo oms, xoau noou idyme na pobomy uu 3
pobomu, a mMpancnopmuux 3acobie He 8UCMAYAE,

stay-at-work mom ananocis  (stay-at-work  mother) ocinka, saka
nogepmaemscsi 00 pobomu Nicjisi HAPOONCeHH OUMUHU (IHHOBAYisi cMeopeHa 3a
ananozieio 00 crnosocnonyuenns stay-at-home mom);

sticky floor ananocis neogiyiiina npaxmuka, sky oompumyromscs 6i3necosi
NIONPUEMCIBA, WO NOJAAE 8 OMPUMAHHIO POOIMHUKIB, 0COOAUBO IHCIHOK |
NpeoCmasHUKi6 emHIYHUX MEeHUUH, Ha HU3bKO-ONIA4Yy8AHUX NOCA0ax i HeHaO0aHHs
iM peanvHux nepcnekmus w000 ix nioguwerHs (nopish. glass ceiling);

waitress mom aranozis npeocmasHUYsl HUXCUUX KIACI8, WO 6UX08ye oimell
(vacmo - 6e3 4on08iKa) i Npaytoe Ha KiibKox pobomax (munogum ‘“‘niopodimkom “
011 MAKUX JICIHOK € BUKOHAHHA 0008'13Ki6 oghiyiaumku 6 pecmopanax, Kage,
ioanvHsx).

[Ipuknagu eBhemizMiB

lifestyle center espemizm senuxkuii 6iokpumuii mopeosenvHuil yenmp;,

vanity sizing (size inflation) eegh npakmuxa no3HaueHHs MOP2OBETbHUMU
Qipmamu Ha emuxkemyi npeomemy 0052y MEHWO20 PO3IMIPY, HIdHC HACNPABOL.

[Tpuknamay ipoHii

litter on a stick iponisn agiwi, pizui 3naku ma oconowenns 06adiu dopoau,
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pollution on a stick iponis pexnamni wumu, 6in-6opou (npezupnusa naszea,
AKA 0COONUBO BUKOPUCTOBYEMBC 3AXUCHUKAMU HABKILIA MA CYNPOMUBHUKAMU
anooanizayiiy

post and pray ipouis posmiwyeamu 02010uwenHs npo podooui 8aKAHCIT Y
3acobax Macoeoi KOMYHIKayii, cnoodiearo4ucob ompumamu 8i0noeiosL  Gio
K8ani(hikosanux Kanouoamis;, po3mMiuy8amu c60€ pesome Ha caumi pobouux
Micyb, cnoodigarnyucy Ha NO3UMUBH) 8I0N0BI0b 8i0 KOMNAHIL,

3powenHs: POWEr center eggemizm, ipoHisi éeruKkuti KOMNIEKC po30piOHOL
mopeieni mogapamu, AKUll CKIa0aemuvcs 3 6a2amvox OKpemux Ma2a3umis;

urban miner iponisi ocoba abo dinosa komnanis, siKi 6ud00y6arOMb Memanu
i3 cnucanozo abo BUKUHYMO20 eleKMPOHHO20 0ONAOHAHHSL,

Mu MOXeMO HaBiTh BIJHAWTH TPy CIIiB;

ninja loan nosuka, wo nadama 6amkom nIOOUHI, KA He Mae pobomiu,
enacKocmi i mum camum —npubymxy (croso Ninja y ybomy C1080CHOTYYEHHI €
abpesiamypolo upasie no income, no job or assets);

fallen angel xomnanis, axyii sikoi Oyace 6ucoxko komysanucs aie 3HeHAYbKA
8NAIU 00 KPUMUYHO20 MIHIMYMA,

return on talent mamepianoui ma inwi 6ucoou, wo ooepacye Komnamis 6io
HAUMAHHS [ CMUMYTI08AHHS NPAYL YIHHUX NPAYIGHUKIB,

billionaire bait mosap, npeomem, pospaxosanuii na dysce bazamux nooeii;

secret shopper soduna, sxa ni0 GueAAOOM  36UYAUHO20 NOKYNYSL
cnocmepizae 3a onepayiamu yiei ipmu i 3a pobomoro cyxio06yis,

shopping boyfriend wonosix, sxoco natimaiomos oOnsi eckopmy HCiHKU, WO
X00Umsb No MA2A3UHAX,

seagull manager «kepisnux, menedsicep, KUl CRIIKYEMbCs 3 NiONE2IUMU
Juule Koau BUHUKAIOMb npobiemu ado Onsi mo2o, wob Kpumuky8amu ixXHiO
pobomy;

soft benefits ne mamepianvui, a mopanvui popmu ninee ma 3aoxouenv O

Npayi8HUKIB,
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virtual manager wmerneocep, sxuii Kepye cayxucoOOsysMU HA BIOCMAHI,
nepebysaroyu 600Ma Yu 8 YeHMpPaIbHOMY OQici;

street spam pexnama, wo posmiwera Ha MmerepOHHUX CMOBNAX,
ceimuoghopax mowjo,

eat what you Kill ompumysamu me, wo 3apobdus,

open-collar worker ocoba, sixa euxonye po6omy edoma;

orange collar (worker) npeocmaenux npogeciii, sxi nompebyomo 6i0
pobimuuKkie mamu ni0 yac pobomu Ha cobi nosic Oe3neku NoOMAPAHYOB020
KOJLbOPY,

diversity  factor  wunnux, nog’si3anuii. 3 pacoBo-emHiuHOIO
PIBHOMAHIMHICIO,

diversity fatigue cmpec, wo eunuxac 6 npoyeci pobomu 3
IHMEPHAYIOHATLHUM KOJIEKMUBOM,

dress-up Thursday nesnuii oenv muoichs, Koau ciyxrcoosyi nosunni Oymu
00s12HeHI (hOPMATbHO;

drive-through cuisine ixca, sxy moocna xynyeamu, He 6uUxX00s4U 3
asmomoo0ins;

dropout factory nasuanvnuii 3axnad i3 3HauHuM «BIOCIBOM» YVUHIE Ma
CMyOenmis,

emotional labor po6oma, saxa eumacac 6i0 pobimnuxie eussneHHs
Gdanvuueux nosumusHux emoyiti (0cooaUB0 chepa 0ocy208y8anis);

Flu day «oens kapanmumnyy», moomo oemnv, Koau wKoIu He npayoiomy,

free agent oouna, sixa npayioe na cebe i nemae nocmitnoi pobomu,

garbage time ocmannui xéununu cnopmusHo2o Mamuy, sKi 63ce He MOJICYNb
3MIHUMU 11020 pe3yibmam;

get off my lawn nenpusimnueuii, ceaprusuii,

golden ghetto pation micma, 6 sxomy mewkaromo 3amodicui moou (HELLO,
GOODBY headcuffs);

good mMONey komnemewmua nHOOUHA, 0coOA, SIKA 00Ope BUKOHYE CBOIO

pobomy;
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grab and goer wonosik, sikutl He nontoONsAE XONCOIHHL NO MA2AZUHAM | He

subUpae c8iI00MO AKICL MoBapU, a «Xanacy HaucKkopiue neputi, uwjo 8KUOAIomvcs 8
0KO;

grey-sky thinking (grey-sky mentality) necumicmuynuii ncuxonociunuii
CMAaH THOOUHU,

guerrilla gardening «napmusancokey cadisnuymeo, maemne UCAONCEHHs.
Kywi, K8imu U 0804i HA BLILHUX KAANMUKAX 3eMJIi 8 Medcax micma.

B iHHOBaIIiliHIM aMepuKaHChKIN (pa3eosiorii mepeBakae CIOBOCTIONYUICHHS
Ta iX KUIbKicTh ckianae 148, Came HoOBa (¢pa3eosioriss € IMepeBaxarouoro
TEHJICHIIIEI0 Yy TIPOIIeCl CTBOPEHHS HOBHUX CIIIB, TEJIECKOMIS 35, CIOBOCKIadaHHs
TaKOXX 3aiiMae BaroMe MiCIe CIOBOCKJIQJaHHsI Ta Hamiuye 25. Y mporeci
CJIIOBOTBOPEHHSI HOBHX CJIIB TaK0X 3aCTOCOBYEThCS adikcaiis 11 cmis, abpesiaris
2 cIIiB Ta CKOPOUYCHHS 2.

[TimcymMoBy1O4H, OCHOBHUM CITIOCOOOM TBOPEHHS HOBHX CJIIB B 1HHOBAIIIMHIMI
aMepuKaHChKil (paszeonorii chepu ekoHOMIKM Ta Oi3HeCcy € HoBa (paszeoJioris,
sKa, Ha HaINly TyMKY, B HAacTyITHOMY JECATWIITTI OyJe MPOBITHUM CIIOCOOOM
TBOPEHHSI ~aHTJIINUCBKUX HEOJIOTI3MIB, BUTICHHMBIIM TEJIECKONMU Ha JpyTre
MICIIEO3BUTOK HAYKH Ta TEXHIKM OOYMOBHB MOSBY HOBUX CJIiB B chepi €eKOHOMIKH
Ta 613HeCy Ta OOYMOBHB iX CIIOBOTBIPHE PI3HOMAITTS.

[IpoBigHMM  crocoOOM  TBOPEHHS  IHHOBALIMHUX  aMEPHKAHCHKUX
dpazeonorizmiB y chepi eKOHOMIKK Ta O13HECY € CIOBOCIIOIYUYEHHS, a TAaKOXK HE
3QJIM3AIIAETHCS  OCTOPOHBb CJIOBOCKJIQJaHHS Ta TeEJeCKomis. Y TepCreKTUBI
JOLIIBHO JTOCHIJIUTHA CaM€ CJIIOBOCIIOJNIYYEHHS! B aMEpHUKAHChKil (paszeosorii ams
cepu eKOHOMIKY Ta Oi3Hecy.

Ha Hamy nayMKy JOOIIIBHO BU3HAUWATH 3a SKHMH HampsMaM{d BOHA
dbopmyeThes, TpoaHanizyBatu ii ocoOnauBocCTi. [lomiOHE mOCHiKEHHS HaIacTh
MOJKJIMBICTh TPOTHO3YBaTW MOBHI TeHACHLII y wid cdepi, TOYHI pPO3YyMITH
JIHTBICTUYHI TIPOLIECH Ta sIBUINA. AHali3yrouu (paszeosiorizMu y Ik cdepi 3a
CEMaHTUYHUM aHAJ30M, HAWOUIBII YacTO CHOCTEpIraeThcsi metadopa, MOTIM

1pOHIS TA METOHIMIS.
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3.2 CnocoOu mepekiaay HOBOI aMepHKaHChKOI (pazeonorii chepu

E€KOHOMIKH Ta Oi3HECY

3niificHeHHsT Tmepekiaay (pas3eosori3MiB € HAATO CKIATHOIO CIPaBOIO Ta
noTpebye  chemiaJibHUX HABUKIB  BiJ Iepekiajzada. 3a  BU3HAYCHHSIM
B. B. Bunorpaznosa, mepekiag — 1ie 0COOJIMBHUI, CBOEPIAHUI 1 CAaMOCTIMHUNA BHT
MOBHOTO MHCTelTBa. lle «BTOpUHHE» MHUCTEITBO, MUCTEUTBO «IIEPEBUPAKEHHS
OpUTIHAJIYy MaTepiajioM 1HIIOI MOBH, IO CKJIAJa€ OCOOJMBHUN PI3HOBUJI TBOPUOI
TiSUTBHOCTI, IEBHY (JOPMY «BTOPHHHO1 XY0’KHBOT TBOpUOCTI» [Bunorpamos 1946,
c. 100].

A. Jl. lIBeiiniep BU3HAYA€E MEpeKIIa] SK OJHOCHPSIMOBAHUM 1 JABOGA30BHIA
npouec MDKMOBHOI 1 MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKalli, 3a $KOr0O Ha OCHOBI
[IJIECIPSMOBAHOTO (MIEPEKIIaIallbKOT0) aHalli3y MEPBUHHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS
BTOPUHHHUM TEKCT, TaK 3BaHUN METATEKCT, SKUW 3aMIHIOE TEPBUHHUU TEKCT Yy
IHIIOMY  MOBHOMY 1 KyJbTypHOMY cepemoBuiil. lle mpormec, saxuit
XapaKTepU3y€eTbCs YCTAaHOBKOIO Ha TEPeJavyer0 KOMYHIKATUBHOTO e(eKTy
NEPBUHHOTO TEKCTy, IO 4YacTO CTBOPIOE PI3HHUII0O MDK JBOMa MOBaMH,
KyJIbTypaMHu, KOMYyHIKaTUBHUMH cutyauismu [[Beimep 1988, c¢. 31].
®dpazeosiori3Mu BIAHOCITHCS O O€3eKBIBAJIEHTHOI JEKCUKH, TOOTO 11€ cioBa abo
CJIOBOCIIOJIYYE€HHS, K1 MMO3HAYalOTh MPEAMETH, SBHILA, MPOLECH, aje Ha JTAHOMY
eTarni po3BUTKY MOBHU HE MAIOTh €KBIBAJICHTIB IEPEKIIATy.

[Tin yac mepekyiamy mepekiazad MOXKE 3aCTOCOBYBATH HACTYIHI MPUHOMH
TpaHCIITEepallilo, TPAHCKPUIIIIIO, KaJIbKyBaHHS, EKBIBAJICHT, (YHKI[IOHAIbHUN
aHAJIOT, OTIMCOBUU MEPEKIIAL.

Otxe, y nporieci nepeksiaay IHHOBAIlIMHUX aMEPUKAHChKUX (pa3eosiori3MiB
y cdepi eKoHOMIKM Ta Oi3Hecy MU OyJeMO 3aCTOCOBYBAaTH TpPaHCIITEPALilo,
TPAHCKPUIIIIIIO, KaJIbKyBaHHS, CEMaHTUYHUN I1HHOBAIIWHUN (paszeosorizam) Ta
€KBI1BaJICHT, PYHKI[IOHAIIbHUI aHAJIOT, OIMCOBUI MEepEeKIIal.

Amnani3 po6otu Tenis B. M. 103BoJisie HaM CTBEPKYBaTH, 1110 HAI[lOHATbHA

cnenu@ivHICTh 3a3BHYall BJIACTMBA OKPEMUM KOMIOHEHTaM (pa3eosiorizMiB abo
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BCbOMY 3MIHHOMY CIIOBOCIIOJIYY€HHIO, SIKHI JIeXKHUTh B oro ocHoBi [Tenus 1986,
Cc. 158]. ToO6To mpu mepeksiazgi aMepuKaHCHKUX 1HHOBALIMHUX (PPa3eosori3MiB y
chepl ekoHOMINl Ta OI3HECY MU MAaEMO BpPAaXOBYBAaTH HAIIOHAIBHUX IyX Ta
0COOJIMBOCTI HApPOY.

Teneckonis. Po3risiHeMo aexijabka MPUKIAIiB.

Call it a spendemic. “I’ve bought an area rug, a coffee table, prints for the
walls, a mirror and plants,” says Jackson Isaacson, 27, who estimates he’s spent
nearly $4,000 since self-isolating due to the novel coronavirus outbreak a month
ago [NYPOST 2020].

Ha3BiTh 1e Tpadikom. «5 KynuB KUIMMOK, )KypHAJIbHUI CTOJIMK, IPUHTU HA
CTIHax, J3epKajgo Ta POCIUHM», - Kaxke 27-piuHuil JI)KeKCOH AMN3EKCOH, SKUU
nigpaxyBaB, 10 BUTpatuB Maibke 4000 monapiB 3 MOMEHTY CaMOI30JALILI Yepe3
criajiax HOBOTO KOPOHAaBIPYCY MICSIIb TOMY.

Spendemic - monoroi3M - panToBa CXWIbHICTD JIFOJICH BUTpA4YaTH TPOIIi,
K IPaBUJIO, HA HEMOTPIOHI peyl

[Ipu mnepexmani cnoBa spendemic MU 3aCTOCYBAJIM MEPEKIATAIBKHIMA
OTNMCOBUH MEPEKIAI.

Cloffices are particularly useful in smaller homes and apartments where
square footage is tight. And you don’t need a spacious walk-in closet to make it
work. The basic setup requires a desktop surface, storage, and a chair or stool that
can easily fit inside a reach-in bedroom closet or a linen closet in the hallway
[BHG 2021].

[adu-odicu 0cobIMBO KOPUCHI B HEBEJIMKUX OyAMHKAX 1 KBapTUpax, 1€
mioma HeBenuka. | BaM He mOTpiOHA mpocTopa TapjaepoOHa, 100 BOHA
npairoBaia. [y 6a30Boro HaJamTyBaHHS MOTPiOHA MOBEPXHS POOOYOTO CTOIY,
CXOBHMIIIE Ta CTUICIH a00 TabypeT, SKi JIErKO MOMIIIalThes B madi crnaabHi abo
madi 11 OLTU3HU B KOPHIOPI.

Cloffice - mada, sy nmepeTBOprIM Ha HEBEIHMKE O(iCHE IPUMILICHHS

[Tpu nepexnani cloffice Mu 3acTocyBau TpaHCIITEpaIifoO.

Trumponomics - the economic policy of the Donald Trump administration.
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TpammnoHoMika - eKOHOMIYHA TIOJIITUKA aaMiHicTpaiii Jlonansaa Tpamma.

Obamanomics - economic policies of the administration of former President
Barack Obama, with the term combining “Obama”and “economics”. The term is
commonly associated with the tax policies, healthcare reforms, and economic
stimulus programs enacted by the Obama Administration in response to the Great
Recession of 2008 [Forbes 2021].

ObamaHoMika - €KOHOMIYHA TOJNITHKA aJAMIHICTpAIlii KOJHUIIHBOTO
npesuneHta bapaka O6amu, 3 TepMiHOM noegHaHHs «O6ama» 1 «ekoHOMiKa». Llew
TEPMiH 3a3BUYail aCOIIOETHCS 3 MOAATKOBOIO TOJIITUKOIO, peopMaMu OXOPOHHU
3M0pPOB’S Ta TMpOTrpaMaMH €KOHOMIYHOTO CTUMYJIIOBAaHHS, 3alpOBaKEHUMHU
aamiHicTpamiero O6amu y BianoBias Ha Benuky pereciro 2008 poky.

[Ipu mnepeknagl oOamaHOMIKa Ta TpPaMIIOHOMIKA MH  3aCTOCYBAaJH
TpaHCIITepalliio.

[HIIMM BaXXJIMBUM CIIOCOOOM TBOPEHHS I1HHOBALIMHUX aMEPUKAHCHKUX
(bpazeosiori3MiB € CJI0BOCIIOJTYYEHHS.

The growth of voice shopping stemmed out of Amazon’s Echo and has
revolutionized the tech world since. However, voice shopping comes with a
challenge because it does not involve visuals in most cases. So, customers stick to
more mainstream products like food items, low-cost electronics, and homeware
which do not require much visual research [Hscentre 2021].

3pocTaHHs TOJOCOBUX TMOKYIOK cTajo pe3yibrarom Echo Big Amazon 1 3
TOrO0 Yacy pEBOJIIOIIOHI3YBAaB CBIT TexHOJIOTiH. OaHaK TOJOCOBI MOKYINKHU
CYNPOBOJKYIOThCSI MPOOJIEMaMH, OCKUIbKM B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB BOHU HE
BKJIIOYAIOTh Bi3yalbHl1 €eMEHTH. TakuM YHMHOM, KJIIEHTH AOTPUMYIOTHCS OUIBII
MOMYJISIPHUX MPOAYKTIB, TAKUX SK MPOAYKTH XapdyBaHHS, HEJIOpOTra eJICKTPOHIKa
Ta MOOYyTOBE MPUIIAIIS, SIKI HE BUMAraroTh 0araTo Bi3yaJIbHOTO JTOCIIIIKEHHS.

VY HamoMy KOHTEKCTI VOice shopping xyniens peueti 6 Inmepnemi 3a
00NOMO2010 PO3MOBU 3 CMAPM-NPUCTPOEM, MAKUM K meaedh)oH abo OUHAMIK,
KepOoBaHUll 20J10COM.

[Tp mepekiami ClIOBOCHONY4YeHHs VOICE Shopping M 3acTocyBaiu
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nepeKyIagabKkuil Npuio PyHKIIOHATBHHM aHAJIOT.

There’s good reason for tech companies to believe could be big in the US:
it’s already massive in China. Plus, with a pandemic shutting down retail
storefronts, the transition to online shopping has only intensified. Live shopping
could become a tenet of retail, especially when coupled with the reach and
enthusiasm of influencers [The Verge 2020].

VY TeXHOJIOTTYHUX KOMIAaHIN € BaroMi MiJICTaBU BBAXATH, 110 JKUBI MOKYITKH
MOXyTh OyTu Benukumu B CIIIA: y Kurai BoHu Bke Macogi. ... Kpim toro, gepes
NaHAEMII0, SIKa 3aKpUBA€ BITPUHHM PO3APIOHMX MarasuHiB, Mepexia A0 OHJIalH-
MTOKYTIOK JIHIIe mocuiauBcs. [Tokymku B mpssMomMy edipi MOKYTh CTaTH MPUHITATIOM
pO3IIpIOHOT TOPTiBI, OCOOJIMBO B IO€JHAHHI 3 OXOIUICHHSIM 1 EHTY31a3MOM
BIUIMBOBUX JIIOJEH.

Live shopping - orcusuii wonine - kyniens uozcoce 6 Inmepnemi 6i0 moeo,
Xmo npooae mosapu abo NpoOYKMuU 8 PeHCUMI PealbHO20 4acy Ha Niam@opmi
COYIanbHUX Mepedic

[Tpu mepexmani live shopping mMu 3actocyBanu mepexiagalbKuil MPUHOM
CKBIBAJICHT.

The software tools that allow the gig economy to run are called ‘human
cloud platforms’. Employers are beginning to see the human cloud as a new way
to get work done. Jobs are divided into projects or tasks within a virtual cloud of
willing workers all over the world [Sales force 2020].

[IporpamHi 1HCTpYMEHTH, SKI JO3BOJIAIOTH peaTi30ByBaTH EKOHOMIKY
KOHLIEPTIB, HA3MBAIOTHCA «IIOACBKMMH XMapHUMHU IiaTdpopmamu». Podoromasii
MOYMHAIOTh CIPUNMATH JIOACHKY XMapy SIK HOBHUH croci0 BHUKOHAHHS POOOTH.
Po6otu mopaineHi Ha MpoeKTH a0 3aBAAaHHS Yy BIPTyalibHIM XMapi Oa)karouux
IpaliBHUKIB Y BCbOMY CBITI.

Human cloud - mroaceka XxMapa - mo3aiiraTHi npailiBHUKH, PO3TaIloOBaHi B
OyIb-sIKiil TOYLll CBITY, SKI MPAIIOIOTh HAJ OKPEMUMH 3aBIAHHSAMH, SIKI MOXHA
BUKOHYBAaTH Ha KOMIIT IOTep1

ITpu mepeknanai human cloud mu 3acrocyBanu mnepekiagalbKuii MPUHOM
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CKBIBaJICHTY.

If there’s one thing remote workers probably don’t miss about going into the
office, it’s the commute. Microsoft, however, disagrees. The company announced
that it is working on a new feature for its Teams platform that will allow remote
workers to schedule virtual commutes. The idea is to help give workers a solid
separation between work and home, a time before and after work each day where
they can reflect and set goals without work or home getting in the way [Gopvtech
2020].

Akio € mock, MO BIAJAJICH] MpaliBHUKH, WMOBIPHO, HE MPOIMYCKAIOTh,
3aiIoBIIM B 0Qic, Tak 1€ Moi3aAKu Ha podoty. OgHak Microsoft He TOroaKyeThCs.
Komrmanist orojocuia, mo Mpaioe Haj HOBOIO (YHKIIEI sl CBOEI TuiatGopmMu
Teams, sfika 103BOJIUTH BiJJIaJIEHUM IpaliBHUKAM IJIaHYBAaTH BIPTYaJIbHI MOi3AKH
Ha poOoTy. [nes momnsrae B Tomy, o0 JOMOMOTTH IMpalliBHUKAM YITKO PO3IIUTH
pobotry Ta AiM, 4yac A0 1 micias PoOOTH KOXKHOTO [IHS, 00 BOHHU MOIJIH
OOMIpKYBaTH Ta MMOCTaBUTH 1[1J11, HE 3aBa)Kal0uu Ha poOOTI YU BOMA.

Virtual commute - BipryansHa noizaka Ha poOOTy - CrociO s Jiroaei, ki
MPaIO0Th BAOMA, JIETHIE BIJOKPEMIIFOBATH CB1il poO0YMii yac Bijl 0COOMCTOrO

[Mpu mepexmaai crmoBocmoiydenns Virtual commute mu 3actocyBanu
nepeKIaaabKkuid MpuiioM PyHKIIOHATBHUIN aHaJIOoT.

Now it’s almost fall, and we’ve graduated from hoarding toilet paper to
making midnight online purchases that WalletHub calls “comfort spending.” It
helps, somehow, to know that choices, even frivolous ones, are still possible.
Maybe you can’t control a virus, but you can control Amazon Prime. [Houston
Chronicle 2020]

Comfort spending - dutpati Ha KOM(OPT - KyIiBIS MPUEMHHUX peueH Jis
cebe, o6 mouyBatu cede Kparie, KoJii BU HaMpy>KeH1 a00 HellacHi/

3apa3 maiike OCiHb, 1 MU TIEPEHIIUIA Bl HAKOTTMYCHHS TyaJ€THOTO Tarepy
JI0 OIIBHIYHMX OHJIAWH-TIOKYNOK, siki WalletHub Ha3zuBae «kom@popTHUMU
BUTpaTaMm». SIKOCh Jomomarae 3HaTH, 10 BHOIp, HABITH JIETKOBAXKHUMU, BCE K

MOXJIUBUMA. MOXKINBO, BU HE MOXKET€ KOHTPOJIOBATH BIPYC, ajie BU MOXKETE



67

KOHTpooBaTH Amazon Prime.

[Mpu mepexnani cnoBocmonydeHHs comfort spending mu 3actocyBanu
nepeKsIagabKuid MpUiloM eKBIBAJICHT.

PosrasHeMo iHIIIE CTOBOCTIONYYEHHH.

The green swan is different: it graphically describes the sense of urgency
now evident in banking boardrooms about global warming, the dire state of the
planet and the consequent effects on the finance sector [Climate news network,
2020].

3eneHuid  51€01ap  BIAPI3HAETHCA: BIH rpadiyHO ONUCYE  BIOUYTTA
HEBIAKIIAHOCTI, SIKE 3apa3 OYEBUJIHE B 3aj1aX 3acilaHb OaHKIB, 11010 TJI00AIBLHOTO
MOTEIUIIHHS, JKaXJWBOIO CTaHy IUIAHETH Ta BIJAMOBIIHUX HACHIJAKIB  JJIs
(h1HAHCOBOTO CEKTOpY.

Green swan - 3eneHuii j1e0iap - Ay)Ke cepho3Ha MOisA, OCOOIMBO Ta, sKa
CIPUYMHSAE TOPYIICHHS Ha CBITOBUX (DIHAHCOBUX pPHUHKAX, IO CIPUYHUHEHO
HAC1KaMU 3MiHU KJIIMaTy

[Ipu mepexnaal green swan MU 3aCTOCYBIM TEPEKIAallbKUN TpUiioM
CKBIBAJICHT.

The burst of sales has created a new retail term for the post-lockdown
rebound: “revenge spending.” The idea is that consumers were shopping starved
during their quarantine and are overcompensating by splurging more than
usual.[JCNBC 2020]

Cmieck TpoJaxiB CTBOPUMB HOBHM TepMiH po3ApiOHOI TOPTriBiIl SIS
BiJTHOBJICHHS TICJISI KapaHTHHY: «BUTPATH TMOMCTH». Inesi mossirae B TOMY, IO
CTIIO’KMBA4l TOJIOYBAIMU MM/l Yac KapaHTUHY 1 HAAMIPHO BUTPAYArOTh TPOIII, HIXK
3a3BHAYAM.

Revenge spending - BuTpaTH SK PEBaHII BTPAYCHHUX MOIKJIMBOCTEH -
aKTHUHICTh TIOKYTIOK O1JIbIIIe, HIXK 3a3BHYAl, K PEakKilis Ha Te, 110 BU HE MOTJIK a0
HE JI03BOJISTN 11¢ POOUTH TPOTATOM IIEBHOTO TIEPiOy Yacy

[Tpu mepexiami CIoOBOCHOJy4YeHHs revenge spending Mu 3acTOCyBaju

nepeKIIalallbKUii ONMMCOBUY TIEpEKIIaI.
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Instead of making business woke, we should not let our moral horizons be
clouded by sentimental humanitarianism. We must critique woke capitalism
clearly and forcibly, remembering that business exists to realize the particular
economic ends that constitute its specific common good [TPD 2019].

3amicTh TOTr0, 00 Po30yAuTH O13HEC, MU HE TTOBUHHI JO3BOJISATH, 1100 HAIII
MOpaJIbHI TOPU30HTU OYyJIM 3aTbMapeHl CEHTUMEHTAJIbHUM T'yMaHITapu3MoM. Mu
MOBUHHI KPUTUKYBATH, 110 KamiTamai3M po30yauB YITKO 1 HACWIBHO, MaM’ ATal0uH,
mo Oi3Hec ICHYe Ui JOCSITHEHHS KOHKPETHHUX EKOHOMIUHMX IIUJICH, K1
CTaHOBJIATh HOTO KOHKPETHE 3arajibHe 0J1aro.

Woke capitalism - xamitamizm, IO TPOKHIAETHCS - CTpaTeris, Mo
BUKOPUCTOBYETHCS JACSKMUMH BEJIMKUMH IMIANPUEMCTBAMH, B SIKIH BOHU OEpyTh
y4acTh y TOMYJSAPHUX COLIATBHUX 1 MOJITHYHUX MUTAHHSX, 100 3apoOUTH OLIbIIIe
rpoLiei

[Mpu mepexmani cioBocmonyueHHss Woke capitalism  mu 3actocyBaiu
ONMCOBUH MEPEKIIAI.

The sheer amount of time spent by people, especially younger generations,
on social media apps has positioned social commerce as the indisputable market
breakout trend for e-commerce in the coming years ... One of the primary drivers
of the success of social commerce has been the shift of preference by Generation Z
and Millennials away from Facebook and towards platforms like YouTube, TikTok,
Snapchat, and Instagram [Forbes 2019]

Benuuesna KiUIbKICTh 4Yacy, SIKy JIOJW, OCOOJMBO MOJIOAE TMOKOIIHHS,
BUTPAYAIOTh HA JOJATKU COLIIAIbHUX MEPEXK, MO3UIIOHYE COIIAIbHY KOMEPIIIIO K
Oe3nepedHy TEHACHIII0 MPOPUBY PUHKY EIEKTPOHHOI KoMmepili B HaWOmmx4i
pOoKH... OOHUM 13 OCHOBHUX YMHHHUKIB YCHIXY COLIQJIbHOI KOMEPII € 3MILIEHHS
nepeBar mokomiHHS Z 1 Millennials Bim Facebook mo Ttakux mmardopm, sk
YouTube, TikTok, Snapchat Ta Instagram.

Social commerce - comianbHa KOMEPIIis, AKa MOJArae Yy BAKOPUCTAaHHI BeO-
CalTIB COIIAIbBHIUX MEPEX JIJIsl MOKYIKU Ta TIPOJAXKy TOBAPIB 1 MOCIYT

[Tpu nepeknani social commerce mu 3acTocyBalii €KBIBaJICHT.
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We learned that a great many of us don’t in fact need to be colocated with
colleagues on-site to do our jobs. Individuals, teams, entire workforces, can
perform well while being entirely distributed—and they have. So now we face new
questions: Are all-remote or majority-remote organizations the future of
knowledge work? Is work from anywhere (WFA) here to stay? [HBR 2020].

Mu npizHanucs, o 6araTboM 13 HaC HACIpaB/i HE MOTPIOHO PO3MIIITYBATUCH
13 KOJIeTaMd Ha MICIIll, 100 BUKOHYBAaTH CBOIO poOoTy. OKpemi 0coOH, KOMaHIH,
111 poOoYl CHUJIM MOXYTh JI0Ope TpaltoBaTt, Oyaydd MOBHICTIO PO3MOJIIICHUMHU
— 1 BoHU 11e 3po0mnn. Tox Tenmep MU CTUKAEMOCS 3 HOBUMH IMHUTAHHIMH: MTOBHI
abo BlgAaJieHl opraHizamii — MailOyTHe poOOTH 3HaHb? UM BapTo mpamroBaTH 3
Oynp-sikoro micis (WFA)?

Work from anywhere poboma 3 6yov-sikoco micys — akmueuicme Ha
giooaneniu pooomi 3 6y0b-sK020 Micys, He 0008 SI3K080 80OMA.

[Tpu mepexmaai cnoBocnonydenHss Work from anywhere mu 3actocyBanu
CKBIBAJICHT.

Addikcanis

People across the U.S. are receiving text messages that claim to be from
FedEx and ask you to set “delivery preferences.” It’s a new example of a growing
scam called “‘smishing”, in which fraudsters send unsolicited messages from well-
known companies or reputable sources to try to obtain phone access and personal
information from their targets. The scheme is similar to phishing, long a source of
scam email, only it’s powered by the short message service, or SMS, technology
used in texting [cbsnews.com 2020]

Jltomu B CIIIA OoTpuMyIOTH TEKCTOBI TIOBIJJOMJICHHS, SIKi CTBEP/KYIOTh, 110
HaaxoaTh Bij FedEX, 1 mpocsTh Bac BCTAHOBUTH «HAJIAIITYBaHHS AOCTaBKU». Lle
HOBUU TIPHKJIQA IIaXpaWcTBa IiJi HA3BOIO «CMIITyBaHHS», KOJM Iaxpai
HaJICUJIa0Th HeOakaH1 IMOBIAOMIICHHS BiJ BIJOMHUX KOMIIaHIM a00 aBTOPHUTETHHUX
JoKepen, 1ob crnpoOyBaTH OTpUMATH JOCTyHn 10 TenedoHy Ta OCOOUCTY
iHdopmariito Bia cBoix 1utei. Cxema moaiOHa 10 (PimMHTY, JOBrOro JpKepena

IaxpachbKoi €JEeKTPOHHOI MOIITH, TIILKM BOHA MPAIIOE 3a JOMOMOIOK CIIYXKOU
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KOPOTKHX MOBiIOMJIEHb 200 SMS, T€XHOJIOT1i, Ika BAKOPUCTOBYETHCSI B TEKCTOBHUX
MTOB1TOMJICHHSIX.

Smishing - TenedonHe maxpaicTBO - Crpoda 00IypUTH KOTOCh, 1100 BiH
HaJaB OCOOHMCTY iH(OpPMAII0 3a JOMOMOTOI0 TEKCTOBOTO ITOBIIOMJICHHS, SIKE
JTIO3BOJIUJIO O KOMYCh 1HIIIOMY 3a0paTH 3 HUX T'POIll, HAIIPUKIIAJI, 3HABIIN TPOIIl 3
1oro 0aHKIBCHKOT'O PaxyHKY.

[Tpu mepexiami ciaoBa SMishing Mu 3acToCyBaIM OITMCOBHIA MTEPEKITA/.

Unlike burnout, boreout can be caused by there being no work or too little of
it (rather than being overloaded with it), which can have an adverse impact on an
employee’s psychological well-being. Although there are different boredom
thresholds, the onset of boreout is directly related to work tasks being too few and
far between, off-putting, or meaningless [Washingtonpost 2019].

Ha BiamiHy Big BHUrOpaHHs, BUCHAXXEHHS MOXe OyTH BUKJIMKAHO
BIJICYTHICTIO poOoTH 200 1i 3aHAATO MaJOI0 KUIBKICTIO (2 HE MEPEeBAaHTAXKEHICTIO
HEI0), 10 MOXE HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha TIICHXOJIOTIYHE CaMOIIOYYTTS
criBpoOiTHHKA. Xoya ICHYIOTh Pi3HI TOPOTHM HYJbI'M, HACTaHHS HYIbIH
0e3nocepeIHbO TOB’sI3aHE 3 TUM, 1110 POOOYMX 3aBJaHb HAJTO Majo 1 JAJIEKO MK
HUMHM, BOHH BiJIBOJIIKaIOTh 00 HE MAarOTh CEHCY.

Boreout - cunpHa BTOMa 1 Jempecis, BHUKIWKaHI HYABIOIO Ha pPOOOTI
MPOTATOM TPUBAJIOTO MEPIOAY Yacy

[Tpu nepexiami cioBa boreout mu 3actocyBanu mepekiIafallbKuil MPUHOM
CKBIBAJICHT.

In light of lockdown the idea of ‘phygital’ strategy is being turned on its
head. It’s no longer about splicing a digital element into physical experiences.
More challenging perhaps, it’s now about bringing real physical connection to
digital experiences [NYPOST 2020].

VY cBIT/I KapaHTHUHY 1/1es «(PiritaJabHOD» cTpaTerii mepeBepTacThCs 3 HIT HA
rojoBy. MoBa Ouiblle He Wae npo 3’€qHaHHA UGPOBOro eiaeMeHTa 3 (Pi3uyHUM
JOCBIIOM. MOKIIMBO, OIBIN CKJIAJHUM € T€, IO Temep HAEThCS MPO HaTaHHS

peanbHOro (P13MYHOTO MIAKIOUECHHS A0 HU(PPOBOTO JOCBITY.
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Phygital ¢imxuran BUKOpUCTaHHS KOMOIHAIil (I3WYHUX Ta UUGPOBHUX
SJIEMEHTIB JJIS TPOJIaXKy Ta MAPKETHHTY MPOIYKTY

[Tpu mepexmani cinosa phygital Mu 3acTocyBanu nepekiaalbKuii MPHIHOM
TpaHCIITEpallis.

One of the subjects which a group of superforecasters is tackling now is the
total number of Covid-19 infected, and the mortality rate, of the virus a year from
now ... Here’s what the group of superforecasters ... think the figures will be by
end March 2021: total global infected population below 7 per cent (with many
estimates below 4 per cent), with a case fatality rate of one per cent [Business
times 2020].

OpHiero 3 TeM, IKUMU 3apa3 3aiiMa€eThCs TPyIMa CyNeprnporHo3iB, € 3arajibHa
KUTBbKICTh 1H(pikoBaHuX CoVid-19 i1 piBeHb CMEPTHOCTI BiJl Bipycy 4yepe3 pik... Och
0 TpyIa CyHnepHporHo3iB... Aymae, o uudpu OyayTh g0 kiHig oepesns 2021
pIK: 3arajibHa KUIbKICTh 1H(IKOBAHHUX y CBITI CTAHOBUTH MeHIIe 7% (3a Oararbma
orfinkamu HUxK4e 4%), a CMEpTHICTh CTAHOBUTH OJWH BIJICOTOK.

Superforecaster cymepnpor{o3 XToch, 4usi poOOTa IMOJArae B TOMY, 10O
nependaynuTH, SKUMU OyayTh MEBHI mojli abo curyauli B MailOyTHbOMY, 1 XTO
MO3K€E 3POOUTH II€ TyKE TOUHO.

[Ipu mepexmani cioBa superforcasters mu 3acrocyBaJii  ONMUCOBUI
nepeKya.

If the goal of all this is truly to improve efficiency, then the businesses that
have embraced ‘“‘snooptech” suffer from short-sightedness — in the long term,
there is no way that a business can thrive in a culture of paranoia such as that
brought about by the enthusiastic use of workplace surveillance [Productivity
knowhow 2019].

SKIIO METOI BCHOrO IIOIO € CHpaBil IMABUIIEHHS €()EKTUBHOCTI, TO
MIMPUEMCTBA, K1 MPUHHSUTH «snooptechy, CTpakaaroTh BiJl HETAICKOTIISTHOCTI —
y IIOBTOCTPOKOBIM MepCreKTHBl O13HEC HE MOXKE MPOLBITATA B KYJIbTYpl MApPaHOi,
noaiOHOT 70 1i€l Mpo €HTy31a3M BUKOPHUCTAHHS CIIOCTEPEKEHHS Ha poOOYOMY

MICIII.
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Snooptech 1mudpoBi iHCTpymMeHTH Ta oOOJNagHAHHS, SIKI JIO3BOJISIOTH
KOMIaHISIM KOHTPOJIOBATH ISIIBHICTh CBOIX CIIBPOOITHHKIB, HAIPUKIIAA, YUTATH
BMICT iXHIX €JIEKTPOHHUX JIUCTIB.

[Tpu nepeknani ciioBa SNOOPtech Mu 3acTocyBay OMMCOBHUIA MEPEKIIAI.

There are various timeboxing apps and templates out there ... but I start by
using Google calendar to schedule a week full of tasks. Everything, from what time
| start writing to when | walk the dog, is neatly mapped out [The Guardian 2019].

[cHytOTH pi3HI mporpamMu Ta MAOJOHU JisI BU3HAYEHHA Yacy... aje s
noynHaio 3 kaneHmgaps Google, mo6 ruraHyBaTH THOKIEHb, TIOBHHW 3aBaaHb. Bee,
BiJl TOTO Yacy, KOJH 5 MOYMHAIO TIHCATH, IO TOTO, KOJH 51 BUTYIIIOI0 CO0aKy, YITKO
pO3MHCaHE.

Timeboxing - TexHika i €PEKTHBHIMIOrO YIPABIIHHS CBOIM 4YacoM, sKa
nependavyae IUJIAHYBAaHHS TOTO, IO BH 30MpaeTecs POOUTH KOXKHY XBHIUHY
HACTYITHOT'O THKHS.

[Tpu mepekani cioBa timeboXing Mu 3acToCyBaM OITMCOBHIA TTEPEKITA/I.

Nanolearning is learning that takes a minute or two — or even less. It is a
way to deliver condensed information in an engaging format. It provides a few
soundbites or sentences of valuable and relevant content. Viewers learn the
immediate requirement for training - right now and in the moment of need - to
solve a specific problem, such as creating a pivot table in Microsoft Excel [Study
International 2021]

HaHoHaBuaHHs - 1l6 HaBYaHHS, SKE 3ailMae XBUJIMHY-IIBI - a0O HaBITh
MmeHue. Lle crnocid nepenatu cTUCHYTY 1H(poOpMaIllio y npuBabIuBoMy (Qopmari.
Bin MicTUTh KijbKa 3BYKOBHX (h)parMeHTiB a00 peueHb IIHHOTO Ta BiAMOBIIHOTO
3micTy. ['nsigadl Ai3HaOThCs Mpo Oe3nocepeAHto MmoTpedy B HABYAHHI - MPSIMO
3apa3 1 B MOMEHT MOTPEOU - JIJIsi BUPIMICHHS KOHKPETHO1 MPOOJIeMH, HATPUKIIA]
CTBOpeHHS 3BeaeHOl Tabnuiii B Microsoft Excel.

Nanolearning - croci0 HaBYaHHS, KM Mependayae YMTaHHS a00 MEPErJIsiI
JTy’K€ HEeBEJIMKUX YaCTUH 1H(GOpMAIIil UM 1HIIIOTO BMICTY, SIK IPaBUjIo, B [HTepHETI

[Tpu mepeknaai cimoBa nanolearning Mu 3acTocyBaiid IepeKiIagallbKui
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PUIIOM EKBI1BAJICHT.

In 2020, the local tech startups that made it to the soonicorn list were iflix,
Carsome, and Fave ... At the time this list was created in March 2020, iflix was
supposedly the most promising soonicorn, as it had a disclosed funding of US$350
million, followed by Carsome with US$86 million, and Fave with US$32 million.
There were over 2.7k tech startups and over 40 public ones [The verge 2021].

Y 2020 pomi MmicieBi TEXHOJOTIUHI CTapTamd, SKi MOTPANMINA JI0 CIHCKY
Sonocorn, oymu iflix, Carsome ta Fave... Ha MOMEHT CTBOpEHHS LIOTO CIHCKY B
oepesni 2020 poxky iflix HiIOMTO OYB HaWIEPCHEKTHUBHIIIMM SOONCOIM, OCKIJIbLKH
roro ¢dirancyBanns ctaHoBuiIo 350 momapis CHIA. minbeiioHa, gam ayts Kapcom
13 86 munpiionamu goiapiB CIIA ta ®as 13 32 minsiionamu nonapis CIHIA. byno
noHaj 2,7 TUCAYl TEXHOJIOTIYHUX cTapTaiiB i moHax 40 myOmiyHuX.

Soonicorn - CyHIKOpH - CTapTall, SIKU, MIBHIIIC 3a BCE, CTAHE €MHOPOTOM
HaOmmKuM yacoMm (Oi3HEC BapTiCTIO MOHAA 1 MITBAPI J0JIApiB) HAHOIMKIMM
gacom. [Ipu mepekiaai ciioBa SOONICOrN MU 3aCTOCYBAIH OTIMCOBHUI MPHIIOM.

Generally, mercenaries provide support for military operations — most often
in the form of defensive security, training for national forces, and technical
support. The UN Working Group on the use of mercenaries has identified cyber
mercenaries as one category of actors that can generate mercenary-related
activities. This entails a wide range of military and security services provided in
cyberspace, including data collection and espionage [Hscrente 2021]

Sx npaBwio, HalMaHIUl HAJAOTh MIATPUMKY BIMCHKOBUM OIEpalisiM —
HallyacTime y ¢opMi OOOpOHHOI O€3MeKd, HaBYaHHS HAI[lOHAIbHMX CHJI Ta
TexHIYHOI marpumkn. Po6ouda rpyna OOH 3 BukopucTaHHs HaliMaHIIIB BU3HAYMIIA
KiOepHaliMaHIIIB SIK OJHY 3 KaTeropiii cy0’eKTiB, sIKi MOXYTb TI'€HEepyBaTu
JUSTBHICTD, TOB’A3aHy 3 HaiimaHisMu. [le TsarHe 3a cO0O0I0 MIMPOKUN CIIEKTP
BIMCHKOBUX 1 CITY>KO O€3IeKH, sIKi HaIaloThCsl B KIOEPMPOCTOPI, BKIFOYAIOYHN 301D
JAHUX 1 IIMUATYHCTBO.

Cyber mercenary - kibep-HaliMaHelb - 0co0a, SIKiil opraHi3ailis IJIaTUTh 3a

BUKOPUCTaHHS [HTEpHETY JIsl HE3aKOHHOT'O BXOJy B KOMITHOTEPHY CHUCTEMY Oe€3
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JI03BOJTy, HANpUKIAJ, MO0 OTpUMAaTH CEKpeTHy 1H(opmalio ado MOIIKOAUTH
CUCTEMY.

[MIpu mepeknami ciaoBOCIONyueHHS CyDer mercenary Mu 3acTOCYBaJIH
ONMCOBUH MTPUKOM.

Over the next one to two years, | predict that we’ll see a boom in climate
tech startups, and startups that build the predicted effects of climate change
directly into their business plans. Some of these companies will be explicitly
‘green,” with business plans and marketing that directly address climate change
[Techstars 2021].

[IpoTsiroM HacTymHUX ABOX POKIB, s MPOTHO3YIO, 0 MU MOOAYNMO OyM B
KJIIMAaTUYHUX  TEXHOJIOTIYHMX  CTapTamiB, 1 cCTapTand, SKi  CTBOPIOIOTh
MPOTHO30BaH1 HACIIIKK 3MIHM KJIIIMATy Oe3mocepeaHko B iX Oi3Hec-TuiaHu. Jleski 3
[IUX KOMIIaHIi OyJIyTh SIBHO «3€JICHUMM», 3 Ol13HEC-TUTAHAMH 1 MApKETHUHTOM, SIKI
Oe3mocepeIHbO 3BEPTAIOTHCS 0 3MIHH KJIiMaTy.

Climate tech - kmimMaTuuHuii Oi3HEC - BUKOPUCTAHHS TEXHOJOTIM s
CTBOPEHHSI MPOAYKTIB 1 MOCTYT, SIKi JO3BOJIATH CYCIUIBCTBY aJanTyBaTUCS [0
HACJIIKIB 3MIHU KJIIMATy.

[Tpu nepeknani climate tech mu 3acTocyBanu OMMUCOBHIA TPUHAOM.

Slightly different than a necessary hustle but still falling into these new
lifestyles of Millennials and Gen Z is the concept of polywork: the rejection of
traditional full-time jobs in favor of pursuing multiple jobs to fulfill multiple
interests. Someone might work as a social media marketer while also being an
investor, a writer, and a podcast host; they might also run a nonprofit, manage
investments and field more creative roles such as producing plays [Fierce
electronics 2021].

Tpoxu Bipi3HIETHCS B HEOOXIAHOI CyeTH, ajie BCE IIE MOTPAIUIAE B LEH
HoBuii croci6 xutts Millennials 1 Gen Z — e xoHueniist moJiTpyKa: BigMoBa Bij
TPaIUIIMHUX pOOOYMX MICIHP HA MOBHUN POOOYMN JI€Hh Ha KOPHUCThH peajizali
JEKUTBKOX po00YHMX MICIb JJIS peasizailii iHTepeciB. XTOCh MOXKE MPAIFOBATU SIK

MapKeTOJIOr COLIaJIbHUX MeJia, a TaKoX fK 1HBECTOp, MUCbMEHHHUK 1 BEAy4YUi
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MOJIKACTIB; BOHU TaKOXX MOXYTh 3allyCKaTH HEKOMEpIIHHI MpOorpamH, KepyBaTh
1HBECTHIIISIMHU 1 BAKOHYBATH OLJIBII TBOPYI POJIi, TaKl sIK TOCTaHOBKA I1°€C.
Polywork momipo6oTta - AisUIbHICTH 3 TOro, 100 MaTH OJHOYACHO KiJIbKa
pi3HUX poboumx wice. [lpm mepeknmami cimoBa polywork wmm 3actocyBamu
OIIMCOBUM ITPUNOM.
OTxe, MiACYMOBYIOYM BC€ BHIIEHABEIEHE, MH 3IIHCHIIN MEpeKiaj
IHHOBAIIMHUX aMEPHUKAHCHKUX (pa3eosori3MiB y cdepi eKOHOMIKK Ta Oi3Hecy,

3,He6iJILIHOFO 3aCTOCOBYIOYH OIIMCOBHH Ta €KBIBaJCHTHHI ICPCKIIal.
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BUCHOBKHA

1. ®dpazeosioriyHi YTBOPEHHS € O3HAKOK CY4YaCHOCTI Ta CBig4aTh IIPO
JUHAMIYHANA ~ PO3BUTOK CYCHIIbCTBA. bBynp-sikuMii TEXHOJOTIYHMNA MpOTrpec
0o0yMOBITIOE TIOTpeOy CTBOPEHHS HEOOXIMHUX BHPA3iB, IO MOSCHIOBAIH O JaHe
SBUIIE, Ta TaKe SBUIIE JOpPEUHIle HA3WMBAaTU 1HHOBaAIlIHHA (pa3zeonoris. JJocuth
IHTEHCUBHO PO3BHBAETHCS aMEPUKAHChKA (HPa3eosoris, Mo OOYMOBIIIOE TOSBY
HOBUX cJoBOTBipHHX ¢opMm. Cepea HayKoBLIB (UIOJIOTIB HEMA€ €IUHOTO
BU3HAYECHHS CYTHOCTI MOHSTTS «(pa3eosiorizm», OCKUIbKH Y KOXHOTO HayKOBIIS
BJIACHUM HaOIp XapaKTEpHCTHK, IO BiApI3HSAE (Ppa3eosorisMm BiJ 1HIIMX YAaCTUH
moBu. Ha nymky I. B. Apnonpa, B. M. MokieHKO OCHOBHa iX BJIACTHUBICTb
ekcnpecuBHicTb. C. I'. Tep-MinacoBa BuAUISIE CTIAKICTh, CTaOUIBHICTS,
KpynHOOJouHicTh. Ha Hamy JyMmKy, TIICYMOBYIOUM BCE BUIICHABEJCHE
dbpazeonoriam — 11e cTaauii 000pOT MOBH, SIKM HEMOKJIMBO TIEPEKIIACTH JOCIIBHO,
a ¢paszeosioriuyHa OJIMHUIIS — II€ CTIMKE CIIOBOCIOJIYYEHHS, 00’ €JJHaHE CIUILHUM
HAa0yTUM 3HAYEHHSM Ta € HUIICHOIO JIEKCUYHOIO OJIMHUIICIO.

2. OCHOBOIOJOXXHUKOM Kiacudikamii MoBHuUX oauHup € L. bam, mio
BUJIUIUB BUIBbHI CJIOBOCTIOJIYYEHHSI Ta BiacHe (ppaszeosiorizmu, adbo imiomu. Jlana
kiacuikaiis oTpuMaia Ha3By CEMAaHTHYHOI, OCKUIbKM BiJoOpakana  eTamu
nepexoay CIOBOCHOJNYYEHHS B CIOBO. [HIIOI BaXIMBOK KiIacU(IKAIIED €
kiacudikaiis BuHorpanoBa, SKuii BUAUTMB TPH Kiacu (Ppa3eosioriyHuX OJIUHHILb,
30KpeMa, (¢pa3eosioriuHi 3pOIIeHHs, (Pa3eosoriyHl €aHOCTI, (pa3eoaoriyHi
CHoJlydeHHs. Buo3miHa 3HaU€HHS CJ0Ba MOKJIA/IEHa B OCHOBY LI€1 KiaacugiKarlii.

3. O1xe, 3 ypaxyBaHHSAM MPOBEJACHOTO Y JAHOMY IiIPO3LT TOCIIIKEHHS,
MO>KEMO CTBEpKYBaTH, 110 Ha (OPMYBAHHS aMEPUKAHCHKUX (Ppa3eosiori3MiB y
cdepi eKOHOMIKH Ta O13HeCy CHIIbHUN BIUTUB 3/11MCHIOE KYJIbTYPHE CEpEOBHILE Ta
HaI[lOHATBHI O0COOJIMBOCTI HApOJy, SKHM, 3/IHCHIOIOYN CBOIO MISUIBHICTh y JaHIN
npodeciitHiii cdepi, MPUBHOCUTH 10 MOBH HOBI CJIOBa, BUPA3H Ta 3aCOOU MOBHOT

MUJIO3BYYHOCTI, (POpPMY€ HOBI JIOT14H1 3B’ A3KHU.
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I[li ocobmuBi 3B’s3ku  (QOPMYIOTbCA MiJ BIUIMBOM MpodeciitHoro
CepeIOBHINA, alieé HAIIapOBYIOTHCA CaMe Ha KyJIbTypHY Ta HalllOHAJIbHY 0asy, B
pe3yJbTaTi YTBOPIOIOUM HEMOBTOPHUM MpodeciiHuii HEOJori3M, sKui Oyje
3pO3yMUIUM YCIM y KOHKPETHIH TPYyIIi 13 OAHUMHU XapakTepuctukamu. KyiapTypHo-
MOBHa crieniudikallis MOPIBHIOBAHUX 17110M, CEMaHTH3aIllsl HABKOJIMUIITHLOTO CBITY
TaKOX 3HAXOAATh CBOE BiMoOpaxkeHHS y (OpMYBaHHI HOBHX aMEpPUKAHCHKHX
dbpazeonori3mis.

4. Ha nmanomy erami OyJio JOCHIKEHO 223 I1HHOBAIliHI aMEPUKaHCHKI
¢dpaseosorizmu, ski Oyno mojiaeHo Ha TeMmarwddi rpymm Characteristics of the
current economy, Characteristics of corporations, firms, Trade and types of trade
enterprises, Goods and customers, Management, Marketing and advertisement,
Capital investments, Work, employment, workers, working life. I'pyma Work,
employment, workers, working life € Hal4ucenbHINIOl Ta MICTHTD
45 (pazeonorizmis.

XapakTepHOI0 PHCOI0 I1HHOBAIIMHUX aMEpPUKAHCHKUX (HPa3eosiori3MiB €
3aCTOCYBaHHS TMPI3BUI BIJIOMHUX JIIOJEH, MPE3UJICHTIB, SKiI BIUIMBAIOTH Ha
€KOHOMIKY, JJIi CTBOPEHHSI HOBHUX CHIB Yy c(epl €eKOHOMIKH Ta O13HeCy LLISXOM
TEJIECKOTIi.

dopMyBaHHS HOBUX CIIIB B chepl EKOHOMIKH Ta O13HECY XapaKTepU3yeThCs
BHCOKHM PIBHEM IparMaTtu3My Ta CyXiCTIO BHUpPa3iB, M030aBIECHUX €MOLIMHOIO Ta
XYJI0KHBOTO 3a0apBJICHHSI Ta TOETUYHUX €JICMEHTIB.

OCHOBHUM 4YMHHUKOM (hOpMyBaHHSI HOBHUX (pa3zeosioriaMiB y cdepi
E€KOHOMIKM Ta Oi3HECY 3aJIMIIAEThCS IIOJACHHA PyTHHA IMEPECIYHOr0 POOITHUKA
naHoi chepu Ta mpodIeMu, 3 SKUMHU BiH CTUKAETHCS B MPOIIECI PO3BUTKY raidy3i Ta
MPOBENICHHS YPSAA0M €KOHOMIUHUX pedopMm.

5. B  iHHOBamiiiHii = amepuWKaHCBKi  (dpaseosorii  mepeBakae
CJIOBOCIIOJIYYeHHSI Ta i1X KUIbKICTh ckiamae 148. Came HOBa (paszeosioris €
NepPeBaXalOyo TEHJEHIIEI0 Yy MPOIECI CTBOPEHHS HOBUX CHIB, Teleckorid 35,
CJIOBOCKJIQJIaHHSI TaKOX 3aiiMa€e BaroMe MicCIle CJIOBOCKJIAJaHHS Ta Hamuye 25. YV

IpolLieci CIOBOTBOPEHHS HOBUX CJIB TAaKOX 3aCTOCOBYeThes adikcaris 11 cuis,
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aOpesiariis 2 ciiB Ta ckopodeHHs 2. [lincymMoByro4uHM, OCHOBHUM CHOCOOOM
TBOPEHHS HOBUX CIJIIB B IHHOBAIIMHIN aMepHWKaHChKiN ¢paseonorii chepu
E€KOHOMIKH Ta Oi3Hecy € HoBa (ppazeosioris, sika, Ha HaIly AyMKY, B HACTYITHOMY
JECATHIITTI OyJie MPOBIAHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS IHHOBALIMHUX aMEepUKaHCHKUX
dbpazeosioriaMiB, BUTICHUBIIN TEJIECKONHU Ha apyre Micie. [IpoBigHuM crioco6om
TBOPEHHsI 1HHOBALIMHUX aMEPUKAHCHKHUX (hpa3eosiori3mMiB y cdhepl eKOHOMIKH Ta
Oi3HECY € CJIOBOCHOJyYeHHS, a TaKOXX HE 3alM3alla€TbCsl  OCTOPOHD
CJIIOBOCKJIQJIJaHHS Ta TeJecKomis. AHamizyroun (paseonorismMu y 1k cdepi 3a
CEMAaHTUYHUM AHAJI30M, HAWOUIBII YacTO CHOCTEpIraeThCsi MeTadopa, MOTIM
1pOHIS TA METOHIMISL.

6. JluHamiyHMII PO3BUTOK MOBH MOTpeOy€ MOCTIHOIO BIOCKOHAJICHHS
3HaHb 1 HaBUYOK IMepeKiiajaya Ui BIYYHOTO TMEpKIaay 1HHOBAaLIMHHUX
aMEPHUKaHCHKUX (Ppa3eoiori3aMiB chepr eKOHOMIKHK Ta O13HECY, 30KpeMa, MoTpedye
YUTaHHS aMEPUKAHCHKUX €KOHOMIYHMX KYpPHAJIIB 11 PO3YMIHHS MPOIECIB, IO
BiOyBatOThCsl B mi  cdepi. Mu  3ailicHUIM  mepekiaj] — 1HHOBAI[IMHUX
aMEPUKaHCHKUX (Ppa3eoiori3MiB Ta3eTHUUX cTaTe Yy chepi eKOHOMIKHU Ta O13HECY

Ta 3/1€01IBIIIOTO 3aCTOCYBAJIM OMTMCOBUM Ta €KBIBAJICHTHUM MEPEKIIa.



79
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

CIIMCOK TEOPETUYHUX JIKEPEJI

1. AsepOyx K. . Jlekcuueckue u ¢pa3eooruyeckue acreKThl MepeBoa:
yaebHoe mocobue. Mockga : M3narenbckuii HeHTp «Akagemusi», 2009. 176 c.

2. Anepupenxko H.d. @paszeonoruss B  CBETE  COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX mapagurMm: MoHorpadusi. MockBa: OOO WMza-Bo «Damucy,
2008. 271 c.

3. Anedupenko H. ®. KorHUTHBHO-CEMUOIIOTHYECKASI CYIITHOCTh (PpazeMbl
KaK JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTUYECKOro dheHoMeHa. [Ipobiiembl cemanmuKku s3biK 08bIX
eouHUYy 6 KOHmeKcme KYIbmypbl (TUHBUCMUYECKUL U JUHS80-MeMOOUYEeCKUll
acnexkmsl): Marepualibl MeXIyHapoJIHON Hay4YHO-IIPAKTUYECKON KpH(pEepeHUHUH.
Cankr-IletepOypr, 17-18 mapta 2006 1.). MockBa : A30ykoBHUK. 345 c.

4. AwmocoBa H. H. OcobGennoctu anrnuiickoit ¢pazeosioruu. JIeHuHrpan :
u3aaTenbCcTBO JIeHMHrpaackoro yausepeurera, 1963. 208 c.

5. AnucumoBa 3. H. Jlexcuko-dpazeonornueckue BAPUAHTHI
npunaratenbHbIX. Yu. 3an. 1-eo MTTIMHA, T.X.M. Mockaa :1956. C. 21-22.

6. Awntpymmuna I'. b. Jlekcukonorust aHrmuicKoro s3bika : yued. mocoo. as
CTYJI. BY30B, oOyyaroil. 1o nief. cnen. M.: JIpoda, 2001. 288 c.

7. Apnonpny U. B. Crunuctuka : COBpEMEHHBIH AaHTIUNCKUMA SI3BIK !
y4eOHuUK 115t By30B. M. : @nunra, Hayka, 2002. 384 c.

8. bapan . A. ®pazeonoria y cucteMi MoBU. [BaHo-®pankiBebk : Jlies-
HB, 1997. 176 c.

9. BunorpanoB B. B. OcHoBHble TOHSTHSI PYCCKOW (ppazeosiorun Kak
JIMHTBUCTHYCCKON TUCHUILTUHBL. Tpyout FObunetnou ceccuu JII'Y, (1819 — 1944).

Jlenunrpan, 1946. 190 c.



80

10.Tax B.I. HamumonanbHO-KynbTypHast crenupuka MEpPOHUMUYECKUX
dpazeonorusmoB. @Ppazeonoeus 6 Koumekcme Kyiomypsi. MockBa : S3bIku
pycckoit kynbTypsl. 1985. C. 260-265.

11.Tak B. I'. ®paseonorusi, obOpa3HocTh u KyjibTypa. Cosemckas
nexcuxoepaghus: co6. ct. Mocksa : [Ipocsemenne, 1988. C. 159-169.

12. Tanunaceka O. M. @paszeonorizu Sk 3HAKU KyJIbTYpHOI iHMOpMarlii
IIpobnemu 3icmasHnoi cemanmuxu : 301pHUK HayKOBUX ctaTeil. Bum. 10 / Biam. pen.
Koponrora A. B. Kuis : Bun. neatp KHJIV, 2011. Y. 2. C. 72-76.

13. EdpemoBa T.®. HoBelif cioBapb pycCKOTO s3bIKa. TOJKOBO
cioBooOpa3oBarenbHblii. MockBa : Pycckuii s3bik, 2000. 1233 c.

14. Kanamauk B. C., Konoiz XK. B. CioBHuk (pazeosoriyHux aHTOHIMIB
ykpaincbkoi moBH. Kues : Jloipa, 2001. 284 c.

15. KoBmioBa M. JI. JIMHrBOKYIbTOPOJIOTHUECKUN METOJI BO (hpa3eoyioruu:
yue0. mocobue. Mockaa : JIubpokom, 2016. 456 c.

16. Kynun A. B. AHrno-pycckuii (paszeonormueckuid cioBapb. 3-€ HU3I.,
crepeotun. Mocksa : Pyccknii s13b1k, 2001. 264 c.

17. Kynun A. B. Kypc ¢pazeonorun coOBpeMEHHOTO aHTIMHCKOIO S3bIKa:
VYueb. mist uH-TOB U (haK. UHOCTP. fA3. 2-¢ u3Ad., nepepad. Mocksa : Beicui. 1mik.,
Hy6na : U3n. Leatp «®enuxcy, 1996. 381 c.

18. Kynun A. B. ®paszeonorus COBpPEMEHHOTO AaHTJIMICKOTO S3BIKA:
MUKpodopma: OTIBIT CUCTEMATU3UPOBAHHOTO OIHCaHUS. Mockaa :
Mexaynaponnsie otHomeHus, 1972. 160 c.

19. Jlepunpkuii A. E., Cunraisceka A. B., Cmasosa JI. JI. Berym 1o
MOBO3HABCTBa: HaBuajdbHUU mMociOHUK. KueB : llenTp HaB4asibHOI JiTepaTypw,
2006. 104 c.

20. JIypus A. P. S3bik u coznanue / mox pen. E. 1. Xomckoii. MockBa : u3f-
BO Mock. YH-Ta, 1979. 320 c.

21. MacnoBa B. A. KynbTypHOo-HanMoHalbHas croenupuka pyccKon
bpazeonoruun  Kynremypusie cmulcivl 60 (dpazeono2usmax U OUCKYPCUBHBIX

npakmukax. MockBa : SI3bIku ciaBsHCKOU KynbTyphl, 2004. C. 69—76.



81

22. Mokuenko B. M.. O coOcTBeHHOM MMEHH B cocTaBe (ppazeosoruu: y4ueo.
nocobue. Mocksa : Hayxka, 1980. 237 c.

23. Mokuenko B. M. CnaBsiHckas ¢paszeoniorus: yued. nmocodue A By30B
no creu. «Pyc. s3. u aut.». 2-e u3a., ucnp. u nomn. Mocksa : Beicmr. mk., 1989.
287 c.

24. MonotkoB  A. M. OcHOBBl (Ppa3eosoruu pycckoro s3bika: yueoO.
noco6ue. Mockaa : JIubpokom, 1971. 141 c.

25. Oxero C. U., lIsenoB M. 0. CoBpeMeHHBIH TOJKOBBIN CIIOBAPh
pycckoro s3bika. Mocksa: Act, 2005. 1168 c.

26. Pepopmarckuit  A. A. BBenenme B SA3BIKOBENEHHE TOJ  peEl.
B. A. Bunorpanosa. Mocksa : Acniekt IIpecc, 1996. 536 c.

27. Cxpunauk JI. T'. ®pazeonoris ykpaincekoi moBu. KwueB : Haykosa
nymka, 1973. 300 c.

28. CmupHunkuit A. M. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO sI3bIKa: y4ue0.1mocooue.
Mockga : MI'Y, 2008. 260 c.

29. Cmur JI. I1. dpazeonorus anrnuiickoro s3bika Mocksa : [[poda, 1998.
208 c.

30. Tenmus B. H. Pycckas ¢pazeonorus. CeMaHTUUECKHM, MparMaTUYECKUn
Y JIMHTBOKYJIBTYypoJiorndeckui acnektsl. Mocksa: Illkona «f3piku pycckoi
KyJIbTypbD», 1996. 288 c.

31. Tenmuss B. H. KOHHOTaTUBHBIN acMEeKT CEMaHTUKA HOMHHATHUBHBIX
enuanib. MockBa : Hayka, 1986. 141 c.

32. Tep-Munacosa C.I. CnoBocoueTanne B HAyYHO-JTHHTBUCTUYECKOM U
IuIaKkTHIeckoM acrekrax. Mocksa : Equtopuan YPCC, 2004. 144 c.

33. Uabanenko B. A. OcHoBu MoBHOi1 ekcripecii. Kues, 1984. 166 c.

34.YemacoBa A.M. CemaHTHYeCKHE€ U TpaMMaTHYECKHE CBOWCTBA
dpazeonoru3moB: yded. mocobuwe K crenkypcy YemsOWHCKHII roc. Tej. WH-T.
Yemsounck : YI'TIH, 1983. 93 c.

35. YemacoBa A. M. U30Opannbie Tpyael: B 2 T. T2. ®paseonorus B

KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTUUYECKUX HcchenoBanuil. YensOunck: M3n-Bo



82
FOx.-Ypai. roc. ryman.-nea. yH-ta, 2016. 211 c.

36. UepnbimeBa M. . ®pazeonorusi COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO SI3bIKA.
Mocksa: Breicmras nmikoia, 1970. 304 c.

37. llanckuit H. M. ®pa3eonorusi COBpeMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. Kues:
JIu6poxom, 2010. 274 c.

38. llIBeiiep A. JI. Teopus mnepeBojga (cTaTyc, NpPOOJIEMBI, aACIIEKTHI).
Mocksa : 1988. 212 c.

39. Aimenova M, Ospanova A, Rakhimova A., Sarsembayeva A., Mazhit Z.
Phraseological terminology in the English economic discourse. Xlinguae. 2019.
Vol. 12. Issue 1. 2019. P. 228-238.

40. Bassey E. Terminology and language planning: an alternative framework
of practice and discourse. Amsterdam, Philadelphia : John Benjamin Publishing,
2000. 264 p.

41. Batista da S., Orenha O., Babini M. Identification of the most common
phraseological units in the English language in academic texts: contributions
coming from corpora. Acta Scientiarum. Language and Culture. 2017. Vol. 39.
No 4. P. 344-357.

42. De Toffol M. An English-Spanish contrastive analysis of culturally
loaded phraseological units containing kingship terms: Master Dissertation:
Faculty of English Philology. Madrid, 2011. 104 p.

43. Cowie A. Introduction In Phraseology: Theory, Analysis, and
Applications. US : Oxford University Press. 1998. P. 1-22.

Gledhill C. The “lexicogrammar” approach to analysing phraseology and
collocation in ESP texts Varia. Open Edition Journal, 2011. Ne59. P. 1-109.

44. Granger S., Meunier F. Phraseology: an interdisciplinary perspective.
Amsterdam, Philadelphia John Benjamin Publishing, 2008. 422 p.

45. Gries St. Phraseology and linguistic theory: a brief survey. Santa
Barbara, University of California, 2008. 25 p.

46. Kholmuradova L. E. Analisis of the phraseological foundation of the

English language and the influence of the French language of its development


https://books.google.com.ua/books?id=Zx-1Txwzvt0C&printsec=frontcover&hl=uk
https://books.google.com.ua/books?id=Zx-1Txwzvt0C&printsec=frontcover&hl=uk

83
European Journal of Molecular & Clinical Medicine. 2020. Vol. 07. Issue 06.

P. 3089-3097.

47. Melnuk 1. Phraseology in the language, in the dictionary, and in the
computer. De gruyter mouton. 2012. Vol. 3. P. 31-56.

48. Naciscione A. Stylistic use of phraseological units in discourse. John
Benjamins Publishing Company. Amsterdam / Philadelhia: John Benjamins
Publishing Company, 2010. 292 p.

1. Sailer M., Markantonatou S. Multiword expressions: insights from a
multi-lingual perspective. Research on Phraseology Across Continents. Poland :
Publishing House of Bia. Berlin: language Science Press, 2018. 376 p.

49. (WP) What Is Phraseology? URL.: https://www.wise-geek.com/what-is-
phraseology.html (accessed : 22.10.2020).

50. Vrbinc A., Vrbinc M. Phraseological units with onomastic components:
the case of English and Slovene RLA. Revista de Linguistica Teorica y Aplicada
Concepcion. 2014. Vol. 52 (1). P. 133-153.

51. Zalavinab T., Kisela O. “Blame” Concept in Phraseology: Cognitive-
Semantic Aspect (Based on the French Language). International journal of
environmental and science, education. 2016. VVol. 11. No 17. P. 9693-9703.

52. Zerkina N., Lomakina Ye., Kozhushkova N. English phraseology :
cognitive, symbolic and terminological aspects (based on idioms with colour
adjectives black / white / red). Arab world English journal. 2017. Vol. 8. No 4.
P. 137-147.

53. Zykova |.V. Phraseological Meaning as a Mechanism of Cultural
Memory. Research on Phraseology Across Continents. Poland : Publishing House
of Bialystok University, 2013. Vol. 2. P. 422-441.



84
CIIMCOK JIEKCUKOI'PA®IYHUX JKEPEJI

54. (CD) Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary. cambridge.org/
dictionary/english-danish/ (accessed : 14.08.2021).

55. (CIDI) Cambridge International Dictionary of Idioms. Cambridge:
University Press, 2002. 608 p.

56. (DECI) Dictionary of English  Colloguial Idioms. URL:
https://www.usingenglish.com/reference/idioms/ (accessed : 24.06.2021).

57. (LID) Longman Idioms Dictionary. Longman Limited, 2000. 398 p.

58. (OED) Online Etymology Dictionary URL.: https://www.etymonline.com
(accessed : 1.02.20).

59. (OCD) Online Collins Dictionary URL.:
https://www.collinsdictionary.com/  dictionary/english/phraseology  (accessed :
1.02.20).

60. (ODEI). Oxford Dictionary of English Idioms. Oxford: Oxford University
Press, 2010. 416 p.

61. (ODQ) Oxford Dictionary of Quotations. Oxford: Oxford University
Press, 2009. 1126 p.

62. (TPF) The Phrase Finder URL: https://www.phrases.org.uk/index.html
(accessed : 14.07.2021).

63. (OD) Oxford Dictionary URL.:

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (accessed : 16.06.21).

CIHUCOK JKEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

64. (BHG) Better Homes and Gardens. URL : www.betterhomesand gardens
(accessed : 15.05.2021).

65. Business times. URL : www. businesstimes.com.sg (accessed :


https://dictionary/

85
11.12.2020).

66. Climate news network. URL : www.climatenewsnetwork.com (accessed :
15.05.2021).

67. CNBC. URL: www.cnbs.com (accessed : 15.05.2021).

68. Fierce electronics. URL: www.fierceelectronics.com (accessed :
11.12.2020).

69. Forbes. URL : www.forbes.com (accessed : 11.12.2020).

70. Gopvtech. URL : www.gopvtech.com (accessed : 11.12.2020).

71. (HBR) Harward Business Review. URL:
www.harvardbusinessreview.com (accessed : 11.12.2020).

72. Houston Chronicle. URL : www.houstonchronicle.com (accessed :
15.05.2021).

73. Hscrentre. URL: www.hscrentre.com (accessed : 15.05.2021).

74. NYPOST. URL : www.nypost.com (accessed : 15.05.2021).

75. Productivity knowhow. URL: www. productivityknowhow.com
(accessed : 11.12.2020).

76. Trumponomics. URL :  http://www.nytimes.com/2019/08/01/opinion/
trump-economy.html (accessed : 21.08.21).

77. Sales force. URL.: Salesforce.com (accessed : 11.12.2020).

78. Study international. URL : www.studyinternational.com (accessed :
11.12.2020).

79. Techstars. URL: www.techstars.com (accessed : 11.12.2020).

80. The Guardian. URL : www.theguardian.com (accessed : 11.12.2020).

81. (TPD) The public discourse. URL : www.thepublicdiscourse.com
(accessed : 15.05.2021).

82. The verge. URL : www.theverge.com (accessed : 22.10.2020).

83. Washingtonpost. URL:  www.washingtonpost.com  (accessed :
15.05.2021).

84. (WJ) Welcome to the jungle. URL : www.welcometothejunglegnm
(accessed : 15.05.2021).


http://www.nytimes.com/2019/08/01/opinion/

Hexnapanist
aKajaeMivHOI 100poYeCHOCTI
3100yBava crynensi Bumoi ocsitu 3HY

S, MakcumoBa AHHa fApocnaBiBHa, cryaeHT(ka) II kypcy marictparypu, Gopmu
HaBYaHHS 3a04HOi, (HAKyJbTETy 1HO3EMHOI (iJ0JIOTii, CHemialbHICTh TepeKIal
(aHrmiicbKuil), OCBITHRO-TIpOdECiiiHa mporpaMa repMaHCchKi MOBH Ta JIiTepaTypu
(mepexya; BKJIIOYHO), Tepmia — aHrjiiickka MoBa 1 JiTepaTypu, azapeca
eJleKTpoHHOI omTH anna305@i.ua,

- TIATBEp/KYIO, IO HamWcaHa MHOIO KBami(ikamiifHa poboTa Ha TeMy
«IHHOBamiitHa (Ppazeosorisi aHTIIHCHEKOI MOBU c(epr €KOHOMIKH Ta Oi3HECy Ta
0COOJMBOCTI ii MepeKiiaay» BIANOBIA€ BUMOraM akaJeMI4HOi JOOPOYECHOCTI Ta
HE MICTUTH MOPYIIIeHb, 110 BU3HAYeH1 Yy CcT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBity», 3i
3MICTOM SIKMX O3HAaWOMJICHHI/03HaliOMIICHA;

- 3asBIIAI0, 10 HaJaHAa MHOIO JIJIsi TIEPEBIPKU EJIEKTpPOHHA Bepcis poOOTH €
1IEHTUYHOIO 11 IPYyKOBaHIH Bepcii,

- 3rOJICH/3roJlHA Ha TEpPeBIpKYy MO€i POOOTH Ha BIAMOBIAHICTH KPUTEPISM
aKaJIeMIvyHO1 10OpOYECHOCT1 Y OY/Ib-SKHil C1IOCiO, Y TOMY YHKCII1 32 JOTIOMOT 010
[HTEpHET-CCTEMH, a TakOoX Ha apXiByBaHHA MO€i poOoTH B 0a3i JaHUX INE€l
CHUCTEMH.

JlaTta [Tigmmc MakcumoBa A. 4




SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of innovative
phraseology of English language in the field of economics and business and
features of its translation. The object of research is innovative phraseology of
the English language.

The subject of the research is the innovative phraseology of the English
language in the field of economics and business and the peculiarities of its
translation.

The purpose of the study: is to study the innovative phraseology of the
English language in the field of economics and business, to determine ways of
its formation and features of its translation, research ways of forming
neologisms in English discourse and their reproduction in Ukrainian.

To study this goal it is necessary to solve the following tasks:

- to reveal t he essence of innovative phraseology and its place in the
field of economics and business;

- consider the classification of American phraseology in the field of
economics and business;

- to explore the linguistic features of innovative phraseology in the field
of economics and business;

- to analyze the influence of the community on the formation of
innovative phraseologies;

- to determine the features of word formation of the new American
phraseology;

- show ways to translate the new American phraseology of economics and
business.

The problem of the research is the difficulty of translating the innovative
American phraseology of economics and business into Ukrainian due to
insufficient educational issues of formation, development and formation of

economic vocabulary, stages of socio-cultural development. this area, its



current state and structural features of innovative American phraseology, their
thematic and lexical-semantic representation. The scientific novelty lies in the
study of the linguistic features of modern phraseology in the field of economics

and business and a comprehensive analysis of the algorithm of their formation.

Key-words: translation, analysis, structure, phraseology, classification,

innovative, translation.
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